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Современные исследователи подчерки-
вают наличие общих характеристик у разных 
полиэтничных культур [1], однако при этом 
часто обращается внимание и  на  богатейшее 
культурное разнообразие, которым обладают 
государства, представляющие эти культуры. 
К таким державам, безусловно, относятся Ки-
тайская Народная Республика и  Российская 
Федерация, в которых проживают самые раз-
ные этносы и  этнические группы. Важней-
шей сферой проявления этого многообра-
зия выступает традиционное декоративно-
прикладное искусство каждого народа, 
сохраняющее и  развивающее уникальные 
ремесла и  технологические приемы. Имен-
но в  этом контексте следует рассматривать 
конкретные этнические традиции, прилагая 
все силы для сохранения нематериального 
культурного наследия, в нашем случае тради-
ционного искусства прядения, окрашивания, 
ткачества и  вышивки народа  ли (далее – ли-
цзинь), что требует не  только первоначаль-
ной фиксации, документирования, направ-

ленных на сохранение исчезающих традиций, 
но  и  многогранного и  междисциплинарного 
их изучения [16] [14] [22]. Включение лиц-
зинь, выполняющего роль культурного кода 
народа [18] [20], в  Репрезентативный список 
ЮНЕСКО в декабре 2024 г. [19] знаменует но-
вую фазу передачи и  развития нематериаль-
ного наследия [13]. Внимание к искусству на-
рода ли на государственном уровне повлияло 
и  на  академические исследования, сформи-
ровав новые аспекты изучения как в  Китае,  
так и за рубежом.

Научные изыскания китайских исследо-
вателей в основном сосредоточены в следую-
щих областях:

1. Сохранение технологий и живое насле-
дие. Китайские ученые давно занимаются спа-
сением и  сохранением технологий лицзинь. 
После включения их в Репрезентативный спи-
сок [8] акцент сместился с  «как сохранить» 
на  «как развивать». Все больше исследуются 
пути становления живого наследия, такие как 
производственная охрана и развитие культур-

Аннотация. Цель исследования – раскрыть культурную семантику и пути наследования лиц-
зинь (традиционного текстильного искусства народа ли в провинции Хайнань, КНР) на приме-
ре одного из основных орнаментов – узора лягушки. Исследование основано на материалах по-
левых работ Бай Дунпэна на острове Хайнань (2023–2024), в ходе которых было изучено более 
100 образцов лицзинь. Проведен иконологический анализ (по Э. Панофскому) для выявления 
семантики узора; формально-структурный и сравнительный анализ позволили проследить 
эволюцию его форм и региональных вариаций; для интерпретации связи формы и техники 
ткачества применена теория воплощения (embodiment). Выявлена трансформация узора от ре-
ализма к ромбовидной абстракции, его связь с икат и жаккардом, определены региональные 
особенности в пяти диалектных группах народа ли. Установлено, что композиция часто обра-
зует матрицу «сто лягушек», воплощающую древние представления о плодородии, цветовое 
решение отражает натурфилософские концепции инь-ян и у-син.

Ключевые слова: текстильное искусство народа ли, лицзинь, узор лягушки, нематериальное 
культурное наследие, икат, Хайнань, культурный код, трансформация узора.

От реализма к абстракции: семантика и трансформация
узора лягушки в парчовом искусстве лицзинь
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ных индустрий, чтобы вернуть лицзинь в по-
вседневную жизнь [17].

2. Эстетика и  культурная ценность. 
В последние годы углубляется изучение эсте-
тической ценности лицзинь. Исследования 
вышли за  рамки простого описания узоров 
и цветов, обратившись к глубинным истокам 
эстетики. Например, Чэнь Цзян ввел в  куль-
турную антропологию теорию воплощения 
(embodiment), утверждая, что телесная прак-
тика и  техническое мастерство ремесленни-
ков преобразуют коллективную культурную 
память и индивидуальный опыт в специфиче-
ские эстетические формы, такие как правиль-
ные геометрические узоры и уникальное чув-
ство ритма [17].

3. Семиотика узоров и применение в ди-
зайне. Интерпретация культурного содержа-
ния узоров лицзинь (таких как узор лягушки, 
узор «великого духа», антропоморфные узо-
ры) характеризуется научной актуальностью. 
Одновременно все больше исследований по-
свящаются применению традиционных узо-
ров в современном дизайне, например, в ил-
люстрациях, разработке культурной, творче-
ской и  туристической продукции [15] [21]. 
Эти исследования подчеркивают важность 
сохранения культурного ядра узора при ин-
новациях – через абстрактный редизайн, ин-
теграцию цвета и мифологический нарратив – 
для распространения и обновления культуры 
лицзинь в контексте современной эстетики.

Международные исследования, с  одной 
стороны, через платформу ЮНЕСКО признают 
и продвигают ценность лицзинь, а с другой – 
часто сочетают возможности антропологии, 
фольклора и  истории искусства, рассматри-
вая его как важный пример восточноазиат-
ского и  мирового текстильного искусства, 
уделяя внимание уникальной культуре ткани 
из коры, технике окрашивания узоров (икат) 
и  ее потенциальной ценности в  истории гло-
бальной текстильной торговли и культурного 
обмена. Например, исследования текстиль-
ных традиций народов мяо и  тай в  Лаосе 
и  Вьетнаме (в  том числе работы М. и  К. Б. Го-
вард [10], Фрейзер-Лу [9]) показывают сход-
ные механизмы сакрализации зооморфных 
узоров, что может быть интересно в  аспекте 
компаративистики.

В  целом, современные исследования 
заложили прочную основу для сохранения 
и развития лицзинь, но классификация орна-
ментов, детальное сравнение узоров разных 
диалектных групп и  инновации в  теоретиче-
ских подходах все еще требуют углубленного 
изучения. Именно в  этом контексте данная 
статья пытается провести систематический 
анализ художественных характеристик лиц-
зинь на примере одного из самых распростра-
ненных его мотивов – репрезентативного узо-
ра лягушки.

Цель данного исследования заключа-
ется в  комплексном анализе узора лягуш-
ки лицзинь как уникального культурно-
исторического кода, раскрывающего миро-
воззрение, эстетику и  социальные практики 
народа ли на острове Хайнань.

Задачами работы выступают: исследо-
вание истории развития узора лицзинь, тех-
нологических особенностей ткачества, коло-
ристических закономерностей узоров; анализ 
и классификация символики; характеристика 
местных диалектных разновидностей.

Материалы исследования включают сле-
дующие три типа источников, которые в сово-
купности формируют эмпирическую и иконо-
графическую основу для анализа. Первичную 
базу составили более 100 вещественных об-
разцов лицзинь, систематически собранных 
автором в  ходе полевых работ на  Хайнане 
в  2023–2024  гг. Для сравнительного анализа 
использовались авторитетные опубликован-
ные каталоги, наиболее репрезентативным 
из  которых является альбом-определитель  
«黎锦» («Лицзинь») под редакцией Чэнь Цзя-
на [17]. Помимо этого, для изучения совре-
менного узора в  публичном пространстве 
были привлечены отдельные иллюстра-
тивные интернет-источники (без исполь-
зования их в  качестве основы для научного  
анализа).

Методология строится на синтезе подхо-
дов, характерных для истории искусства и ви-
зуальной антропологии, и нацелена на много-
уровневый анализ узора лягушки.

1. Иконологический анализ (по Э. Паноф-
скому [4] [5]) является базовым для расшиф-
ровки первичной (описательной) и  вторич-
ной (культурно-символической) семантики 

Д. Бай, Г. В. Алексеева, С. Сюй=От реализма к абстракции: семантика и трансформация...

Наследие Веков                                            Наследие Веков                                            ISSN 2412-9798ISSN 2412-9798                                                                                              
22026 №026 № 1                                         1                                        www.heritage-magazine.com 15

М
И

Р
 И

С
КУ

С
С

ТВ
А

: И
С

ТО
Р

И
Я

, Т
Е

О
Р

И
Я

, М
Е

ТО
Д

О
Л

О
ГИ

Я



узора, его связи с мифологией и космологией 
народа ли.

2. Формально-структурный и  сравни-
тельный анализ применяется для изучения 
эволюции формы узора (от  реализма к  аб-
стракции), его композиционных принципов, 
колористики, а  также для выявления разли-
чий между диалектными группами. Сюда  же 
относится рассмотрение взаимосвязи «фор-
ма – техника исполнения».

3. Теория воплощения служит основной 
интерпретационной рамкой. Она позволя-
ет понять, как телесный опыт, двигательные 
навыки ткачих и  их восприятие природных 
циклов материализуются в конкретных прие-
мах, ритмах и эстетике узора.

4. Контекстуальный и функциональный 
подход используется для рассмотрения узо-
ра в системе социальных практик, верований 
и современных процессов, связанных с сохра-
нением, использованием и  популяризацией 
культурного наследия.

Комплекс избранных методов позволя-
ет перейти от  описания узора к  раскрытию 
его значения как культурного кода и достичь 
цели исследования.

Исследование проводилось в  несколь-
ко этапов. На  первом из  них (2023–2024  гг.) 
осуществлялись полевые выезды на  остров 
Хайнань, где проводилось фотографирова-
ние и  описание образцов лицзинь, интервью 
с  мастерицами, принадлежащими к  разным 
группам народности ли, сбор этнографических 
данных. На  втором этапе выполнялся иконо-
логический анализ узора лягушки в  соот-
ветствии с  методологическими принципами 
Э. Панофского: выделялись формальные эле-
менты орнамента, прослеживалась эволюция 
от  реализма к  абстракции, сопоставлялись 
варианты из  разных регионов. На  третьем 
этапе применялся формально-структурный 
и сравнительный анализ для классификации 
узоров и  выявления специфики пяти диа-
лектных групп. На четвертом этапе исполь-
зовалась теория воплощения для интер-
претации ритмической организации компо-
зиции и связи формы с техникой ткачества. 
На заключительном этапе результаты син-
тезировались в целостную картину художе-
ственных характеристик и  культурной се-

мантики узора лягушки, формулировались 
выводы и  рекомендации по  сохранению 
традиционного декоративно-прикладного 
искусства.

Научная новизна настоящего исследо-
вания заключается прежде всего в  том, что 
впервые в  искусствоведческой литературе 
проведен комплексный анализ узора лягушки 
в лицзинь как культурно-исторического кода 
народа ли, что вносит вклад в изучение визу-
альной антропологии и  семиотики традици-
онного искусства Китая. Предыдущие иссле-
дования рассматривали либо отдельные худо-
жественные характеристики, либо технологи-
ческие аспекты, тогда как данная работа пред-
лагает целостный подход, объединяющий 
иконологический, формально-структурный 
и семантический анализ.

Кроме того, были систематизированы 
художественные особенности узора лягуш-
ки с  выявлением эволюции формы от  ре-
ализма к  абстракции. Предложена класси-
фикация иконографических типов узора 
(реалистичный, переходный, абстрактно-
геометрический, комбинированный), что по-
зволяет проследить логику развития орна-
ментального мышления народа ли.

Также впервые при интерпретации се-
мантики узора была применена теория во-
площения, что дало возможность объяснить 
особенности претворения телесного опыта 
ткачих, их двигательных навыков и  воспри-
ятия природных циклов в  ритмической ор-
ганизации орнамента и  его композицион-
ных принципах. В  процессе исследования 
проведен детальный сравнительный анализ 
узоров пяти диалектных групп народа  ли 
на  основе вовлеченных в  научный оборот 
полевых материалов автора (более 100 об-
разцов), выявлены региональные вариации 
узора лягушки и  их связь с  географически-
ми и  культурными особенностями каждой  
группы.

В  данном исследование цветовое реше-
ние узора лягушки раскрыто не  только как 
декоративный прием, но  и  как отражение 
традиционных китайских натурфилософских 
представлений (инь-ян, у-син), что углубляет 
понимание мировоззренческих основ тради-
ционного искусства народа ли.
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* * *
1. История и  художе-

ственные характеристи-
ки лицзинь как образца 
текстильного искусства 
на  примере узора лягуш-
ки. Как образец китайского 
текстильного искусства, ли-
цзинь воплощает в  себе уни-
кальный эстетический код, 
сформированный природной 
средой, первобытными ве-
рованиями и  социальными 
структурами. Символ лягуш-
ки в  Китае всегда олицетво-
рял богатство и процветание, 
долголетие и  бессмертие. 
С  позиций китайской мифо-
логии иероглиф лягушки оз-
начает «домашний очаг» [3, 
c. 84–85] [6] [23], его художе-
ственные характеристики 
ярко проявляются в конкретных орнаментах, 
особенно в наиболее репрезентативном узоре, 
анализ которого позволяет конкретизировать 
эти характеристики (Рис. 1).

1.1. Абстракция и  символизм формы: 
от «сходства по форме» к «сходству по духу». 
Наиболее яркой чертой узоров лицзинь явля-
ется их высокая степень абстракции, и  эво-
люцию узора лягушки следует считать луч-
шим доказательством справедливости этого 
наблюдения.

Период реализма. 
На  ранних этапах узор ля-
гушки еще сохранял четкие 
биологические черты: по-
лукруглая голова, округлое 
тело, перепончатые конеч-
ности, динамичные и живые 
позы, запечатлевшие момент 
охоты или прыжка. В  этот 
период орнамент подражал 
природному объекту, стре-
мясь к сходству по форме.

Период абстракции. 
С  оттачиванием мастерства 
и  возвышением эстетиче-
ского сознания узор лягуш-

ки в  лицзинь совершил переход от  реализма 
к  экспрессионизму. Шуюян Лью отмечает: 
«Ремесленники постепенно отбросили дета-
ли, схватив самые основные черты – раздутое 
брюшко (эволюционировавшее в  ромбовид-
ный торс) и мощные задние лапы (трансфор-
мировавшиеся в Z-образные ломаные линии). 
В итоге основная часть узора лягушки превра-
тилась в  символичный ромбовидный мотив, 
а  конечности – в  крючкообразные или лома-
ные линии вокруг ромба» (Рис. 2) [11, p. 110–
111] (перевод Д. Бай).

Рис. 1. Узор лягушки в лицзинь (автор: Ван И, 2022). Цифровая фотогра-
фия. Источник: [12, рис. 2–56]. Копирайт 2022, China Textile & Apparel Press. 
Воспроизводится в научных целях в объеме цитирования

Fig. 1. Frog motif in Li brocade (author: Wang Yi, 2022). Digital photograph. 
Source [12, fig. 2–56]. Copyright 2022 by China Textile & Apparel Press. Used 
under fair use

Рис. 2. Трансформация узора лягушки в лицзинь: а – реализм, b – 
переходная форма, с – абстрактная форма (автор: Лью Шуюян, 2020). 
Рисунок. (автор: Лью Шуюян, 2020). Рисунок. Источник: [11, p. 110].  
CC BY 4.0

Fig. 2. Transformation of the frog motif in Li brocade: a – realistic, b – 
transitional form, c – abstract form (author: Lyu Shuyang, 2020). Drawing. 
Source [11, p. 110]. CC BY 4.0
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По мнению Ш. Лью, «этот “ромб” являет-
ся не только символом лягушки, но и идеаль-
но соответствует логике переплетения нитей 
основы и  утка. Такая абстракция возвысила 
узор лягушки от  конкретного образа живот-
ного до  культурного символа, несущего идеи 
размножения и плодородия, достигнув «сход-
ства по  духу» и  облегчив его тиражирование 
и комбинирование в ткачестве» [11].

1.2. Строгость и  ритмичность компо-
зиции: пульсация жизни в  «композиции 
из  ста лягушек». Композиция лицзинь – это 
симметрия и ритм, для создания которых узор 
лягушки играет ведущую роль.

Каркасная структура. Абстрактный ром-
бовидный узор лягушки идеально подходит 
в качестве базового элемента для построения 
строгих матриц на  плоскости юбки в  формах 
линейного или сетчатого раппорта [11].

Образ «Ста лягушек». Бесчисленные 
элементы узора лягушки соединяются свер-
ху вниз и слева направо, покрывая всю ткань, 
образуя величественную «композицию из ста 
лягушек». Эта композиция – не простое повто-
рение. Через умелое соединение элементов 
она создает мощный зрительно воспринимае-
мый ритм и пульсацию, как будто бесчислен-
ные жизни находятся в движении, визуализи-
руя философскую концепцию непрерывного 
размножения рода и его процветания.

С точки зрения теории воплощения эта 
строгая и  полная жизненной силы компози-
ция является внешним проявлением внутрен-
него ритма телесных движений ткачих и  их 
восприятия природной жизни, превращенных 
в  законы композиции узоров. Например, по-
вторяющийся ромбовидный мотив соответ-
ствует циклическим движениям рук ткачихи 
при прокладывании утка, а  зигзагообразные 
линии имитируют прыжок лягушки – ключе-
вой элемент, характеризующий восприятие 
природы.

1.3. Единство техники и  формы: узор 
лягушки в технике икат и ткачестве. Красо-
та лицзинь глубоко укоренена в мастерстве ее 
создательниц, которое объединяет в себе фор-
му узора и ткацкую технику.

Оптимальная база для техники икат 
(ikat). Икат, или бэнжань – это сложная техни-
ка крашения и ткачества, при которой узоры 

создаются путем предварительного крашения 
нитей (основы или утка) до того, как они бу-
дут сотканы в  полотно. Ключевой принцип 
икат: в отличие от обычного окрашивания го-
товой ткани, окрашиваются сами нити. Чтобы 
на них появился узор, отдельные участки ни-
тей плотно закрывают водоотталкивающим 
материалом (например, воском, пальмовыми 
волокнами или плотной нитью). Когда свя-
занные нити опускают в краситель, защищен-
ные участки остаются неокрашенными. После 
окрашивания защиту снимают, и  нити с  уже 
нанесенным узором используют для ткаче-
ства. Техника икат, распространенная среди 
мастериц этнической группы мэйфу народа 
ли, идеально сочетается с  узором лягушки. 
Создавая его, женщины завязывают нити ос-
новы согласно своему творческому замыслу; 
после окрашивания и развязывания орнамент 
естественно проявляется при переплетении 
нитей. Эта техника придает краям узора ля-
гушки уникальный эффект мягкого градиента 
и  дымки, добавляя таинственность и  особое 
ощущение мягкости ручной работы.

Адаптивность к  жаккардовому тка-
честву. Жаккардовое ткачество – способ по-
лучения крупноузорчатых переплетений 
на  специальном ткацком станке, при этом 
каждая нить основы управляется индивиду-
ально, что позволяет точно воспроизводить 
сложные геометрические узоры. Абстрактный 
ромбовидный узор лягушки имеет четкую 
структуру и границы, что очень подходит для 
жаккардового ткачества. Ткачихи с  помощью 
описанной техники подбора могли точно кон-
тролировать подъем и опускание нитей осно-
вы и утка, воспроизводя аккуратные и четкие 
узоры лягушки на  поверхности ткани. Это 
позволяло широко и  эффективно применять 
узор лягушки в  одежде, созданной на  основе 
традиций лицзинь, что стало использоваться 
более чем в 70% изделий.

1.4. Символизм и декоративность цве-
та: космология и  натурфилософия в  пали-
тре узора. Колористические особенности лиц-
зинь также полностью раскрываются в изуча-
емом орнаменте. Резкий визуальный контраст 
обеспечивается сочетанием ярких нитей. Узор 
лягушки обычно выткан яркими нитями крас-
ного, желтого, белого цветов на фоне черного 
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или темно-синего. Этот резкий цветовой кон-
траст, обладая высокой декоративностью, за-
ставляет абстрактный узор ярко выделяться 
на  глубоком фоне и  излучать горячую, кипя-
щую жизненную силу.

Цвет в узоре имеет символическое зна-
чение. Предположительно, такая цветовая 
гамма (красный, желтый, белый на  черном 
или темно-синем фоне) может перекликать-
ся с традиционными китайскими натурфило-
софскими концепциями инь-ян и у-син, одна-
ко данная интерпретация не  является дока-
занной применительно к культуре народа ли 
и требует дальнейших исследований [14] [22] 
для установления конкретных исторических 
и  культурных механизмов проникновения 
или параллельного развития этих идей в ху-
дожественной системе рассматриваемого 
этноса.

Сочетание ярких «янских» цветов (крас-
ный, желтый, белый) с  темной «иньской» 
основой (черный, глубокий синий) может 
интерпретироваться как визуальное вопло-
щение дуальных начал и  их динамическо-
го взаимодействия, что находит параллели 
в  универсальных для китайской культуры 
концепциях [22, с.  34]. В  контексте системы 
у-син и пространственно-временных соответ-
ствий красный цвет, ассоциирующийся с  ог-
нем, югом и  летом, традиционно связывает-
ся с  активным мужским началом, жизненной 
силой «ян» и  символикой процветания [14, 
с. 118] [22, с. 35]. Желтый цвет, соотносимый 
с  элементом земли, центром и  поздним ле-
том, олицетворяет стабильность, плодородие 
и  саму основу, почву для существования [22, 
с.  36]. Черный (или темно-синий) цвет, соот-
ветствующий воде, северу и зиме, в философ-
ской традиции часто представляет собой изна-
чальную, порождающую глубину, потенциал 
и состояние, предшествующее оформленному 
порядку [14, с. 120]. Таким образом, цветовое 
решение узора лягушки в  лицзине, потенци-
ально наследуя или творчески переосмысляя 
эти архетипические коды, позволяет рассма-
тривать его не только как специфический эт-
нокультурный символ, но и как своеобразный 
микрокосм, отражающий (или созвучный) 
традиционным представлениям о  гармонич-
ном и  циклическом устройстве мироздания. 

Данная интерпретация, тем не менее, требует 
дальнейших исследований.

Следует также отметить, что выбор 
цветовой гаммы в  узоре лягушки не  случа-
ен и  тесно связан с  традиционными природ-
ными красителями, доступными на  острове 
Хайнань. Ткачихи использовали красящие 
вещества, получаемые из  местных растений, 
что обеспечивало не  только устойчивость 
цвета, но и особую энергетическую связь тка-
ни с землей предков. Применение этих краси-
телей требовало глубоких знаний их свойств 
и  передавалось из  поколения в  поколение 
как часть ремесленной традиции. Более того, 
цветовая символика: красный, олицетворяю-
щий жизненную силу, желтый – плодородие, 
черный – изначальную глубину – неразрывно 
связана с  доступными природными материа-
лами, что придает каждому оттенку уникаль-
ное культурное звучание. Таким образом, цвет 
в лицзинь выступает не только декоративным 
элементом, но  и  носителем экологической 
и философской памяти этноса, что находит от-
ражение в современных исследованиях цвето-
вой эстетики, свойственной данной культур-
ной традиции [14] [22].

2. Анализ системы узоров лицзинь. 
Узоры – это душа искусства лицзинь, важный 
маркер, отличающий разные диалектные 
группы народа ли, и  наиболее концентриро-
ванное воплощение их культурного наследия. 
Узор лягушки, входящий в ряд анималистиче-
ских узоров, вместе с другими мотивами пред-
ставляет «бесписьменную летопись» этого эт-
нического сообщества [21].

2.1. Сюжетная классификация узо-
ров. Узоры лицзинь охватывают широкий 
круг тем, и их можно разделить на следующие 
категории:

Антропоморфные узоры. Наиболее ши-
роко используются абстрактные, упрощен-
ные фигуры, часто изображающиеся в  виде 
процессий, символизирующие поклонение 
предкам, размножение рода и  ритуальную 
деятельность. Их стилизация имеет сходство 
с процессом эволюции узора лягушки.

Анималистические узоры. Данная кате-
гория включает широкий спектр изображений 
животных, как реальных, так и  мифических. 
Среди реалистичных мотивов доминируют 
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узоры лягушки, оленя, птиц (особенно птицы 
Ганьгун – мифического первопредка, научив-
шего людей земледелию), собаки, а также ми-
фологические образы дракона и феникса.

Особого внимания заслуживает типоло-
гия узора лягушки. На основе анализа полевых 
материалов автора и  данных исследований 
[11] можно выделить несколько иконографи-
ческих типов: 1)  реалистичный тип – с  четко 
различимыми очертаниями головы, туловища 
и конечностей; 2) переходный тип – конечно-
сти уже геометризируются, но  общая форма 
еще сохраняет узнаваемость; 3)  абстрактно-
геометрический тип – представлен ромбовид-
ными мотивами, в которых ромб с отростками 
символизирует раздутое брюшко и лапки ля-
гушки; 4) комбинированный тип – узор лягуш-
ки встраивается в более сложные композиции, 
сочетаясь с антропоморфными или раститель-
ными элементами.

Важно подчеркнуть, что изучаемый узор 
несет множественную семантику: это и  сим-
вол плодовитости, связанный с  поразитель-
ной способностью земноводных к  размноже-
нию, и знак дождя и плодородия земли, и то-
тем, связывающий культуру народа  ли с  ми-
ром предков. Как отмечает Ш. Лью, «лягушка 
в  мировоззрении  ли выступает посредником 
между небом и землей, ее кваканье призыва-
ет дождь, необходимый для рисовых полей» 
[11, p. 108] (перевод Д. Бай).

Для более глубокого понимания специ
фики зооморфных узоров лицзинь показа-
тельно их сравнение с аналогичными мотива-
ми в текстильных традициях других народов. 
Например, в вышивке народа мяо, также про-
живающего на  юге Китая, животные изобра-
жаются более живописно и  нарративно: мяо 
стремятся передать сюжет, историю, сцену 
из мифа или быта [16]. В отличие от этого, ли-
цзинь тяготеет к строгой геометризации, при 
которой форма подчинена не столько изобра-
зительной задаче, сколько логике ткацкого 
ремесла – ритмическому повтору и  симме-
трии, диктуемым техниками икат и  жаккар-
дового ткачества. Таким образом, можно за-
ключить, что один и тот же природный мотив 
может преломляться через призму разных 
художественных систем и  технологических 
возможностей.

Примером контрастной семантики мо-
гут служить и орнаментальные мотивы драко-
на в китайской и европейской традициях: если 
в  культуре  ли дракон – благожелательный 
символ мощи и благородства [2], то в русском 
фольклоре он традиционно связан с враждеб-
ными силами [7, с.  41]. Подобные сопостав-
ления подчеркивают уникальность художе-
ственного языка лицзинь, который кодирует 
собственную систему ценностей и верований 
через абстрактные, но  глубоко символичные 
формы.

Растительные узоры. Они часто заим-
ствованы из  повседневной трудовой жизни: 
узоры рисовых зерен, цветов хлопкового де-
рева, виноградной лозы и  т. д., отражающие 
земледельческую жизнь и поклонение приро-
де, перекликающиеся с сельскохозяйственной 
тематикой узора лягушки.

Геометрические узоры. Это самые древ-
ние основные узоры, состоящие из точек, фи-
гур (ромбов, волнистых линий, треугольников 
и др.) и плоскостей. Тот факт, что узор лягуш-
ки эволюционировал в устойчивую ромбовид-
ную структуру, сам по себе делает его важным 
элементом семейства геометрических узоров, 
подтверждая закономерность возникновения 
эстетики из технического процесса.

Узоры, изображающие предметы и  при-
родные явления. Приверженность к изображе-
нию орудий труда, деталей ткацкого станка, 
а также таких природных объектов и явлений, 
как солнце, луна, звезды и гром, является ви-
зуальной летописью «жизненной истории» ли. 
Мифологическая связь узора лягушки с богом 
грома делает его также символическим выра-
жением природных явлений.

2.2. Особенности узоров различных 
диалектных групп. Сравнительный анализ 
особенностей узоров пяти диалектных групп, 
представленный ниже, основан на материалах 
полевых исследований одного из авторов дан-
ной статьи Бай Дунпэна, а также на данных ав-
торитетных каталогов и научных публикаций 
[14] [16] [17] [21]. Всего в ходе исследования 
было проанализировано более 100 образцов 
лицзинь, что позволило выявить характерные 
черты каждой группы.

Группа ха. Проживает преимущественно 
в  северной части острова, включая районы 
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Хайкоу, Вэньчан и  Чэнмай. Узоры этой груп-
пы отличаются наибольшим разнообразием: 
широко представлены как антропоморфные, 
так и  зооморфные мотивы (лягушка, курица, 
собака, олень). Характерной особенностью 
является умелое использование техники ця-
цянь – контурной вышивки, которая придает 
узорам четкость и  объем [17, с.  87]. Узор ля-
гушки в  группе ха  представлен множеством 
вариантов: от простого ромбовидного мотива 
до  сложных композиций, в  которых ромб до-
полнен зигзагообразными линиями, символи-
зирующими прыжок животного.

Группа ци. Расселена в центральной гор-
ной части острова, в  районе Учжишань. От-
личительной чертой является предпочтение 
красного цвета, который доминирует в  ор-
наменте и  символизирует кровь, жизненную 
силу и солнце [17, с. 102]. Узоры представлены 
в основном динамичными антропоморфными 
мотивами – фигурки людей часто изобража-
ются с поднятыми руками, что исследователи 
связывают с ритуальными танцами [16, с. 70]. 
Узоры лягушки выполняются ярко-красным 
цветом на черном фоне, контраст максимально 
усилен. Стиль смелый, экспрессивный, не стре-
мящийся к тщательной проработке деталей.

Группа жуэнь. Локализуется на  юго-за-
паде острова (районы Лэдун, Дунфан, Чан-
цзян). Эта группа сохраняет древнейшую 
форму одежды гуаньшоуи – цельнокроеный 
халат, богато украшенный двусторонней вы-
шивкой [17, с.  115]. Узоры лягушки в  этом 
регионе тяготеют к  большей архаичности: 
они крупнее, геометризация менее выраже-
на, угадываются очертания земноводного – 
голова и  лапки. Вышивка искусна, обладает 
ярко выраженным тотемным значением. Ча-
сто узор лягушки сочетается с изображением 
«человека-лягушки» – мифического перво-
предка, что подчеркивает сакральный харак-
тер орнамента [21, с. 68].

Группа сай. Занимает прибрежные рай-
оны на  востоке острова (Ваньнин, Линшуй). 
Узоры относительно простые и  упорядочен-
ные, часто используются геометрические 
мотивы – лестницы, ромбы, треугольники. 
Геометризация узора лягушки здесь, по-ви-
димому, наиболее выражена: он представлен 
преимущественно ромбовидными элемента-

ми, вписанными в строгую сетчатую компози-
цию [17, с. 134]. Цветовая гамма сдержанная: 
темно-синий фон, по  которому идут узоры 
темно-красного и желтого цветов.

Группа мэйфу. Проживает на  юго-вос-
точном побережье (район Санья, а  также ча-
стично Линшуй). Известна уникальной техни-
кой икат, которая требует особого мастерства 
и  длительного обучения [14, с.  118]. Юбки 
представительниц этой этнической группы 
состоят из пяти-шести сшитых полотен, окра-
шенных в  технике икат, и  являются самыми 
длинными среди всех групп ли – длина может 
достигать 160  см [17, с.  156]. Узор лягушки 
здесь используется как основной мотив, при-
обретая уникальный художественный эффект 
благодаря технике икат: края узора получают 
мягкий, размытый контур, что создает эф-
фект дымки и придает ткани особую глубину. 
Как отмечает Д. Лю, «в технике икат народно-
сти мэйфу цвет и  форма достигают особого 
единства, в  котором границы узора словно 
растворяются, создавая эффект мерцания» 
[14, с. 120] (перевод Д. Бай).

Сравнительный анализ орнамента пяти 
диалектных групп показывает, что при общем 
единстве художественной системы лицзинь 
каждая группа выработала уникальные сти-
листические особенности, обусловленные ге-
ографическим положением, хозяйственным 
укладом и  локальными культурными тради-
циями. Как справедливо отмечается в литера-
туре, «оригинальность узора лицзинь, несво-
димость его ни к какой из декоративных куль-
тур этого периода, характеризует высокую сте-
пень самостоятельности его художественного 
содержания» [16, с. 73], что в полной мере под-
тверждается региональным разнообразием, 
представленным в пяти диалектных группах.

* * *
Итак, лицзинь – это комплексное искус-

ство, объединяющее прядение, окрашивание, 
ткачество и  вышивку. На  примере узора ля-
гушки отчетливо видно, что художественные 
характеристики этого искусства проявляются 
в эволюции формы от реализма к абстракции, 
в  строгой и  полной пульсации жизни компо-
зиции, в высоком единстве техники и формы, 
а  также в  символичном и  декоративном ис-
пользовании цвета. Узор лягушки, не являясь 
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простым декором, воплощает глубокое стрем-
ление ли к продолжению рода и богатому уро-
жаю, являясь визуальным выражением их ми-
ровоззрения и космологии.

В  процессе преемственной передачи 
традиция лицзинь как выдающийся образец 
китайского текстильного искусства и важный 
объект нематериального культурного насле-
дия человечества в  настоящее время требу-
ет не  только внимания к  самим техникам, 
но и глубокого понимания лежащей в их осно-
ве эстетической логики и  культурного ядра, 
которое может быть выявлено, в  частности, 
на основе анализа узора лягушки. Однако это 
древнее искусство по-прежнему сталкивает-
ся с современными вызовами. Влияние инду-
стриальной цивилизации требует поиска но-
вого баланса между передачей традиционных 
ремесел и их развитием. Поэтому углубленное 
исследование художественных характеристик 
и системы узоров лицзинь, сочетание их с ин-
новационной трансформацией в соответствии 
с современным дизайном и социальными по-
требностями является не  только академиче-
ским изысканием, но и краеугольным камнем 
для эффективного сохранения, живого насле-
дования и  инновационного развития искус-
ства лицзинь. Только глубоко поняв его вну-
тренние художественные законы и  культур-
ную ценность, мы сможем помочь этому на-
следию стать достоянием всего человечества 
в  новую эпоху, и  узоры народа  ли продолжат 
вызывать эстетические эмоции и восхищение.

Данное исследование открывает ряд 
направлений для будущих изысканий. В част-
ности, можно предположить, что сопостави-

тельный анализ узора лягушки в  лицзинь 
с аналогичными мотивами в текстильных тра-
дициях других народов Юго-Восточной Азии 
(мяо, чжуан, тай, а  также народов островов 
Юго-Восточной Азии) помог  бы проследить 
культурные взаимодействия и  миграцион-
ные процессы, выявить общие истоки орна-
ментальных систем. Важное значение имеет 
дальнейшее исследование архивных материа-
лов и археологических находок для уточнения 
хронологии развития узора лягушки. Особый 
интерес представляют ранние образцы лиц-
зинь, сохранившиеся в музейных коллекциях 
Китая и зарубежных стран.

Кроме того, представляется, что иссле-
дование современных практик бытования 
узора лягушки в дизайне одежды, сувенирной 
продукции, а также в творчестве молодых ху-
дожников и дизайнеров будет способствовать 
оценке потенциала живой традиции и выявит 
наиболее успешные стратегии актуализации 
наследия. Также очень важна разработка ме-
тодики сохранения и  передачи техник икат 
и  жаккардового ткачества, связанных с  узо-
ром лягушки, в условиях цифровизации и со-
кращения числа носителей традиции. При 
этом особую актуальность имеет создание 
образовательных программ и  мастер-классов 
для молодого поколения.

Наконец, большой интерес представля-
ют междисциплинарные исследования, объе-
диняющие искусствоведение, антропологию, 
семиотику и  когнитивную науку, для более 
глубокого понимания механизмов формиро-
вания и трансляции культурных кодов в тра-
диционном искусстве.
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From Realism to Abstraction: 
Semantics and Transformation of the Frog Pattern in Li Brocade Art

Abstract. The objective of this study is to identify the artistic characteristics, cultural symbolism, and 
heritage preservation pathways of Li brocade (Lijin), a traditional textile art of the Li people (Hainan 
Province, China), using one of its primary ornamental motifs – the frog pattern – as a case study. Li bro-
cade was inscribed on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 
in December 2024, underscoring the importance of researching this form of decorative and applied art. 
The research is based on original fieldwork conducted in Hainan between 2023 and 2024, during which 
over 100 samples of Li brocade were collected and analyzed. In the initial phase of the study, Panofsky’s 
iconological analysis was employed to decode the primary and secondary meanings of the frog motif. 
Subsequently, formal-structural and comparative analyses were applied to trace the motif’s evolution 
from realistic to abstract forms and to identify its variations across the five dialectal groups of the Li 
people (Ha, Qi, Run, Sai, Meifu). Embodiment theory was used to interpret the rhythmic organization of 
the composition and the relationship between form and weaving technique. In the next stage, through 
contextual and functional approaches, the motif was examined within the system of social practices 
and contemporary processes of cultural heritage conservation. The results demonstrate that the frog 
pattern undergoes a transformation from realism to geometric abstraction, culminating in a rhomboid 
structure ideally suited to ikat and jacquard techniques. Its composition, often forming a “hundred 
frogs” matrix, embodies a cosmology of fertility and cyclical renewal. The color symbolism—red, yel-
low, and white on a black or dark blue ground—reflects the traditional Chinese philosophical concepts 
of yin-yang and the five elements (wuxing). The article presents a systematic classification of Li bro-
cade patterns (anthropomorphic, zoomorphic, floral, geometric, and object-related), as well as regional 
distinctions specific to the different Li ethnic subgroups. Brocades of the Ha group exhibit the greatest 
diversity, the Qi group is characterized by dynamic motifs dominated by the color red, the Run group 
preserves archaic totemic forms, the Sai group displays extreme geometrization, and finally, weavers of 
the Meifu group excel in the ikat technique, imparting a soft, blurred contour to the frog motif. The study 
identifies the challenges and prospects for preserving Li brocade in the contemporary era, emphasizing 
the need to integrate traditional knowledge with innovative design and sustainable cultural industries.

Keywords: textile art of Li people, Lizjin, frog pattern, intangible cultural heritage, ikat, Hainan, cultural 
code, pattern transformation.
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Фольклорные и буддийские мотивы резьбы по дереву 
в обрядовой культуре ойратов Монголии

Аннотация. Цель исследования – выявление динамики развития художественных традиций 
резьбы по дереву в культовой утвари ойратов Монголии на примере ритуальных ковшей-кро-
пителей цацал. Материалами послужили музейные экспонаты из собраний России и Монголии, 
а также полевые данные автора, собранные в Западной Монголии в начале ХХI в. Проведен 
структурно-функциональный анализ резных ковшей у этнических групп захчинов и дербетов, 
сопоставлены художественные особенности изделий этих групп. Выявлена эволюция образно-
го мышления под влиянием буддизма, который органично вобрал древние анимистические ве-
рования. Доказано, что локальное своеобразие цацал связано с родоплеменной принадлежно-
стью: для захчинов характерна уплощенная ярусная резьба с тамгообразными знаками, а для 
дербетов – объемный рельеф с буддийской символикой и письменностью тодо бичиг. Установ-
лено сохранение целостности традиционного мировидения, в котором фольклорные и канони-
ческие элементы сосуществуют в едином художественном образе.

Ключевые слова: Монголия, ойраты Монголии, декоративно-прикладное искусство, художе-
ственная обработка дерева, резьба по дереву, цацал, ритуальные ковши-кропители, буддий-
ская символика.
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В  условиях глобализации и  сопутству-
ющей ей унификации культурных прак-
тик традиционные ремесла и  декоративно-
прикладное искусство многих народов мира 
сталкиваются с угрозой исчезновения. Возрас-
тающие риски утраты бесценных произведе-
ний актуализируют задачи их научного описа-
ния, комплексного изучения и последующего 
сохранения. Особенно актуальна эта проблема 
для кочевых цивилизаций Центральной Азии, 
испытывающих активное влияние процессов 
урбанизации, на  фоне которых ремесленные 
навыки и  сакральные знания, к  сожалению, 
постепенно перестают передаваться. Между 
тем художественное ремесло, тесно связанное 
с  укладом скотоводческого хозяйства, высту-
пает матрицей бытия, сохраняющей в предме-
тах среды самобытное мифопоэтическое виде-
ние мира. Народное творчество ойратов Мон-
голии, рассматриваемое через призму преем-
ственности традиций, представляет особый 
интерес при осмыслении генезиса культуры 
и искусства калмыков России.

Исследование декоративно-приклад-
ного искусства ойратов необходимо также для 
выявления механизмов сохранения этнокуль-
турной идентичности и  адаптации древней 
художественной традиции к  современным 
условиям. Особенное значение здесь имеет ис-
следование резьбы по дереву, занимавшей со-
вершенно особое, можно сказать, центральное 
место в  духовной и  ритуальной культуре на-
рода: именно деревянные предметы, исполь-
зуемые в  самых важных обрядах, выступали 
у  ойратов главными носителями сакральной 
символики. Представляется, что понимание 
особенностей взаимодействия дошаманских 
(тамговых) и буддийских мотивов в произве-
дениях ойратских мастеров-резчиков позво-
лит разработать эффективные стратегии ре-
витализации традиционного искусства и  ин-
тегрировать локальное наследие в  глобаль-
ную палитру мировой культуры.

При изучении пластического фольклора 
необходимо учитывать, что сдерживающим 
фактором в  науке долгое время было заме-
щение искусствоведческого анализа этно-
графическим подходом [21] [27], «сужающим 
ракурс изучения до  историко-гуманитарного 
использования в позднем осознании масшта-

ба культурной и  художественной ценности 
феномена…» [14, с.  3]. Таковым представля-
ется прикладное искусство кочевников Цен-
тральной Азии в исследованиях монгольских 
авторов [28] [29] [30] [31]. При характеристи-
ке традиционного уклада хозяйства народов, 
объемлющего разнообразие видов пластиче-
ского фольклора, как правило, применяется 
описательный обзор без углубления в специ-
фику художественного ремесла и традиций де-
кора. Это можно отметить в трудах Б. Ринчена 
[19], Д. Майдара [17] и других исследователей 
Монголии.

Изготовление и узорная обработка вой
лока рассмотрены в  фундаментальном труде 
Л. Батчулууна [31], монографии «Монгольские 
ковры…» Ц. О.  Батсайхана, Н. П.  Бесчастнова 
[2], публикациях Д.  Гантулги [10] [11]. Труды 
М. Амгалана [28], Б. Баасанхуу [29], Б. Баатар-
хуу и  Д.  Одсурэна [30], Б.  Эрдэнэцэцэг [35] 
представляют культуру ремесленного произ-
водства ойратов Монголии. Внимание орна-
ментальному декору изделий народного ис-
кусства уделяют исследователи Н.-О. Цултэм 
[24], Б. Батсюке [36], Ч. Баярма [33], С. Батыре-
ва [4] [5] [6] [32].

Традициям прикладного творчества 
монгольских народов посвящены исследо-
вания П. П.  Хороших [23], К. В.  Вяткиной [8]. 
В  этногенетическом аспекте развития куль-
туры народов Центральной Азии тамги и зна-
ки Монголии рассмотрены Б. И.  Вайнбергом 
и  Э. А.  Новгородовой [7], орнамент – в  фун-
даментальном исследовании С. В.  Иванова 
[12]. В  сравнительном ключе декоративно-
прикладное искусство монголов, бурят, кал-
мыков представлено в  монографии искус-
ствоведа Н. В.  Кочешкова [16], описавшего 
традиции художественной обработки кожи 
и войлока, дерева и металла, ткани в узорном 
декоре предметов бытовой среды. Отметим, 
что впервые культурное наследие номадов ос-
мысливается в философском концепте учения 
арга-­билиг, которое позволяет обобщить ис-
следование образного мировидения [10] [22].

Подводя итоги обзора степени изученно-
сти проблемы, можно отметить, что, несмотря 
на  обилие этнографических описаний быта 
и  ремесла монгольских народов, искусство-
ведческое исследование резьбы по дереву ой-
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ратов Монголии, которое бы учитывало дина-
мику перехода от архаических тамгообразных 
форм к буддийской символике, до настоящего 
времени не предпринималось. Существующие 
работы, к сожалению, ограничиваются описа-
тельным обзором или рассматривают декор 
изолированно от  эволюции образного мыш-
ления. Из-за этого проблемы стилистической 
выразительности и  локального своеобразия 
культовых изделий остаются нераскрытыми, 
а  процесс преемственности традиций не  мо-
жет быть в полной мере зафиксирован в своем 
единстве, сохранявшемся на протяжении мно-
гих веков.

Цель проведенного исследования за-
ключается в  выявлении динамики развития 
художественных традиций резьбы по  дере-
ву в  культовой утвари ойратов Монголии 
(на  примере ритуальных ковшей-кропителей 
цацал) через междисциплинарный анализ со-
четания тамгообразных и  буддийских моти-
вов. Непосредственно с данной целью связано 
определение стилистической выразительно-
сти и своеобразия изделий этнических групп 
захчинов и дербетов Западной Монголии, ко-
торое позволит охарактеризовать эволюцию 
образного мышления этноса.

Основным объектом изучения стали 
деревянные ритуальные ковши-кропители 
цацал разных ойратских групп. Материалами 
исследования послужили уникальные про-
изведения прикладного искусства, хранящи-
еся в  собраниях музеев России и  Монголии. 
В частности, описаны и атрибутированы экс-
понаты из  фондов Национального музея Ре-
спублики Калмыкии имени Н. Н.  Пальмова, 
Музея калмыцкой традиционной культуры 
имени Зая-пандиты Калмыцкого института 
гуманитарных исследований (КалмНЦ) РАН 
с  привлечением материалов Российского эт-
нографического музея и музейных коллекций 
Монголии [6] [5] [3]. Помимо музейных пред-
метов, источниковую базу изучения народно-
го творчества ойратов также составляют по-
левые материалы, собранные автором в  ходе 
научно-поисковой экспедиции в  Западной 
Монголии (аймаки Ховд и  Увс) [18]. Важное 
значение имели опубликованные труды и аль-
бомы по  монгольскому орнаменту, включая 
работы Л.  Батчулууна [31], Ц. О.  Батсайхана 

и Н. П. Бесчастнова [2], М. Амгалана [28] и дру-
гих исследователей.

Отметим, что искусствоведческое 
прочтение традиционного декоративно-
прикладного искусства оформляется в послед-
ней трети ХХ в. и предполагает включение в ме-
тодологию семиотического и  философского 
базиса искусства. «Народное искусство хранит 
тип образной информации древнейшей эпохи 
в  родовых, сакральных, обрядовых мировоз-
зренческих установках, несущих идею благо-
получия… раскрывающей выразительными 
средствами в народном искусстве Образ миро-
здания. …Фольклорные традиции в искусстве 
одухотворяют календарно-производственную 
обрядность бытия. Обряды жизненного цикла 
традиционного общества несут мифопоэтику 
фольклора, влияющую на  профессиональное 
изобразительное и  декоративно-прикладное 
искусство Нового и Новейшего времени» [14, 
с. 4].

Соглашаясь с этим, важно подчеркнуть: 
прикладное искусство ойратов, выступая 
«опредмеченным самосознанием культуры», 
представляет художественные традиции 
тамгово-орнаментального декора, требующие 
в изучении комплексной методологии, сочета-
ющей приемы искусствознания с  подходами 
научных дисциплин – истории, этнокульту-
рологии, социологии, философии. При изуче-
нии прикладного творчества последней трети 
ХХ – начала XXI  в. искусствоведы включают 
в  методологию мировидения семиотический 
и  философский базис искусства монгольских 
народов [3] [6] [15]. Образная информация 
о  культуре предков, сохраняемая в  родовых, 
сакральных мировоззренческих установках, 
сберегает в  ритуальных действиях традици-
онное бытие номадов. Обрядовые предметы 
несут архетип мифологического мышления 
как исходное начало в развитии искусства [25] 
[26], оформляющееся в  этнической вырази-
тельности произведений.

Междисциплинарный подход комплекс-
ного исследования реализуется также за счет 
использования структурно-функционального 
и  сравнительного анализа художественных 
традиций, позволивших предметно вычле-
нить знаковую суть явлений народного 
декоративно-прикладного творчества и  вы-
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явить динамику, направление, ритм и формы 
развития народного искусства.

В  начале нашего исследования необхо-
димо обратиться к  рассмотрению конкрет-
ных памятников – ритуальных деревянных 
ковшей-кропителей цацал, бытующих у  ой-
ратских групп захчинов и дербетов в аймаках 
Ховд и Увс. Далее предполагается сопоставить 
художественные особенности изделий этих 
этнических групп и  выявить динамику эво-
люции образного мышления под влиянием 
буддизма, который вбирает древние аними-
стические верования. Затем следует выявить 
и  подчеркнуть сохранение целостности тра-
диционного мировидения, сочетающего фоль-
клорные и канонические элементы в едином 
художественном образе, а  также отразить 
значение междисциплинарного подхода, ко-
торый позволяет раскрыть знаковую суть 
наследия и  репродукцию мифопоэтической 
модели мира в  произведениях декоративно-
прикладного искусства ойратов Монголии.

Научная значимость исследования за-
ключается в том, что оно вносит вклад в реше-
ние более крупной проблемы взаимодействия 
дошаманских (анимистических) и буддийских 
художественных традиций в  культуре коче-
вых народов Центральной Азии. Динамика 
перехода от плоскостной тамгообразной резь-
бы к объемной буддийской символике позво-
ляет моделировать общие закономерности 
эволюции образного мышления при смене 
мировоззренческих парадигм и  фиксировать 
механизмы культурной преемственности. 
Кроме того, предложенная и апробированная 
в  работе междисциплинарная методология, 
сочетающая приемы искусствознания с  под-
ходами семиотики, истории, этнокультуро-
логии и  философии, может быть применена 
к изучению пластического фольклора других 
регионов и  народов, что, как кажется, имеет 
принципиальное значение для развития тео-
рии народного декоративно-прикладного ис-
кусства и для разработки критериев атрибу-
ции памятников традиционной художествен-
ной культуры.

* * *
Следует заметить, что при осмыслении 

пластического фольклора номадов важно 
рассматривать «традиционный тип культу-

ры как фольклорный пласт, связанный с исто-
рическим этапом родоплеменной общности 
людей, и  позднее канонический тип художе-
ственной культуры, соответствующий фазе 
развития народности» [13, с. 19] (курсив наш – 
С. Б.). В  этот разностадиальный контекст на-
следия укладывается творчество, воплоща-
ющее определенный образ мира и  человека 
в  традиционной культуре и  искусстве [20]. 
Хозяйственно-прикладная деятельность в об-
рядах жизненного цикла ойратов Монголии 
одухотворена. Изделия культового назначе-
ния покрывает художественная резьба по де-
реву. Среди них обрядовая утварь, к  которой 
относятся многообразные в  своем узорном 
декоре предметы, изготовление которых рас-
пространено на  территории аймаков Ховд 
и Увс Западной Монголии.

К  особой сфере применения дерева 
в  культуре ойратов относятся ритуальные 
ковши цацал для кропления молоком. Культо-
вый ритуал духам предков призван оберегать 
очаг и  благосостояние семьи. Кропят стре-
мя уезжающего из  дома, желая ему скорого 
и  благополучного возвращения. Возлияние 
молоком сопровождает поднесение дееж, пер-
вой порции свежесваренного чая и  иной бе-
лой/молочной пищи, предназначенной Небу 
и  Матери-Земле. Древний обряд поклонения 
одухотворяемой Природе окрашен анимисти-
ческими верованиями и находит образное во-
площение в мотивах декора изделий.

Жертвенные ковши-кропители по тра-
диции вырезают из  дерева, предпочитая 
хвойные породы и  можжевельник, произрас-
тающие в  гористой части многообразного 
ландшафта Западной Монголии. Деревянные 
изделия весьма различны в  плане трактовки 
пластического объема: от достаточно простой 
уплощенной формы до  затейливо усложнен-
ной структуры произведения. Ковши в  своей 
конструкции, как правило, имеют квадратной 
формы кропильник с  девятью емкостями-
углублениями для жертвенного подношения 
молока и  рукоять, украшаемые резьбой. Мо-
тивами резного декора могут быть космиче-
ский символ наран-­сар, свастика хас, сакраль-
ная плетенка ульзий и  обязательно родовые 
тамги, пришедшие из  древних анимистиче-
ских культов ойратов.
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Кропление из  ковшей с  тринадцатью 
углублениями используется при обращении 
к духам гор Алтая. Ритуал производится с це-
лью умилостивления Хозяев местности, духов 
тринадцати гор монгольского Алтая. Число 13, 
прослеживаемое в  эпическом наследии мон-
голов, является древним знаком поклонения 
Природе в многослойной структуре мирозда-
ния и символизирует совершенство и целост-
ность его явлений, имеющих важное значение 
в символическом обряде исполнения тех или 
иных желаний, отмечают монгольские иссле-
дователи [34, с. 234–236]. В ряду декорирован-
ных изделий интересно отметить ковш, лако-
нично ограниченный емкостью с девятью кру-
глыми углублениями и  палкой-рукоятью без 

декора (Рис. 1) [28, с. 146]. Вылитый в бронзе 
кропильник предназначен лошади, без ко-
торой трудно представить мобильное бытие 
кочевников.

Своеобразен выразительный декор 
культовых изделий захчинов. Родоплеменная 
общность, проживающая в  пограничных об-
ластях Западной Монголии, вобрала в  свой 
состав многие этнические группы ойратов. 
В большинстве своем они проживают в сомо-
не Манхан аймака Ховд, где работали извест-
ные резчики по дереву. От личности мастера, 
его профессионализма и творческой фантазии 
зависят своеобразие формы и  резного узо-
ра изделий. Самобытным характером испол-
нения отличается кропитель цацал мастера 
Жигмедийн Цевега из  сомона Зерег аймака 
Ховд (Рис.  2)  [28, с.  146]. Изделие сочетает 
целостность круглой, овальной и  квадрат-
ной форм ковша с  девятью углублениями 
выемчатой пирамидальной формы. Узорный 
геометрический декор в  основном включа-
ет: восьмилепестковый цветок лотоса цэцэг, 
плетенку счастья ульзий двух вариантов и пя-
тиконечную звезду. Все это вписано в причуд-
ливую форму рукояти, напоминающую очер-
таниями плавники и хвост рыбы и имеющую 
на  конце круглое отверстие для подвешива-
ния на  решетку юрты. Отметим, что рельеф-
ная резьба нижней части изделия несет вы-
раженный отпечаток добуддийских мотивов 
линейной выразительности. И  это определя-
ет уплощенную и ярусную структуру резного 
декора ритуальных ковшей цацал, в  котором 
превалирует традиционное тамговое начало 
изображения. Художественный стиль изде-
лий захчинов покоряет органичной проду-
манностью уплощенной формы в  самобыт-
ной трактовке мастера-резчика, творчески  
ее преображающего.

В  ковше насчитывается, как правило, 
девять или тринадцать выемок, круглых или 
многоугольных, что представляет сакральную 
магию числа в культовой обрядности ойратов. 
Традиционно число 9 характеризует в  целом 
культуру монгольских народов, в  то  время 
как число 13, как уже было отмечено, тесно 
связано с  природным ландшафтом Западной 
Монголии, а  именно с  почитаемыми ойрата-
ми тринадцатью горными вершинами Алтая, 

Рис. 1. Кропильник цацал (фото М. Амгалан, 
2000 г.). Западная Монголия, аймак Увс, сомон 
Давст, дербеты. XX в. Дерево, резьба, тонирование. 
Источник: [28]. Копирайт 2000, Монсудар. 
Воспроизводится в научных целях в объеме 
цитирования

Fig. 1. Tsatsal sprinkler (drawing by M. Amgalan, 
2000). Western Mongolia, Uvs aimag, Davst soum, 
Derbets. 20th century. Wood, carving, toning. Source: 
[28]. Copyright 2000 by Monsudar Publishing. Used 
under fair use
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которым предназначено подношение белой 
пищи цаган идээ. Ежедневное возлияние мо-
локом утром совершает женщина, начиная 
домашние и хозяйственные хлопоты или про-
вожая хозяина в путь-дорогу, кропя стремена 
и благословляя его на благополучное и скорое 
возвращение.

Изделия захчинов выраженной рез-
ной формы несут знаки благожелательного 
характера ульзий, хорол, цэцэг, символизируя 
пространство бытия, традиционно ориенти-
рованное в  отражении мира. Уплощенная ру-
коять оформлялась резными кругами тамго-
образных родовых знаков хас, алхан хэ, тавн 
нюдта тамг. Подчеркнем ярусное расположе-
ние линейного резного декора, обусловленное 
осью плоскости, ее нижней части с изображе-
нием корней растения или хвостовой части 
рыбы. Архаику мироздания, воссозданного 
в двухмерном пространстве жертвенного кро-
пила, дополняет детально разработанная сим-
волика восьми буддийских драгоценностей: 
Колеса Закона, Бумбы, Лотоса, Раковины, Рыб, 
Плетенки Счастья, Луны-Солнца, Штандарта 
с перевязью.

В  деревянном изделии уникальной 
особенностью декоративного оформления 
могли быть двенадцать углублений (4 по  3), 
изысканно тонко вырезанные в  виде острых 
углов четырехугольников, объединенных 
и  в  то  же время разделенных большим три-
надцатым в центре композиции. Уплощенное 
изображение подчеркнуто ярусной трактов-
кой по длине восьми драгоценностей буддиз-
ма, объединяющей форму изделия. Ковши 
большей частью вырезались из  древесины 
хвойных деревьев и  тонировались красно-
коричневым цветом.

Самобытную выразительность несет 
художественная обработка цацал дербетов – 
многочисленной группы ойратов, в большин-
стве своем проживающих в  аймаке Увс За-
падной Монголии. Округлой формы объем 
ритуальных ковшей четко структурирован, 
соответствуя функциональному предназна-
чению емкости и рукояти со знаковым завер-
шением. При этом абрис изделий мог быть 
трансформирован размещением емкости под 
углом, а  рукоять оформлена круглым объе-
мом буддийской ваджры. По  длине узкой ру-

кояти с  двух сторон размещается рельефное 
изображение животных двенадцатилетнего 
календарного цикла. Оно сопровождается 
вязью знаков ойратской письменности тодо 
бичиг. Молитва «Арван гурванатаа тахимуй. 
Хорин гурвахагаа тахимуй» заключает благо-
пожелание плодовитости крупному рогатому 
скоту – материальной основе благополучия 
и  достатка хозяйства номадов. Обрядовый 
характер резных мотивов декора выражает-
ся в  почитании 13 самцов-верблюдов и  23 

Рис. 2. Кропильник цацал (мастер Жигмедийн 
Цевег, XX в.; фото М. Амгалан, 2000 г.). Западная 
Монголия, аймак Ховд, сомон Манхан, захчины. 
Дерево, резьба, тонирование. Источник: [28]. 
Копирайт 2000, Монсудар. Воспроизводится в 
научных целях в объеме цитирования

Fig. 2. Tsatsal sprinkler (master Jigmediin Tseveg, 
20th century; photo by M. Amgalan, 2000). Western 
Mongolia, Khovd aimag, Manhan soum, Zakhchins. 
Wood, carving, toning. Source: [28]. Copyright 2000 by 
Monsudar Publishing. Used under fair use
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молочных коров. Такие жертвенные ложки-
кропители называются тод бичигтэй цацал 
(Рис. 3–4) [28, с. 148–149]; нанесенный на них 
молитвенный текст оформляется знаками 
ойрато-калмыцкой письменности тодо бичиг, 
появляющейся к середине XVII в. с принятием 
буддизма. В  композиции резного декора обо-
значены и  родовые тамги: плетенка ульзий 
и узор рогов гулз/угалз.

Своеобразно решена емкость ковша 
с  девятью углублениями-лепестками лото-

са вокруг пестика, раз-
мещенная на  триадe 
чандмань, переходящей 
в круглую форму рукояти 
с  ваджрообразным завер-
шением. Цэцгэн нудтэй 
цацал дербетов несет рез-
ной рельеф буддийской 
символики с  надписью 
благопожелания. Кропи-
тели цацал отмечены фи-
лигранной техникой резь-
бы, украшающей объем 
круглых форм. В  узорной 
трактовке рукояти изде-
лий элементы буддий-
ской символики совме-
щены со  знаками письма 
и  изображением двенад-
цати животных лунного 
календаря. Многообраз-
ный декор сочетает фоль-
клорные и  буддийские 
мотивы, органично трак-
тованные в обрядовой ут-
вари. Оформление рукоя-
ти объемной резьбой вад-
жры – особенность буд-
дийского декора в желто-
коричневой тонировке 
изделия дербетов.

Отметим, что 
в  сравнительном ряду 
культовых предметов вы-
ражена динамика разви-
тия образного мышления 
ойратов: от  уплощенной 
линейной резьбы декора 
в  архаике тамгообразных 
форм – к  появлению кру-

глого объема в  рельефе образов календарно-
го цикла со знаками тодо бичиг в сакральной 
символике буддизма. В резьбе по дереву ойра-
тов запечатлены традиции разностадиальных 
истоков, объединивших время и пространство 
культуры ойратов рубежа XX–XXI вв. [6, с. 86–
95]. Такова стилистическая выразительность 
декора, образующая локальное своеобразие 
художественного образа в  изделиях номадов, 
акцентируемое в плоскостной трактовке арха-

Рис. 3-4. Кропильники цацал (рис. М. Амгалан, 2000 г.) Западная Монголия, 
аймак Увс, дербеты. XX в. Дерево, резьба, тонирование. Источник: [28]. 
Копирайт 2000, Монсудар. Воспроизводится в научных целях в объеме 
цитирования

Figs. 3–4. Tsatsal sprinklers (drawings by M. Amgalan, 2000). Western Mongolia, 
Uvs aimag, Derbets. 20th century. Wood, carving, toning. Source: [28]. Copyright 
2000 by Monsudar Publishing. Used under fair use
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ики родовых тамг или развернутой в  объеме 
буддийской символики резьбы.

Вместе с  тем в  ритуальных издели-
ях ойратов, захчинов и  дербетов сохраняет-
ся целостное образное мышление в  сочета-
нии традиционных и  канонических мотивов 
оформления. Выразительный тамговый декор 
испытывает влияние буддизма, вбирающего 
древние верования монголов, что значитель-
ным образом преображает художественные 
традиции обработки дерева. Форма ковшей 
цацал усложняется и совершенствуется, полу-
чая выраженную емкость кропильной части 
и рукояти ковша в объемной трактовке изде-
лий. В резном декоре совмещены родоплемен-
ные/фольклорные традиции, сохраняемые 
и  дополняемые воспринятыми с  буддизмом 
каноническими мотивами, вкупе формирую-
щие многообразное мировидение и  традици-
онный уклад жизни номадов.

Так, во  время свадебного обряда в  дер-
бетском селении Давст Западной Монголии 
[18] использовались ковши разных разме-
ров и  формы, обвязанные синими хадаками 
из  шелка (Рис.  5). Декоративное оформление 
могло сочетать изображения животных на ру-
кояти в  обрамлении өлз, плетенки Счастья, 
и меандра алхан хээ в движении слева направо 
зөв эргәд («по ходу Солнца»). Таковы обрядовые 
предметы (ПР‑270/КП‑728; ПР‑336/КП‑854) 
в  собрании Музея калмыцкой традиционной 
культуры имени Зая-пандиты КИГИ (КНЦ) РАН, 
дар общества «Тод номын герл» ойратов Мон-
голии. Кропители по традиции подвешивают-
ся к решетчатой стенке жилища – над алтарем 

[18], указывая на  духовную и  функциональ-
ную значимость предметов в  укладе жизни 
скотоводов.

* * *
В  проведенном исследовании впер-

вые на  конкретном материале ритуаль-
ных ковшей-кропителей цацал проведен 
структурно-функциональный анализ резьбы 
по дереву ойратов Западной Монголии как це-
лостного феномена пластического фольклора. 
В отличие от предшествующих работ, имевших 
в  основном описательно-этнографический 
характер, акцент сделан на  выявлении дина-
мики стиля. Впервые доказано, что локаль-
ное своеобразие изделий напрямую связано 
с родоплеменной принадлежностью и некото-
рыми ландшафтными особенностями. Кроме 
того, впервые в научный оборот введены по-
левые материалы автора 2007 г.

Cравнительный анализ ритуальных 
ковшей-кропителей цацал у этнических групп 
захчинов и дербетов позволил проследить ди-
намику развития художественных традиций. 
Выявленная динамика отражает линию эво-
люции орнамента от  плоскостной линейной 
резьбы с тамгообразными знаками (захчины) 
к объемному рельефу с буддийской символи-
кой (изображения ваджры, восьми драгоцен-
ностей и  др.) и  письменностью тодо бичиг 
(дербеты). Такой эволюционный переход по-
зволяет сделать обоснованный вывод о пре-
емственности и  трансформации образного 
мышления ойратов под влиянием буддизма, 
который не  вытеснил, но  органично вобрал 
древние верования. Кроме того, четко зафик-

Рис. 5. Кропильник цацал (фото автора, 2007 г.) Западная Монголия, аймак Ховд, сомон Манхан, захчины. XX в. 
Дерево, резьба, тонирование; бронза, литье. Источник: [18]. CC-BY4.0

Fig. 5. Tsatsal sprinkler (author’s photo, 2007). Western Mongolia, Khovd aimag, Manhan soum, Zakhchins. 20th 
century. Wood, carving, toning; bronze, casting. Source: [18]. CC-BY 4.0
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сировано и локальное своеобразие: уплощен-
ная, ярусная стилистика изделий захчинов от-
личается от округлой, скульптурно-объемной 
трактовки дербетов, что подтверждает воз-
можность атрибуции памятников по их субэт-
нической принадлежности.

Декор рассмотренных нами изделий 
декоративно-прикладного искусства номадов 
одухотворен образным мышлением мастеров, 
самобытно объединяющих разные по  своим 
истокам мотивы в пластике резьбы по дереву: 
как традиционные тамгообразные, так и  бо-
лее поздние – канонические буддийские. Сти-
листическая завершенность формы подчер-
кнута личностной окраской мировидения ма-
стера, соединяющего художественные тради-
ции, одновременное существование которых 
фиксирует процесс их преемственности. При 
анализе резьбы по дереву ойратов Монголии 
установлена закономерность исторического 
развития культуры. Художественный образ 
произведений при этом выступает этнокуль-
турным явлением прикладного искусства [25, 
с. 41–45], рассматриваемого в системе тради-
ционной культуры.

Таким образом, главный вывод заключа-
ется в том, что в резьбе по дереву ойратов со-
храняется целостность традиционного миро-
видения, в  пространстве которого фольклор-
ные (тамги, сакральная геометрия чисел 9 

и 13) и буддийские канонические элементы со-
существуют в едином художественном образе.

Архетипы «первообразного» мироощу-
щения [1] [9] сохраняются в  искусстве, сфор-
мированном этноинтегрирующими и  диффе-
ренцирующими функциями традиций. Посред-
ством этого осуществляется преемственность 
развития прикладного творчества, несущего 
ментальность культуры традиционного обще-
ства. В знаковой сути наследия, концентриру-
емой в прикладном творчестве, репродуциро-
вана мифопоэтическая модель мира в «транс-
граничном» выражении художественного об-
раза произведений декоративно-прикладного 
искусства ойратов Монголии.

Перспективы дальнейшего изучения 
проблемы усматриваются в  проведении ши-
роких сравнительно-типологических иссле-
дований резьбы по  дереву у  всех монголо-
язычных народов (халха-монголов, бурят, 
калмыков) для выявления универсальных 
и локальных черт эволюции образного мыш-
ления. Кроме того, актуальной задачей пред-
ставляется документирование и  картографи-
рование ареалов бытования различных типов 
цацал с фиксацией технологических приемов 
резьбы. Интересно и  изучение рецепции ар-
хаических тамговых мотивов в  современном 
декоративно-прикладном искусстве ойратов 
и их отражения в сувенирном производстве.
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Folklore and Buddhist Motifs of Wood Carving 
in the Ritual Culture of the Oirats of Mongolia

Abstract. The aim of the study is to identify the dynamics of the development of artistic traditions of 
wood carving in the ritual utensils of the Oirats of Mongolia, using the example of ritual sprinkler la-
dles (tsatsal). The materials comprised unique works of applied art from museum collections in Russia 
and Mongolia, as well as the author’s field materials collected during a research expedition to Western 
Mongolia (Khovd and Uvsaimags) in the early 20th century. Published works and albums devoted to 
Mongolian ornamentation were also used. The methodology combines structural-functional and com-
parative analysis with a semiotic and philosophical approach, which enables an interdisciplinary strat-
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egy integrating art history, ethnoculturology, history, sociology, and philosophy. Specific monuments 
were examined – ritual wooden sprinkler ladles tsatsal used among the Oirat groups of Zakhchins and 
Derbets in Khovd and Uvsaimags. A comparative analysis of the artistic features of the artifacts from 
these two ethnic groups was performed. The dynamics of the evolution of figurative thinking under 
the influence of Buddhism were revealed, and the preservation of the integrity of the traditional worl-
dview, in which folklore and canonical elements coexist within a single artistic image, is emphasized. 
For the first time, a structural-functional analysis of Oirat wood carving as an integral phenomenon of 
plastic folklore has been conducted on specific material. It is proven that the local distinctiveness of 
the artifacts is directly linked to tribal affiliation and certain landscape features: Zakhchinproducts are 
characterized by flat, tiered linear carving with tamga-like signs, while Derbet items feature three-di-
mensional relief with Buddhist symbolism (vajra, eight precious things) and the Todo Bichig script. The 
revealed dynamics reflect the evolution of ornamentation from flat linear carving to volumetric relief, 
which allows for a well-founded conclusion about the continuity and transformation of Oirat figurative 
thinking under the influence of Buddhism – a religion that did not displace but organically absorbed 
ancient beliefs. The simultaneous existence of archaic and canonical motifs records the process of cul-
tural continuity. The main conclusion is that the integrity of the traditional worldview is preserved in 
Oirat wood carving, within the space of which folklore elements (tamgas, sacred geometry of numbers 
9 and 13) and Buddhist canonical elements coexist in a unified artistic image.

Keywords: Mongolia, Oirats of Mongolia, decorative and applied art, artistic woodworking, wood carv-
ing, tsatsal, ritual sprinkler ladles, Buddhist symbolism.
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«Писать проще и популярнее»: журнал «Колхозный театр»
как источник по истории театральной жизни 1930-х годов

Аннотация. Цель статьи – анализ информационного потенциала журнала «Колхозный театр» 
как источника реконструкции основных тенденций театральной жизни и культурной полити-
ки 1930-х гг. Основой послужили полный комплект номеров, архивные документы, мемуары и 
периодика. Изучены история создания журнала, редакционная политика и авторский корпус. 
Все 548 опубликованных статей систематизированы по тематическим группам с подсчетом ко-
личественного соотношения и качественной интерпретацией данных. Несмотря на официаль-
ный курс на профессионализацию художественной жизни в колхозной деревне, журнал основ-
ное внимание уделял самодеятельности (35 % публикаций), а не колхозно-совхозным театрам 
(13 %). Установлена высокая ценность издания как источника по истории колхозно-совхозного 
театрального движения, выявлена редакционная установка, смещавшая тематический фокус с 
творческих аспектов на массово-просветительскую работу, что отражает противоречия куль-
турной политики и художественной жизни изучаемого периода.

Ключевые слова: культурная политика, театральная жизнь, советский театр, 1930-е годы, кол-
хозно-совхозное театральное движение, колхозно-совхозный театр, журнал «Колхозный те-
атр», формально-тематический анализ контента.
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Забытая страница в  истории совет-
ской художественной культуры – колхозно-
совхозное театральное движение – до  насто-
ящего времени остается предельно малоиз-
ученным сюжетом. Добавлю также, и  пре-
дельно маргинализированным. Сегодня даже 
в профессиональной среде бытует мнение, что 
это движение представляло собой форму са-
модеятельного народного творчества. «Само-
деятельного», к сожалению, там было немало, 
но все же колхозные театры являлись отдель-
ным типом профессиональных учреждений 
искусства.

Достаточно сказать, что в  академиче-
ской истории советского драматического 
театра место колхозным театрам нашлось 
лишь в  заключительном разделе четвертого 
тома в  объеме двух строк: «В  РСФСР, в  наци-
ональных республиках создаются колхозно-
совхозные театры, сеть их быстро растет. 
В 1934 г. существовало 23 таких театра, к на-
чалу 1940‑х гг. их стало 277» [43, с. 648].

В  последние годы интерес к  изучению 
этого явления появился вновь. Так, комплекс-
ный анализ деятельности колхозно-совхозных 
театров Вологодской области осуществлен 
Б. В. Ильным [41], Западной Сибири – Н. О. Чи-
киревой [101]. Т. М. Смирновой в ходе изучения 
театральной жизни Петрограда – Ленингра-
да 1917–1914  гг. реконструирована история 
Финского и  Эстонского колхозно-совхозных 
театров [92]. Аспекты истории отдельных те-
атральных коллективов в  разных регионах 
страны освещены в  статьях Е. В. Агеевой [4], 
Г. Б. Брагирова [8], С. Ю. Гамалей [24], В. М. За-
белина [37], Е. В. Мельниковой [56], О. В. Пе-
тренко (Гуровой) [30], О. В. Раздобреева [77], 
Е. О. Студенцовой [94]. Отдельно следует 
упомянуть исследование С. В. Зяблицевой, 
в  котором она впервые очертила институци-
ональные контуры колхозно-совхозного теа-
тра как типа профессионального учреждения 
искусства в  контексте культурной политики 
[39]. Однако работ, обобщающих историю 
колхозно-совхозного театрального движения 
в  общесоюзном и  в  общероссийском масшта-
бе, до настоящего времени не существует.

Среди разнообразных источников, по-
зволяющих реконструировать деятельность 
колхозно-совхозных театров, особое место за-

нимает журнал «Колхозный театр», издавав-
шийся в Москве в 1934–1936 гг. и впервые вы-
ступающий объектом специального научного 
исследования. Несмотря на  наличие ряда об-
зорных и обобщающих работ по истории совет-
ской журналистики, в  том числе написанных 
в последнее двадцатилетие (см. [31] [35] [36] 
[55] [63] [70] и др.), один из наиболее важных 
институтов колхозно-совхозного театрально-
го движения до  сих пор остается вне фокуса 
исследовательского внимания, что создает су-
щественный пробел в понимании механизмов 
управления театральной жизнью 1930‑х гг. 
и ее идеологического сопровождения.

Настоящая статья призвана выявить ин-
формационный потенциал журнала «Колхоз-
ный театр» как источника по  истории куль-
туры: систематизировать опубликованные 
в  нем материалы и  провести их формально-
тематический анализ для реконструкции 
ключевых тенденций развития театральной 
жизни 1930‑х гг. Методология исследования 
опирается на  классические принципы рабо-
ты с  периодикой как историческим источ-
ником, описанные Б. И. Есиным [34] и  допол-
ненные авторской разработкой формально-
тематического анализа контента.

Основным источником исследования 
стали годовые подборки журналов «Колхоз-
ный театр» за весь период его издания, допол-
няемые, исходя из  цели и  задач, отдельными 
номерами журналов, входивших в  разные 
годы в  «художественно-просветительский» 
проект для колхозной деревни издательства 
«Крестьянская газета» («Деревенский театр», 
«Искусство массам (для деревни)», «Самодея-
тельное искусство», «Народное творчество»). 
Источниковая база исследования была сфор-
мирована неопубликованными документами 
из  фондов Российского государственного ар-
хива литературы и искусства (фонды 673 «Ре-
дакция журнала “Народное творчество”», 962 
«Комитет по  делам искусств при Совете Ми-
нистров СССР», 2310 «Управление театрально-
зрелищными предприятиями Наркомпроса 
РСФСР»), Государственного центрального те-
атрального музея имени А. А. Бахрушина, Рос-
сийского национального музея музыки и Му-
зея МХАТ, доступ к  которым осуществлялся 
через Государственный каталог Музейного 
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фонда Российской Федерации. Другую часть 
массива составили опубликованные докумен-
ты по  истории партийного строительства, 
культурной политики и художественной жиз-
ни, мемуарная эссеистика, материалы пери-
одической печати (газеты «Правда», «Изве-
стия», «Советское искусство», «Вечерняя Мо-
сква») и коллекции газетных вырезок на тему 
«Колхозно-совхозные театры» Центральной 
научной театральной библиотеки Союза те-
атральных деятелей. Осуществленный на  ос-
нове указанных групп документов источни-
ковый синтез позволил обеспечить репре-
зентативность выводов и  реконструировать 
историю журнала и  колхозно-совхозного 
театрального движения в  их сложности 
и противоречивости.

Разработанная автором методика фор
мально-тематического анализа контента 
включала четыре основных этапа, первым 
из  которых стала систематизация всех опу-
бликованных в  журнале материалов и  фор-
мирование генеральной их совокупности, 
насчитывающей 548 статей. На  основе из-
учения содержания номеров была созда-
на классификационная сетка, в  которой 
выделено семь устойчиво повторяющихся 
жанрово-тематических типов контента: нор-
мативные и  инструктивно-методические ма-
териалы, учебно-методические материалы, 
обзорно-аналитические материалы по  кол-
хозной художественной самодеятельности, 
колхозно-совхозному театральному движе-
нию, истории искусств и  театральной жиз-
ни, историко-биографические материалы 
и  рекомендательно-репертуарные матери-
алы. По  содержательному признаку каждая 
из проанализированных статей была отнесена 
к  одному из  выделенных типов, за  исключе-
нием нескольких передовых материалов, при-
численных к  инструктивно-методическому 
типу и одновременно к контенту по колхозно-
совхозному театральному движению либо 
колхозной самодеятельности 1. На этапе кван-
тификации был произведен подсчет коли-
чества статей каждого типа в  погодовой раз-
бивке (за  1934, 1935 и  1936 годы отдельно) 
и итоговый их подсчет за весь период. Заклю-

1 В этой связи расчетная часть включает 559 еди-
ниц контента.

чительный этап включал интерпретацию дан-
ных и  анализ полученных количественных 
показателей, позволивший автору описать 
эволюцию принципов редакционной поли-
тики и  определить содержательную модель 
издания. Таким образом, авторская методи-
ка сочетает количественный подсчет единиц 
контента в  рамках выявленных жанрово-
тематических рубрик с  последующим каче-
ственным анализом полученных пропорций 
для реконструкции редакционных установок 
издания с  учетом динамики контекста куль-
турной политики.

Актуальность и востребованность источ
никоведческого изучения журнала «Кол
хозный театр» подтверждается тем, что мно-
гие ключевые публикации о  колхозных те-
атрах выходили именно на  страницах этого 
издания. В  библиографиях научных статей, 
написанных современными исследователями, 
включая и  автора этой статьи, можно найти 
ссылки на  материалы журнала. Это только 
доказывает, что «Колхозный театр» содер-
жал ценный фактический материал, который 
до  сих пор не  систематизирован и  не  проа-
нализирован в  полном объеме. Таким обра-
зом, комплексное изучение издания – важная 
и  перспективная задача, решение которой 
способно существенно дополнить историю со-
ветской журналистики, историю театральной 
жизни и историю культурного строительства 
в предвоенное десятилетие.

* * *
Массовый журнал по  художествен-

ной работе в деревне: к истории издатель-
ского проекта. Журнал «Колхозный театр» 
был частью большого проекта, посвящен-
ного вопросам методического обеспечения 
художественно-просветительской работы 
в  советской деревне, реализуемого издатель-
ством «Крестьянская газета» в 1925–1939 гг.

Газетно-журнальное издательство ЦК 
ВКП(б) «Крестьянская газета» было создано 
по  решению XII партсъезда и  специализиро-
валось на  доступной для деревни литерату-
ре и  периодике, которая «была  бы достаточ-
но дешева для того, чтобы крестьянин мог 
ее покупать, напечатана крупным шрифтом, 
чтобы он мог ее прочитать, и  написана до-
статочно понятным языком, чтобы он мог ее 
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понять» [104, с. 723]. Процитированная резо-
люция была исполнена очень быстро – 23 но-
ября 1923 г. вышел первый номер одноимен-
ной с  издательством «Крестьянской газеты», 
превратившейся вскоре в  одно из  наиболее 
массовых советских периодических изда-
ний. Его тираж, который в  1920–1930‑х гг. 
превышал 2  млн экземпляров, а  в  отдель-
ных номерах и вовсе достигал 11 млн [1, с. 6], 
превратил газету в  стабильно работающий 
канал партийно-государственной пропаган-
ды, в  средство идеологического обеспечения 
и продвижения аграрной политики. Это изда-
ние было не единственным проектом. Успехи 
в  освоении технологий распространения пе-
чатной продукции, отмеченные в  том числе 
в резолюциях XII партсъезда [105, с. 647], об-
условили количественный рост издательской 
номенклатуры, охватывающей «не только все 
стороны крестьянских интересов, но  даже 
и  все возрастные категории» [1, с.  52–53]. 
«Крестьянская газета» фактически стала со-
ветским издательским «холдингом», выпу-
ская газеты, журналы, книги.

Журнальная программа издательства 
была очень разнообразна. Ее начало было 
положено в  декабре 1923  г. бесплатным при-
ложением к  «Крестьянской газете», которое 
получило название «Крестьянский журнал». 
Тираж первого номера, редактором которо-
го стал Ф. А. Березовский, составил 75 тыс. эк-
земпляров, в  1924  г. периодичность выпусков 
была раз в  два месяца, начиная  же с  1925  г. 
журнал стал ежемесячным. Вскоре появились 
и другие специальные журналы для крестьян-
ской аудитории. Тематически они были посвя-
щены разным аспектам развития советской 
деревни: идеологии и партийному строитель-
ству («Деревенский коммунист», «Спутник 
агитатора (для деревни)», «Советский путь», 
«Большевистская печать», «Спутник коммуни-
ста в  деревне»); общественной жизни («Спра-
вочник крестьянина», «Колхозник», «Селькор», 
«Изба-читальня»); ремесленному производ-
ству («Промыслы и  ремесла»); проблемам мо-
лодежи («Журнал крестьянской молодежи», 
«Учись сам», «Дружные ребята»); женскому 
общественному движению («Крестьянка»).

Особое место в  этой системе занимал 
проект, посвященный культурной жизни. 

Он представлен в  разные годы преемствен-
но сменяющими друг друга журналами: 
«Деревенский театр» (1925–1931) [32], «Ис-
кусство массам (для деревни)» (1931) [42], 
«Самодеятельное искусство» (1932–1933)] 
[88], «Колхозный театр» (1934–1936) [50] 
и  «Народные творчество» (1937–1939) [61]. 
Ключевой фигурой в  реализации этих из-
дательских проектов был Леонид Арсенье-
вич Субботин (1889–1941) – советский дра-
матург, журналист, педагог-методист и  ор-
ганизатор культурной жизни в  колхозной  
деревне [25].

Поставив целью руководство художест
венно-просветительской работой в  деревне, 
журнал, вне зависимости от  его названия, 
фактически был инструментом конструирова-
ния новой советской идентичности средства-
ми массового самодеятельного творчества, 
ядром которого стала концепция «деревен-
ского театра».

В начале 1930‑х гг. культура и искусство, 
наряду с  другими отраслями экономки и  об-
щественной жизни, стали объектом общегосу-
дарственного планирования. Еще при разра-
ботке первого пятилетнего плана (1928–1932) 
были предусмотрены показатели по развитию 
народного образования, кинофикации и ради-
офикации. В 1932 г. в структуре Госплана СССР 
появилось управление культуры, а во втором 
пятилетнем плане (1933–1937) – специали-
зированный раздел по  искусству. Несмотря 
на  объявление о  «триумфальном» заверше-
нии Первой пятилетки, ее результаты в обла-
сти аграрного развития и  коллективизации 
оказались более чем неутешительными (см. 
об этом [98] [100]). Дискуссия о путях модер-
низации художественно-просветительской ра-
боты завершилась созданием в период Второй 
пятилетки профессиональных учреждений 
искусства для деревни, получивших название 
«колхозно-совхозные театры». Именно они 
должны были встать в  авангарде крестьян-
ского культурного строительства, пропаган-
ды аграрной политики, коллективизации 
и  дальнейшего конструирования советской 
идентичности. По  сути, колхозно-совхозное 
театральное движение можно рассматривать 
как мегапроект культурной политики 1930‑х 
гг. (см. об этом: [48]).
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Под руководством начальника Управле-
ния театрально-зрелищными предприятиями 
Наркомпроса РСФСР М. П. Аркадьева (1896–
1937) и  заведующего орготделом – замести-
теля председателя ЦК профсоюза работников 
искусств А. А. Гольдмана (1902–1963) нача-
лось всесоюзное масштабирование колхозно-
совхозного театрального движения как си-
стемы профессиональных передвижных теа-
тральных коллективов, основной функцией 
которой стало художественное обслуживание 
советской деревни. Концептуальной рамкой 
этих изменений культурной политики явля-
ются два ключевых документа: приказ Нар-
компроса РСФСР от  15  марта 1934  г. №  219 
«О  развертывании сети колхозно-совхозных 
театров» [74] и  постановление СНК РСФСР 
от  5  декабря 1934  г. №  1165 «О  колхозных 
театрах» [75]. Практически посередине это-
го временного промежутка, в  мае 1934  г., 
в  свет выходит первый номер нового журна-
ла «Колхозный театр». Несмотря на  то, что 
архитекторами колхозных театров стали про-
фессиональные управленцы и  театральные 
менеджеры, а  не  сторонники «стихийного» 
самодеятельного искусства, интересы кото-
рых представлял Л. А. Субботин, последнему 
на  первом этапе удалась достаточно успеш-
но встроиться в  формирующуюся систему 
колхозно-совхозного театрального движения. 
В  период 1934–1936  гг. журнал «Колхозный 
театр» стал одним из  ее важных институтов  
(см. об этом: [47]).

В объявлении о выходе нового издания, 
размещенном в  газете «Известия», было ука-
зано, что «журнал дает не  только указания, 
методику и репертуар, но и ведет системати-
ческую учебу (основная задача)». Приглашая 
будущих читателей к  подписке на  1935  год 
за 60 руб. (!) 1, редакция «обещала 84 бесплат-
ных приложения (пьесы, ноты для музыкаль-
ных и  хоровых кружков, самоучители для 
всех видов массовых музыкальных инстру-

1 Подписная цена (60 руб.) была не такой уж и до-
ступной, с  учетом того что годовая подписка на  газету 
«Правда» стоила всего 12 руб. Даже в городе, при сред-
ней зарплате в 200 руб., такая подписка была достаточно 
дорогой, тем более в нищей и голодной деревне, где до-
ходы были гораздо ниже. Поэтому получать журнал, ско-
рее всего, могли не частные лица, а только библиотеки, 
клубы, партийные ячейки или сельские советы.

ментов, книги по  театральной и  музыкаль-
ной учебе, альбомы по  оборудованию сцены 
и  оформлению спектаклей, сборники мате-
риалов для декламации, художественные  
рассказы и др.)» [3].

Редакционная политика: между иде-
ологическим заказом и  концептуальными 
представлениями. Редакцией журнала «Кол-
хозный театр» управлял Л. А. Субботин, им же 
были сформулированы основы редакционной 
политики, принципы работы и  сформирован 
кадровый состав. Такой вывод можно сделать 
из  анализа разрозненных документов, отло-
жившихся в  фонде 673 «Редакция журнала 
“Народное творчество”» в  Российском госу-
дарственном архиве литературы и искусства. 
К  сожалению, сколько-нибудь информатив-
ный архив о деятельности редакции не сохра-
нился, в наличии имеются только описи ее дел 
за 1935–1936 гг. [78].

Несмотря на  доминирующую роль 
Л. А. Субботина, главным («ответственным», 
как говорили в то время) редактором нового 
журнала был назначен Ф. И. Панфёров (1896–
1960) – крестьянский писатель и  драматург, 
литературный функционер и  критик, «про-
фессиональный» главный редактор: за  годы 
своей творческой деятельности он возглавлял 
идеологически значимые журналы «Октябрь» 
и «Крестьянский журнал» (впоследствии «Кол-
хозник»). Журнал «Колхозный театр» – лишь 
незначительный эпизод в  его биографии, 
и участие в работе редколлегии было глубоко 
формальным. За  весь период Ф. И. Панфёров 
опубликовал только одну статью «О  задачах 
журнала» в  самом первом номере, в  ней он 
призывал читателей «вместе подымать каче-
ство театральной и музыкальной работы в де-
ревне» [71]. А. Л. Субботин занимал должность 
его заместителя. Другими членами редакци-
онной коллегии были: Я. Б. Рудой, Г. И. Круль, 
К. Н. Мальцев, М. Ф. Муратова, С. Б. Урицкий. 
Единственный из  них, кто принимал участие 
в реальной работе журнала, был Яков Борисо-
вич Рудой (1894–1978) – старый большевик, 
историк, публицист, организатор издатель-
ского дела, редактор ряда профильных пери-
одических изданий, ответственный секретарь 
издательства «История фабрик и  заводов»  
(см. [87]).
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Собранный А. Л. Субботиным штатный 
состав редакции (которая в  отличие от  ред-
коллегии по-настоящему занималась издани-
ем журнала) был действительно профессио-
нальным, кроме самого Л. А. Субботина, здесь 
работали театроведы и критики С. А. Валерин, 
М. Рудин (Рудман Михаил Александрович), 
С. Т. Дунина, Н. Оружейников (Колесников Лео-
нид Осипович), О. И. Любомирский, А. Д. Бард 1; 
музыковеды и педагоги-методисты Н. Я. Брю-
сова, Ю. В. Келдыш, А. И. Живцов, Н. И. Демья-
нов, А. С. Илюхин; специалист по театральной 
технике и  постановочной работе Н. А. Горин; 
писатели, драматурги и  журналисты А. Г. Гле-
бов, П. И. Берёзов (Полозов), А. В. Ульянин-
ский, Г. Я. Градов [79, л. 7]. Заведовала редак-
цией в  статусе ответственного секретаря 
Е. М. Лидова.

Поскольку двумя основными направ-
лениями работы журнала, указанными в  том 
числе и  в  подзаголовке, были театральная 
и  музыкальная работа в  деревне, редакцию 
разделили на  два отдела. Основным редак-
тором музыкального отдела была Надежда 
Яковлевна Брюсова (1881–1951) – фолькло-
рист, музыковед-просветитель, профессор Мо-
сковской консерватории, участник множества 
фольклорных экспедиций и  редактор про-
фильных периодических изданий, в том числе 
журнала «Советская музыка». Театральный 
отдел возглавлял журналист и  театральный 
критик Семён Арнольдович Валерин (1891–
1970), литературно-критическая деятель-
ность которого во  многом была посвящена 
советской театральной периферии.

Авторитет и  опыт редакторов отделов 
в значительной степени предопределили 
формирование качественного и  квалифици-
рованного авторского корпуса, привлекаемо-
го к  написанию статей. Кроме того, участие 

1 Бард А. Д. – все, что удалось узнать об  этом че-
ловеке – театральном критике, много, качественно 
и чрезвычайно критично писавшем о колхозных театрах 
в  разных регионах РСФСР. Свои статьи он подписывал 
«А. Бард» или просто инициалами «А.  Б.». Автор статьи 
даже предполагал, что это псевдоним, пока не  обнару-
жил в  фондах РГАЛИ ведомость на  получение заработ-
ной платы сотрудников редакции журнала «Колхозный 
театр» (из нее же был определен второй инициал). На-
писанные А. Д. Бардом обзорно-аналитические статьи 
являются ценным источником по  истории колхозно-
совхозных театров.

в  издательской деятельности журнала «Кол-
хозный театр» было, по-видимому, весьма 
прибыльным делом. В музее МХАТ сохранился 
текст издательского договора с  Е. С. Телешо-
вой [40], которой редакция заказала подгото-
вить режиссерский комментарий для издания 
пьесы А. Н. Островского «Воспитанница»: объ-
ем текста – один печатный лист; авторский го-
норар – тысяча рублей. Если учесть, что сред-
няя заработная плата актеров Московского 
художественного театра в те годы составляла 
600 руб. в месяц (см. [72]) (а в других – намного 
меньше!), это была очень неплохая подработ-
ка для того тяжелого и голодного времени.

Разумное сочетание репутационного, 
гарантированного литературно-критическим 
опытом самого А. Л. Субботина и всего состава 
редакции, и финансового аспектов привлекло 
в ряды авторов созвездие громких имен. Ста-
тьи для журнала писали профессор Москов-
ской консерватории В. Э. Ферман, режиссер-
постановщик Московского художественного 
театра, профессор Н. М. Горчаков, заведующий 
литературной частью МХАТ Второго и  про-
фессор ГИТИС Ю. В. Соболев, признанные 
музыковеды-фольклористы: Л. В. Кулаков-
ский, научный сотрудник Государственной 
академии художественных наук, и  Л. В. Лебе-
динский, научный сотрудник Института эт-
нографии АН СССР. А  также ведущие актеры 
Московского театра имени Е. В. Вахтангова, 
театральные педагоги и  теоретики режиссу-
ры: Б. В. Щукин, Б. Е. Захава, И. М. Раппопорт, 
К. Я. Миронов, В. В. Куза, Б. М. Шухмин; влия-
тельные искусствоведы и  критики: Б. В. Ал-
перс, А. А. Соловцов, Н. Д. Волков и многие дру-
гие. Постоянными авторами были главный ре-
жиссер Поленовского дома М. Я. Вепринский; 
один из создателей Центрального дома работ-
ников искусств и  художественный руководи-
тель литературно-драматической редакции 
Всесоюзного радио С. П. Алексеев; режиссер-
педагог, активный участник колхозно-
совхозного театрального движения А. В. Смир-
нов; дирижер-педагог, методист по хоровой ра-
боте Поленовского дома Н. И. Демьянов; писа-
тель А. Г. Глебов, выступавший с литературно-
критическими обзорами драматургии.

В  первый год работы издательский 
план подготовки новых номеров был детер-
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минирован структурой редакции, состоящей 
из двух отделов: музыкального и театрально-
го. В конце 1935 г. обсуждалась идея об орга-
низации национального отдела [73], которая 
очевидно не была реализована. Обособленно, 
но  без структурного определения, состояли 
сотрудники, занимающиеся подготовкой при-
ложения «Библиотека журнала “Колхозный 
театр”», эту работу координировал писатель 
и  драматург А. В. Ульянинский. В  первое вре-
мя выпуски журнала были четко разделены 
по театральной и музыкальной проблематике 
и выходили по очереди. В подборке 1934 года 
номера 1, 3, 5, 7, 10, 11, 13 и 15 были посвяще-
ны проблемам театральной жизни и, соответ-
ственно, за  их подготовку отвечал театраль-
ный отдел; номера 2, 4, 6, 8, 9, 12, 14 и 16 – музы-
кальному просветительству, контент для них 
готовился отделом музыки. В  дальнейшем, 
в 1935–1936 гг., от этой практики отказались.

Внутренней рубрикации в  журналах 
не  было, традиционно номер открывался пе-
редовой статьей, актуализующей ключевые 
направления культурной политики, далее по-
следовательно шли другие материалы. Пер-
вый номер за  1935  год впервые завершался 
информационным дайджестом новостей куль-
турной жизни из  разных регионов страны, 
оформившимся впоследствии в  постоянную 
рубрику. В 16‑м номере за 1935 год редакция 
анонсировала новые рубрики «Переписка 
с читателем» и «Наша консультация», направ-
ленные на установление эффективной обрат-
ной связи с  журналом, а  в  17‑м номере пред-
ложила читателям сообщать о  своей работе, 
расширяя тем самым представленность реги-
ональной проблематики.

Как уже отмечалось, журнал создавался 
с целью методического руководства програм-
мой создания сети профессиональных театров 
в  сельской местности для преодоления куль-
турного разрыва между городом и  деревней. 
В  этой связи, в  соответствии с  духом време-
ни и  текущей культурной политикой, перед 
редакцией были поставлены следующие  
задачи:

— профессионализация искусства в  де-
ревне на  основе учебно-методических работ 
квалифицированных театральных педагогов 
и музыкантов;

— идеологическое воспитание и  фор-
мирование советской идентичности;

— методическое руководство 
художественно-просветительской работой 
в деревне.

С  целью реализации последней задачи 
вместе с  журналом издавался комплекс при-
ложений, объединенных наименованием «Би-
блиотека журнала “Колхозный театр”»: пье-
сы современных драматургов, а  также (и  это 
было важной новацией) отечественных и  за-
рубежных классиков, методические указания 
по  освоению актерского мастерства и  режис-
суры, нотной грамоты, хорового и  оркестро-
вого дирижирования, игры на  музыкальных 
инструментах, ноты. Всего вышло в  свет 110 
изданий, разделенных в 1935–1936 гг. по сери-
ям: «Театральный репертуар», «Музыкальный 
репертуар», «Репертуар чтеца», «Театральная 
учеба», «Музыкальная учеба», «Оборудова-
ния и  оформления», «Досуг и  развлечение». 
Были опубликованы пьесы А. Н. Островского, 
Л. Н. Толстого, Ж.-Б. Мольера, А. Н. Арбузова, 
В. В. Шкваркина, И. В. Штока, А. Д. Симукова, 
инсценировки прозы А. П. Чехова, М. А. Шо-
лохова и  даже Г. де  Мопассана, произведения 
советских драматургов А. Б. Азарха, Ю. Д. Бе-
ляева, В. Н. Билль-Белоцерковского, Г. Ю. Ве-
чоры, А. Г. Глебова, Г. Я. Градова, И. И. Лебеде-
ва, В. М. Киршона, Б. Л. Ласк, С. И. Медведева, 
И. И. Назарова, И. И. Персонова, А. В. Ульянин-
ского. Каждое издание было дополнено режис-
серскими комментариями и  постановочны-
ми указаниями, подготовленными ведущими 
мастерами сцены, в  том числе Н. М. Горчако-
вым (см. [44] [60] [64] [65] [99] [104]), Н. П. Хме-
левым [68], Р. Н. Симоновым [52], А. А. Ороч-
ко [89], Е. С. Телешевой [67], Л. И. Дейкун-
Благонравовой [69], А. И. Ремизовой [7].

Таким образом, журнал, казалось  бы, 
полностью соответствовал заявленному кур-
су на  профессионализацию самодеятельного 
искусства и методическое обеспечение разви-
тия колхозно-совхозного театрального дви-
жения как мегапроекта культурной политики. 
Однако подробный анализ контента журнала 
приводит к  качественно иным выводам: кол-
хозные театры (хотя им и  уделялось много 
внимания) были лишь фоном для продолже-
ния реализации описанных выше идей о само-
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ценности самодеятельного творчества как ре-
сурса социализации крестьянства. Проблемам 
колхозной художественной самодеятельности 
журнал уделял гораздо больше внимания.

Типы контента: формально-темати
ческий анализ. С  целью определения со-
держательной модели журнала «Колхозный 
театр» проведен формально-тематический 
анализ всего массива содержащихся в  нем 
материалов. За  весь период издания было 
опубликовано 548 статей, включая инфор-
мационные сводки, сообщения и  новости 
культурной жизни. На  основе изучения этой 
генеральной совокупности были выявлены 
следующие жанрово-тематические типы кон-
тента и рассчитаны их доли в общем массиве 
публикаций:

— нормативные и  инструктивно-
методические материалы, занимающие в  об-
щем объеме 18%;

— учебно-методические материа-
лы – 14%;

— обзорно-аналитические материалы 
по колхозной художественной самодеятельно-
сти – 35%;

— обзорно-аналитические материалы 
по колхозно-совхозному театральному движе-
нию – 13%;

— обзорно-аналитические материа-
лы по  истории искусств и  театральной жиз-
ни – 6%;

— историко-биографические материа-
лы – 7%;

— рекомендательно-репертуарные ма-
териалы – 6%.

Количественная характеристика типов 
контента журнала «Колхозный театр» за  пе-
риод 1934–1936 гг. представлена в Таблице 1.

Интерпретация полученных данных по-
зволяет утверждать, что содержательная мо-
дель издания сложилась не сразу, претерпев 
некоторую эволюцию в процессе реализации 
проекта. Первый год его издания характери-
зовался явно выраженным креном в методи-
ческое обеспечение учебной работы основ-
ных акторов (участников и  организаторов) 
культурной жизни колхозной деревни. Осо-
бенно ярко это проявилось в «театральных» 
выпусках, в  которых, начиная с  самого пер-
вого номера, была сформирована «универ-

сальная» структура. Ее составил цикл про-
должающихся материалов (бесед) театраль-
ных педагогов: Б. В. Щукина и И. М. Рапопорта 
по  актерскому мастерству [103], Б. Е. Захавы 
и К. Я. Миронова по основам режиссуры [38], 
Е. А. Корсаковой, Е. Ф. Саричевой и  И. П. Тол-
мачёва по  технике речи [51], К. Я. Миронова 
и  Б. М. Шухмина по  гриму [59], а  также дра-
матурга А. П. Бородина по  методике репер-
туарной работы [16]. Впоследствии все эти 
тексты были доработаны или переработаны 
и изданы отдельными брошюрами в «Библи-
отеке журнала “Колхозный театр”». Обеспе-
чить сериальность публикаций в «музыкаль-
ных» выпусках не  получилось, хотя учебно-
методический контент тоже преобладал 
в них на первом этапе.

«Журналу надо освободиться от увлече-
ния “чистой” методикой, писать проще и  по-
пулярнее» [84], – отмечалось в  обзоре газеты 
«Правда» по  итогам первого года издания. 
Впрочем, очевидно, что редакция и сама осоз-
навала имеющую место диспропорцию, так 
как начиная с  1935  г. фокус редакционного 
внимания смещается в сторону большей ана-
литики культурной жизни, понимаемой как 
массовая работа по развитию художественной 
самодеятельности. Учебно-методические за-
дачи никуда не  уходят с  повестки дня, но  ос-
новной объем в  массиве каждого номера за-
нимают обзорно-аналитические материалы 
по художественной самодеятельности, демон-
стрируя по сравнению с прошлым годом рост 
почти в  2,5 раза. А  вот публикации, связан-
ные с  профессиональным искусством, носят 
факультативный характер, выполняя задачу 
простого идеологического оформления кур-
са на  профессионализацию художественно-
просветительской работы в деревне без осво-
ения мировоззренческой глубины театраль-
ного искусства.

В  контексте поставленной цели наибо-
лее интересен вопрос о материалах, связанных 
с колхозно-совхозным театральным движени-
ем. В  целом их место весьма незначительно, 
доля статей в  общем массиве хорошо видна 
на приведенной ниже диаграмме (Рис. 1).

Позиция редакции, в соответствии с ко-
торой роль театрального искусства в деревне 
определялась рамками концепции «деревен-
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Тип контента
Количество статей

1934 1935 1936 Всего

Нормативные и инструктивно-методические 
материалы 38 52 13 103

Учебно-методические материалы 54 16 8 78
Обзорно-аналитические материалы по колхозной 
художественной самодеятельности 39 94 65 198

Обзорно-аналитические материалы по колхозно-
совхозному театральному движению 15 46 14 75
Обзорно-аналитические материалы по истории 
искусств и театральной жизни – 28 4 32

Историко-биографические материалы 17 20 4 41
Рекомендательно-репертуарные материалы 9 21 2 32

Таблица 1. Распределение публикаций журнала «Колхозный театр» по типам контента в 1934–
1936 гг. (количество материалов, шт.)

Table 1. Distribution of publications in Kolkhoz Theater journal by content type in 1934–1936 (number 
of materials, units)

Рис. 1. Распределение публикаций журнала «Колхозный театр» по типам контента в 1934–1936 гг. 

Fig. 1. Distribution of publications in Kolkhoz Theater journal by content type in 1934–1936
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ского театра», реализуемой Л. А. Субботиным 
и А. Г. Глебовым (см. [95] [26]) в издательских 
проектах «Крестьянской газеты», предшество-
вавших «Колхозному театру», осталась неиз-
менной. Театр по-прежнему понимался не как 
искусство, а как форма социальной организа-
ции и  политического воспитания советского 
крестьянства, просто из  «деревенского» пре-
вратился в  «колхозный». Вынужденное уточ-
нение терминологии не привело к трансфор-
мации редакционных представлений в  свете 
текущей культурной политики. «Колхозный 
театр – это минимум 60–70  тыс. кружков, 
это минимум миллион человек, охваченных 
стремлением к  театру», – заявлял А. Г. Глебов 
в 1937 г. [27]. Так, целевой аудиторией журна-
ла были «работники драматических, хоровых 
и музыкальных кружков в деревне», которых 
следовало «научить театральной и музыкаль-
ной грамоте» на фоне решения задач по руко-
водству колхозной художественной самодея-
тельностью. Поскольку ранее эта «работа шла 
довольно неорганизованно, кружки возника-
ли стихийно и не всегда и не везде получали 
помощь от района и края», – отмечал в обзоре 
для газеты «Правда» С. Розенталь [84].

Собственно  же колхозно-совхозный те-
атр как тип профессионального учреждения 
искусства, оставаясь на  периферии редакци-
онного внимания, был лишь средством, позво-
лявшим встроиться в изменяющиеся условия 
реализации культурной политики. По-насто-
ящему журнал мало интересовали вопросы 
профессионального искусства, истории, тем 
более теории театра, социологии и  психоло-
гии зрительского восприятия 1.

История колхозно-совхозного теа-
трального движения на страницах журна-
ла. Журнал «Колхозный театр» как подлинный 
свидетель времени все  же является ценным 
источником реконструкции истории колхозно-
совхозных театров. Опубликованные материа-
лы дают представление об  обстоятельствах 
возникновения и путях развития ряда коллек-

1 Об этом Л. А. Субботину достаточно откровенно 
заявляли представители профессионального сообще-
ства, обсуждая концепцию и  практики «деревенского 
театра» на заседании комиссии революционного театра 
в  театральной секции Государственной академии худо-
жественных наук, состоявшемся 19  апреля 1927  г. (см. 
об этом [29, с. 543–547]).

тивов, могут помочь восстановить структур-
ные характеристики сети театров, их геогра-
фию. Последнее особенно сложно, поскольку 
изменение административно-территориаль
ных границ регионов страны в  1934–1937  гг. 
и передвижной характер работы театров, отра-
жающийся в том числе в наименовании (по ме-
сту городской базы, которая часто менялась), 
в  равной степени делают представления о  ге-
ографии колхозно-совхозных театров крайне 
запутанными (см. об этом [49]). Проиллюстри-
рую эту мысль. В  первые месяцы реализации 
проекта в Горьковском крае 2, сразу ставшем од-
ним из  крупных центов колхозно-совхозного 
театрального движения, было создано четы-
ре театра. Художественно-педагогическое 
руководство взял на  себя Московский театр 
имени Е. Б. Вахтангова, функции куратора осу-
ществлял В. В. Куза, заместитель директора 
по  художественной части. Базы театров были 
следующими: Первый колхозно-совхозный 
театр Горьковского края располагался в  Лу-
кояновском районе; Второй – в  Шаблинском 
районе; Третий – в Лысковском районе; Четвер-
тый – в  Сергачском районе [54]. Постановле-
нием ВЦИК от 7 декабря 1934 г. из восточных 
и  северо-восточных районов Горьковского 
края и  западных районов Свердловской обла-
сти был образован Кировский край, и  Второй 
колхозно-совхозный театр Горьковского края 
превратился в  Первый колхозно-совхозный 
театр Кировского края, известный в  дальней-
шем как Шаблинский колхозно-совхозный те-
атр по  месту его базирования на  Шаблинской 
МТС. В  Горьковском крае был создан новый 
коллектив под номером два, он  же Семёнов-
ский колхозно-совхозный театр [81, л. 166]. 
Таким образом, Второй колхозно-совхозный 
театр Горьковского края, он  же Первый 
колхозно-совхозный театр Кировского края 
(области), он  же Шаблинский колхозно-
совхозный театр – это один театральный кол-
лектив; а  Второй колхозно-совхозный театр 
Горьковского края (области) и  Семёновский 

2 Горьковский край – административно-террито
риальная единица РСФСР, существовавшая в  Среднем 
Поволжье в  1929–1936  гг. Был образован в  1929  г. как 
Нижегородский край; в  1932  г. в  связи с  изменением 
названия административного центра переименован 
в Горьковский край.
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колхозно-совхозный театр – другой. То есть это 
два театра, а не пять, как может показаться, если 
рассматривать этот вопрос поверхностно. О те-
атрах Горьковского края в  журнале опублико-
ваны очень интересные и  ценные материалы 
В. В. Кузы [54], С. П. Алексеева [6], С. А. Валерина 
[19], А. Д. Барда [15], сравнительный анализ ра-
боты театров Горьковского и Кировского краев 
представлен М. Рудиным [86].

Ввиду того, что материалы большинства 
колхозных театров не были приняты на госу-
дарственное хранение и, следовательно, не от-
ложились в  региональных архивных фондах, 
периодическая печать часто является почти 
единственным источником для воссоздания 
истории деятельности таких театров и их худо-
жественных практик. Опубликованные в жур-
нале статьи способны пролить свет на ряд ма-
лоизвестных обстоятельств и сюжетов.

Старт колхозно-совхозному театраль-
ному движению в  масштабах страны был 
дан циркулярным письмом «О  развертыва-
нии искусства в  социалистической деревне» 
от  5  мая 1933  г., направленным в  регионы 
и предписывавшим «развернуть работу по ор-
ганизации передвижных совхозно-колхозных 
театров, добиваясь для них твердой матери-
альной базы» (цит. по: [46]). В  конце 1933  г. 
появляются первые коллективы, создавае-
мые региональными органами Наркомпроса 
РСФСР. 1 октября того же года начинает рабо-
ту колхозный филиал Новосибирского театра 
«Красный факел», превратившийся впослед-
ствии в  Новосибирский областной колхозно-
совхозный театр; Госагиттеатр перепрофили-
руется П. П. Гайдебуровым в  Ленинградский 
областной колхозно-совхозный театр имени 
Леноблисполкома; на базе существующих по-
лупрофессиональных объединений создаются 
театры Горьковского, Средне-Волжского, Са-
ратовского края [83, л. 33–40]. Одновременно 
Управление театрально-зрелищных предпри-
ятий способствует организации подведом-
ственных ему коллективов, в том числе с целью 
обеспечения работы региональной сети. Са-
мым известным таким проектом был Первый 
колхозный художественный театр, начавший 
работу 11 января 1934 г. на базе колхоза «Без-
божник» в селе Медведки Венёвского района. 
Инициатива направления театра, собранного 

из столичных творческих кадров и возглавля-
емого актером Театра Революции М. Е. Лиши-
ным, в отдаленный район Московской области 
принадлежала одному из наиболее незауряд-
ных администраторов культурной политики 
1930‑х гг. Е. Я. Носовскому 1.

Менее известна, вернее совершенно 
неизвестна, история созданного Наркомпро-
сом РСФСР в 1934 г. Первого промколхозного 
театра под руководством М. С. Местечкина. 
Народный артист РСФСР Марк Соломонович 
Местечкин (1900–1981) – классик советской 
цирковой режиссуры и даже ее теоретик (ав-
тор, пожалуй, первой диссертации на эту тему 
[58]) – в юности был тесно связан с колхозно-
совхозным театральным движением, являясь 
его активным участником. Театр первоначаль-
но планировался для работы в  Московской 
области, поэтому привлек М. С. Местечкина 
в этот проект начальник Московского област-
ного УТЗП Н. А. Стрельцов [57, с.  64]. Однако 
в итоге труппа начала работу во Мстёре – ста-
ринном центре традиционных художествен-
ных промыслов, входившем тогда в  состав 
Ивановской Промышленной области. Ввиду 
проблем с  финансированием и  «отсутствием 
соответствующей статьи расходов во Всеком-
просвете» [93] театр проработал очень недол-
го, с 15 апреля по 1 октября 1934 г., подгото-

1 Не  написанная еще биография Ефима Яковле-
вича Носовского (1899–1982) интересна прежде всего 
трансформацией, которая произошла с  человеком, пре-
вратив его из пропагандиста в культуртрегера. Молодой 
коммунист, возглавивший в  1933  г. по  сути «каратель-
ный» орган – Политотдел Венёвской МТС, используя 
медиапродвижение, смог совершить культурную рево-
люцию в  отдельно взятом районе, создав множество 
стабильно работавших коллективов художественной 
самодеятельности, а  также Первый колхозный художе-
ственный театр, базировавшийся до  1937  г. в  колхозе 
«Безбожник» в селе Медведки Венёвского района. После 
образования Калининской области в 1935 г. был назна-
чен секретарем Октябрьского райкома (теперь это За-
паднодвинский район Тверской области), где также реа-
лизовал масштабную программу культурных преобразо-
ваний с участием народного артиста СССР В. И. Качалова. 
Об  этом тоже много писал журнал «Колхозный театр». 
Подробности дальнейшей судьбы Е. Я. Носовского на мо-
мент публикации настоящей статьи остаются неизвест-
ными, за  исключением того, что завершил он карьеру 
в  должности заместителя директора Государственного 
биологического музея имени К. А. Тимирязева, получив 
в  1970  г. почетное звание «Заслуженного работника 
культуры РСФСР».
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вив два спектакля «Андрей Дубов» по  пье-
се М. А. Большакова и  «Женщина в  море», 
инсценировка Я. И. Родионова по  повести 
А. С. Новикова-Прибоя. Практически никаких 
сведений об  этом театре не  осталось, кроме 
краткого упоминания в  мемуарах М. С. Ме-
стечкина и комплекса административных до-
кументов ведущей актрисы театра Е. М. Пере-
световой (справки, характеристики и пр.) [28], 
сохранившихся в  Бахрушинском театраль-
ном музее. Однако в  журнале опубликовано 
две статьи С. А. Валерина, посвященных ана-
лизу спектаклей [21] и  практикам массовой 
художественно-просветительной работы кол-
лектива [20]. Кстати, М. С. Местечкин в  1935–
1937  гг. возглавлял Московский областной 
колхозно-совхозный театр, он  же Плавский 
колхозный театр (1934–1935), он  же Сасов-
ский колхозный театр (1935–1937) [2]. При 
этом сам режиссер даже не указывает на этот 
факт в воспоминаниях, объединяя спектакли, 
поставленные им во Мстёре («Андрей Дубов», 
«Женщина в  море») и  в  Сасово («Разгром», 
«Женитьба», «Жорж Данден»), в  один абзац 
[57, с. 64]. Такое «умолчание», очевидно, под-
черкивает правомерность представления 
колхозно-совхозного театра в  позднесовет-
ской культурной традиции как явления весь-
ма маргинального.

Наиболее подробно на страницах журна-
ла была освещена деятельность двух театров, 
выступавших медийной витриной реализа-
ции проекта. Это, конечно, Первый колхоз-
ный художественный театр, о котором писали 
А. Д. Бард [13], С. А. Валерин [19], С. Т. Дунина 
[33], А. В. Смирнов [91], и Земетчинский фили-
ал Малого театра.

Деятельность колхозного филиала Ма-
лого театра в отдаленном районном центре Во-
ронежской (в  настоящее время – Пензенской) 
области поселке городского типа Земетчино, 
пожалуй, самый известный сегодня эпизод 
истории колхозно-совхозного театрального 
движения, наиболее прочно укоренившийся 
в  культурной памяти, в  том числе и  регио-
нального сообщества, для которого этот театр 
превратился в  миф (см.: [45]). Коллектив, уч-
режденный Малым театром, фактически нахо-
дился в  статусе структурного подразделения 
последнего (в  отличие от  большинства «кол-

хозных филиалов», бывших таковыми только 
по названию) и имел очень сложную схему фи-
нансирования, в которую кроме самого театра 
были вовлечены сельскохозяйственные «го-
скорпорации» «Табаксырье» и «Свеклотракто-
роцентр» [82, л. 139–140]. Этим проектом Ма-
лый театр, во главе которого стоял драматург 
С. И. Амаглобели, в  противовес МХАТ Второму 
и Вахтанговскому театру, создавшим консуль-
тационные бюро для оказания шефской твор-
ческой помощи на местах, предложил альтер-
нативный вариант участия центральных теа-
тров в  колхозно-совхозном театральном дви-
жении. «Дом Островского» в  прямом смысле 
слова выехал в колхоз: из актеров театра была 
сформирована отдельная труппа, художествен-
ное руководство которой осуществлял старей-
ший режиссер И. С. Платон. В  1934  г. в  Земет-
чино отправились М. П. Юдина, В. Ф. Морозов, 
О. В. Полякова, В. А. Станюлис, Е. Н. и А. Д. Щеп-
кины, А. Н. Сивов, В. О. Диев, А. Н. Истомин, 
В. И. Раскина, И. С. Орлов, М. В. Гаврилко, 
Н. Н. Доброхотов и другие актеры. Театр начал 
работу 12 июля 1934 г. спектаклем «Ревизор» 
в  постановке И. С. Платона 1922  г., полностью 
перенесенной со  сцены Малого театра, вклю-
чая декорации Д. Н. Кардовского.

Эффектно и  ярко заявивший о  себе кол-
лектив просуществовал, увы, недолго, подго-
товив 20 спектаклей по  пьесам классических 
и  современных драматургов («На  бойком 
месте» А. Н. Островского, 1934  г.; «Егор Булы-
чов» М. Горького, 1935  г.; «Платон Кречет» 
А. Е. Корнейчука, 1936  г.; «Шестеро любимых» 
А. Н. Арбузова, 1937  г.; «Маленькие трагедии» 
А. С. Пушкина, 1937 г. и др.). Сказались поспеш-
ность в  формировании его концептуальных 
оснований, нерешенность множества кадро-
вых и  финансово-организационных вопросов, 
а  также скоропостижная смерть И. С. Платона, 
а  затем и  аресты ключевых фигур: С. И. Ама-
глобели (смещенного уже со своей должности) 
и  директора Земетчинского сахарного завода 
Ф. О. Чинчиса, стоявших у  истоков деятельно-
сти коллектива. Приказом Всесоюзного коми-
тета по делам искусств от 27 июня 1937 г. № 331 
филиал вместе со всем имуществом (за исклю-
чением художественного оформления спекта-
кля «Ревизор», которое Малый театр почему-то 
решил оставить себе) был передан в  ведение 
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Воронежского облисполкома [80, л. 9–10], а уже 
21  сентября 1937  г. постановлением №  95 
окончательно ликвидирован [80, л. 5].

В  журнале «Колхозный театр» о  дея-
тельности Земечинского филиала Малого 
театра много писал его «непримиримый» 
критик С. А. Валерин ([17] [18] [22] [23]). 
Анализ его статей, содержащих ценный фак-
тологический материал, выявляет тенден-
цию, в  целом отражающую позицию редак-
ции по  оценке художественно-творческой 
деятельности колхозно-совхозных театров. 
Собственно спектакли интересовали журнал 
только в  контексте массовой просветитель-
ской работы, а не сами по себе как единицы ху-
дожественного процесса. Так, в  статье «Театр 
может работать лучше (о Земетчинском фили-
але Малого театра)» [23], посвященной откры-
тию его здания после капитального ремон-
та в  1936  г., С. А. Валерин больше рассуждает 
о  недостатках массовой работы и  на  их фоне 
составляет беглый и  очень критичный об-
зор двух новых спектаклей «Платон Кречет» 
по пьесе А. Е. Корнейчука (реж.-пост. А. И. Зай-
ков, худ.-пост. Н. В. Бударин) и «Овечий источ-
ник» Лопе де  Вега (реж.-пост. И. Д. Абашидзе, 
худ.-пост. П. Г. Оцхели, муз. Т. Н. Вахвахишви-
ли и  Н. Н. Рахманова, хореогр. Г. А. Лоссе). Оба 
спектакля впоследствии были представлены 
на московских гастролях театра в мае 1936 г. 
и высоко оценены критикой: Г. И. Фалковский 
определил их художественный уровень как 
«столичный» [97], И. А. Крути отметил, что 
все спектакли филиала «оставляют отрадное 
впечатление. Радует раньше всего культурная 
режиссерская работа, ясность и четкость сце-
нической подачи текста, отсутствие какого бы 
то ни было упрощенчества в оформлении» [53]. 
Примечательно, что в «многолюдном», напол-
ненном музыкой и  танцами «Овечьем источ-
нике» в массовых сценах были заняты участ-
ники самодеятельных театральных кружков 
Земетчинского района, стоявшие на  одной 
сцене с актерами Малого театра. Это ли не са-
мый главный прикладной результат развития 
колхозно-совхозного театрального движе-
ния, его несомненный успех? Но, С. А. Валерин 
(и  это, конечно, была редакционная установ-
ка), подводя итог трехлетней работы, заклю-
чает: «Мы  никоем образом не  отрицаем ряда 

побед филиала, особенно большей части его 
актеров, творческий рост которых бесспорен. 
Мы надеемся даже посвятить им отдельную 
статью. Но мы считаем необходимым раньше 
добиться исправления недостатков» [23, с. 8].

И только в некрологе И. С. Платона, оче-
видно, потрясенный его внезапной смертью 
С. А. Валерин, слегка «наступая на горло» соб-
ственной принципиальности, отмечает, что 
«с точки зрения непосредственных задач теа-
тра» это были не критичные ошибки, а «ошиб-
ки честные, вызванные лишь недостатком 
опыта организационно-массовой работы» 
[18, с.  27]. Профессионализм критика, таким 
образом, одержал верх над корпоративными 
редакционными принципами, обусловленны-
ми идеологическим взглядом на  социальные 
функции искусства.

Такая позиция редакции в  освещении 
деятельности колхозных театров в  связи 
с  их массовой и  пропагандисткой работой 
была сформулирована в  программной ста-
тье Я. Б. Рудого «Колхозной деревне – боль-
шое искусство (некоторые организационные 
вопросы колхозно-совхозных театров)» [87] 
и  соблюдалась почти всегда. Исключением 
стал номер 11–12 за 1935 год, полностью по-
священный итогам Всероссийского смотра 
колхозно-совхозных театров (Москва, 10–
18  апреля 1935  г.) и  предшествовавшего ему 
Первого смотра колхозно-совхозных театров 
Московской области (Москва, 5–10  апреля 
1935 г.). В выпуске были представлены: анализ 
творческой деятельности Ленинградского об-
ластного колхозно-совхозного театра имени 
Обкома ВЛКСМ и  ставшего лучшим в  фести-
вальной программе спектакля «Васса Желез-
нова» М. Горького (реж.-пост. В. Ф. Дудин) [90]; 
«разгромная» рецензия на  спектакль Перво-
го (Мелекесского) колхозно-совхозного теа-
тра Куйбышевского края «Чудесный сплав» 
В. М. Киршона (реж.-пост. И. В. Алексеев), после 
которой труппа была распущена и сформиро-
вана заново [66]; художественно-критические 
разборы спектаклей «Свадьба Кречинского» 
А. В. Сухово-Кобылина (Первый колхозный ху-
дожественный театр), «Недоросль» Д. И. Фон-
визина (Четвертый колхозно-совхозный театр 
Горьковского края), «После бала» Н. Ф. Погоди-
на (Первый (Гжатский) колхозно-совхозный 
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театр Западного края) [19], «Платон Кре-
чет» А. Е. Корнейчука (Первый (Шаблинский) 
колхозно-совхозный театр Кировского края) 
[15]. Особое внимание было уделено опыту 
художественно-педагогической работы МХАТ 
Второго и Вахтанговского театра в колхозно-
совхозных театрах Горьковского, Кировского, 
Саратовского края [15], опубликованы статьи 
актеров МХАТ Второго, Е. А. Токмакова, режис-
сера-педагога Балашовского колхозно-совхоз-
ного театра [96], и Н.  П.  Николаевского – Пе-
тровского колхозно-совхозного театра [62], 
а  также большой материал А. В. Смирнова, 
посвященный театрам Московской области 
(Первый колхозный художественный театр, 
Плавский колхозный театр и  Михайловский 
колхозный театр) [91].

За весь период издания в журнале «Кол-
хозный театр» опубликованы художественно-
критические обзоры и  информационные 
сводки, посвященные 55 колхозно-совхозным 
театрам. Среди них и  совсем не  изученные, 
такие как Урюпинский колхозно-совхозный 
театр [14], Алнашский колхозно-совхозный 
театр [5], Винницкий украинский рабоче-
колхозный театр им.  В. М. Блакитного [9], 
Ливенский колхозно-совхозный театр [11], 
Одесский болгарский рабоче-колхозный те-
атр имени Г. М. Димитрова [12], Чапаевский 
колхозно-совхозный театр [10], Ярославский 
колхозно-совхозный театр [85] и другие.

* * *
Таким образом, комплексный анализ всех 

опубликованных в  журнале «Колхозный те-
атр» статей и  материалов позволяет выявить 
следующие тематические блоки, составляю-
щие каркас содержательной модели издания:

— доктринальный, определяющий ме-
сто художественно-просветительской работы 
в социалистическом строительстве, утвержда-
ющий базовые принципы социалистического 
реализма и формирующий нормативную рам-
ку практической деятельности;

— инструментальный, включающий 
учебно-методические и  инструктивные ма-
териалы, представленный как подробное 
«техническое» руководство по  подготовке 
художественно-пропагандистского продукта, 
переводящее доктрину в  плоскость конкрет-
ных действий;

— коммуникативный, формирующий 
стратегию горизонтальной коммуникации 
издания, которую составляли трансляция 
успешных моделей как образцов для подра-
жания, социалистическое соревнование че-
рез публичное признание успехов и обратная 
связь, выявляющая проблемы на местах.

Несмотря на незначительную представ-
ленность материалов, посвященных собствен-
но колхозно-совхозным театрам, информаци-
онный и  эвристический потенциал этих пу-
бликаций огромен. И даже с учетом смещения 
тематических акцентов в  сторону массовой, 
а не творческой работы театров, отмеченного 
в ходе анализа этих статей, они являются цен-
ным источником изучения истории колхозно-
совхозного театрального движения. Прямо 
фиксируя его социальные параметры, меха-
нику, цели и результаты, публикации журнала 
раскрывают реальную практику культурной 
политики и художественной жизни, в том чис-
ле противоречия между грандиозными зада-
чами и условиями их реализации.

Журнал «Колхозный театр» впервые стал 
объектом специального источниковедческого 
изучения и научного анализа, несмотря на его 
очевидную значимость для понимания исто-
рии театральной жизни 1930‑х гг. и идеологи-
ческого сопровождения ее управленческих ме-
ханизмов. Автор, восполняя этот пробел, ввел 
в научный оборот и систематизировал массив 
из  опубликованных в  журнале 548 статей, 
представленных ранее как причудливая моза-
ика событий, имен, биографий и фактов.

Новизна работы обеспечивается приме-
нением оригинальной авторской методики 
формально-тематического анализа контента, 
позволившей не  просто описать содержание 
журнала, но  и  выявить скрытые противо-
речия его редакционной политики. Количе-
ственный подсчет публикаций различных 
типов дал возможность продемонстрировать, 
что, декларируя поддержку государственного 
курса на  профессионализацию художествен-
ной жизни в  колхозной деревне и  развитие 
колхозно-совхозного театрального движения, 
журнал во  многом оставался площадкой по-
пуляризации идей «деревенского театра» как 
формы самодеятельного творчества. На  ос-
нове изучения материалов журнала автором 
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уточнены малоизвестные факты, детализиро-
ваны сюжеты из истории колхозно-совхозного 
театрального движения, биографии его участ-
ников, «портреты» творческих коллективов, 
не становившиеся ранее предметом историко-
искусствоведческих исследований.

И  конечно, проведенный анализ от-
крывает широкие перспективы дальнейше-
го изучения журнала «Колхозный театр» как 
самостоятельного института художествен-
ной жизни, вписанного в  контекст развития 
художественно-просветительского проекта 
издательства «Крестьянская газета» для кол-
хозной деревни, а  также колхозно-совхозного 
театрального движения в  целом. Дальней-
шего углубленного анализа требуют био-
графии его ключевых акторов, прежде всего 
А. Д. Барда, обеспечившего первичный этап 
художественно-критической рефлексии дея-
тельности периферийных театральных кол-
лективов. По-прежнему множество «белых 
пятен» в  истории Первого колхозного художе-
ственного театра, продолжающего свою работу 

до настоящего времени, но уже как Московский 
губернский театр, или Первого промколхоз-
ного театра, упоминания о  котором осталось 
лишь в  нескольких архивных документах. 
Но,  к  сожалению, не  только эти колхозные те-
атры требуют внимания: даже о  самом извест-
ном из  них – Земетчинском филиале Малого 
театра до  сих пор нет ни  одного специального 
исследования1 .

Выявленная автором в  ходе анали-
за публикаций журнала информация о  55 
колхозно-совхозных театрах представляет 
собой обширное поле дальнейших региональ-
ных исследований. Малоизученные – нет, со-
всем неизвестные – театральные коллективы 
нуждаются в  историко-искусствоведческой 
реконструкции их художественных практик, 
репертуарной политики, творческих биогра-
фий актеров и режиссеров на основе анализа 
документов местных архивов и  материалов 
периодической печати. Наверное, они и  ста-
нут предметом дальнейшего изучения автора. 
Возможно… Когда-нибудь!

1 В 1936 г. в общесоюзной печати сообщалось, что театровед и критик Г. И. Фалковский подготовил к изданию 
книгу «Театр веселой жизни», посвященную Земетчинскому филиалу Малого театра [см., напр.: Мигров. Театр веселой 
жизни // Коммуна. 1936. №  114. 20 мая. С. 4]. Очевидно, что она или не была написана, или рукопись ее утеряна после 
смерти Г. И. Фалковского, погибшего в 1943 г. вблизи села Пятихатки в ходе освобождения Днепропетровской обла-
сти от фашистов. Во всяком случае, к моменту публикации статьи автору не удалось обнаружить никаких ее следов 
в специализированных архивах.
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“Write More Simply and Popularly”: The Journal Kolkhozny Teatr
as a Source on the History of Theatrical Life in the 1930s

Abstract. The aim of the article is identify the informational potential of the journal Kolkhozny teatr 
as a source for reconstructing the main trends in theatrical life and cultural policy in the USSR during 
the 1930s, for which purpose the tasks of systematization and formal-thematic analysis of the pub-
lished content are addressed. The source base comprises the complete run of the journal over its en-
tire publication period: 548 articles, including information bulletins and news on cultural life. A wide 
range of unpublished archival documents from the Russian State Archive of Literature and Art, the 
A. A. Bakhrushin State Central Theater Museum, the Moscow Art Theater Museum, and the Russian 
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National Museum of Music is also utilized. The study draws on memoirs of participants in the kolkhoz-
sovkhoz theater movement, materials from all-Union periodicals, thematic collections of newspaper 
clippings (regional press) held at the Central Scientific Theater Library of the Union of Theater Workers 
of Russia, as well as scholarly literature on the history of Soviet theater and journalism. The methodol-
ogy is based on classical principles of working with periodicals as historical sources, supplemented by 
the author’s own development of formal-thematic content analysis. The history of the journal’s cre-
ation is reconstructed within the context of the publishing program of Krest’ianskaia gazeta; its edito-
rial policy, staff composition, and contributing authors are analyzed; the full corpus of publications is 
systematized, identifying seven content types with interpretation of the data; and little-studied aspects 
of the history of the kolkhoz-sovkhoz theater movement are detailed. The journal’s content model 
evolved from primarily instructional-methodological (1934) to overview-analytical (1935–1936). The 
key finding is the identification of a discrepancy between the official policy of professionalizing art 
in the countryside and the actual editorial policy: the largest share (35%) consisted of publications 
on kolkhoz amateur artistic activities, whereas only 13% of articles were devoted to the professional 
kolkhoz-sovkhoz theaters themselves. The journal largely remained a vehicle for the concept of a “rural 
theater” as a form of social organization and political education of the peasantry, while professional 
theaters were viewed primarily through the lens of their mass-agitation and propaganda work. How-
ever, the identified publications on 55 kolkhoz-sovkhoz theaters have immense source value, making 
it possible to reconstruct the geographical network, the circumstances of creation, and the creative 
practices of many ensembles whose records have not survived in archives.

Keywords: cultural policy, theatre life, Soviet theatre, 1930s, collective farm theatre movement, collec-
tive farm theatre, Kolkhozny Theatr journal, formal and thematic content analysis.
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Садово-парковая составляющая культурного кода Бахчисарая: 
от материального объекта к символической константе

Аннотация. В статье осмысливается символика сада с позиций формирования и функциониро-
вания культурного кода города. Цель – выявить значение садово-парковой компоненты в куль-
турном коде Бахчисарая. Работа основана на материалах исторических описаний (путеводите-
ли XIX в., труды путешественников), поэтических сборников и официального сайта музея-за-
поведника. Проведен семиотический анализ садовых комплексов Ханского дворца (Бассейный 
дворик, Персидский сад, Ашлама-Сарай), в контексте мусульманской традиции рассмотрена 
их символика, включающая религиозные, династические и космологические смыслы. Просле-
жена трансформация материальных образов в поэтические и художественные репрезентации 
XIX–XX вв. Установлено, что садово-парковая составляющая выступает структурообразующим 
элементом культурного кода Бахчисарая и включает материальную и символическую компо-
ненты, при этом главной особенностью сада является его способность к трансформации из ма-
териальной формы в образную, закрепляющуюся в культурной памяти.

Ключевые слова: Бахчисарай, Крымское ханство, садово-парковый комплекс Ханского дворца, 
культурный код, культурный ландшафт, город, культурная идентичность города, сад, семанти-
ка сада.
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В  современном дискурсе общественно-
гуманитарного знания феномен культурного 
кода занимает все более значимое место, явля-
ясь одним из ключевых концептов для объяс-
нения структуры и функций социокультурных 
феноменов. Культурный код по праву считают 
основой для интерпретации и понимания лю-
бой знаковой или ценностно-нормативной 
системы, а его специфика проявляется, в том 
числе, в  многоуровневом характере совре-
менных интерпретаций этого понятия: от су-
губо научно-теоретических до  повседневных, 
личностных. Как некая базовая структура, 
культурный код определяет способы взаи-
модействия человека с  окружающим миром 
[19], в  котором основным топосом в  услови-
ях модернизированного общества выступает 
городское пространство. Интерес к  базовым 
символическим конструктам, лежащим в  ос-
нове формирования и  развития урбанизи-
рованных пространств, обусловлен особым 
местом города в  становлении цивилизации 
и  современной культуры. Американский со-
циолог Р.  Парк, один из  основоположников 
социологии города, подчеркивал его произ-
водительную функцию, называя социальной 
лабораторией, в которой развиваются и нахо-
дят применение все проявления человеческой 
природы, усиливаются ее культурные и соци-
альные особенности [23, с. 12], то есть, по мне-
нию О. И.  Микитенец, происходит конституи-
рование культуры [21, с. 163].

В настоящее время в отечественном на-
учном и  экспертном сообществе сформиро-
вался важный практической запрос на  выяв-
ление и систематизацию культурной и симво-
лической составляющих российских городов. 
Происходит смещение приоритетов от сугубо 
функциональной оптимизации городско-
го пространства, не  учитывавшей знаково-
символическую компоненту конкретных тер-
риторий, к использованию в рамках развития 
городского пространства его изначальных 
культурных кодов и  исторически сформиро-
вавшейся культурной идентичности.

Понимание культурного кода города как 
неочевидной, символической структуры, его 
способность оказывать влияние на историче-
скую, культурную, территориальную идентич-
ность выступает фактором, поддерживающим 

интерес к  его изучению и  концептуальному 
анализу в научной среде.

Концепция культурного кода города как 
«определенной системы дешифровки» [29, 
с.  23] совокупности смыслов позволяет вос-
принимать сам город как единое органичное 
культурное пространство, обладающее терри-
ториальными, историческими, социальными, 
экономическими и  прочими характеристи-
ками. Она напрямую влияет на  сохранение 
и развитие города, его культурного наследия, 
нивелирует угрозы разрыва связи и  преем-
ственности поколений, потери культурной 
идентичности локальных территорий и жите-
лей крупных агломераций.

Проблемам изучения культурного кода 
города посвящен целый ряд работ. Несмо-
тря на  то, что существующие определения 
культурного кода отличаются разнообрази-
ем, отсутствует его единое общепринятое 
понимание, сам рассматриваемый концепт 
разработан в  достаточной степени. Так, наи-
больший интерес представляет исследование 
Н. Г. Федотовой [29], раскрывающее основные 
аспекты культурного кода города, его кон-
цептуализацию и  связь с  исторической па-
мятью и  идентичностью. Среди актуальных 
работ также отметим труды С. С.  Аванесова 
[1], исследовавшего культурный код горо-
да в  корреляции с  идентичностью. Еще один 
аспект культурного кода города, оказываю-
щий непосредственное влияние на  формиро-
вание городского пространства, анализирует 
Е. И.  Спешилова, отмечая, что он позволяет 
расшифровать смысловое наполнение от-
дельного пространства [28, с.  63], продолжая 
воздействовать на  его «производство». Такая 
двойственность и динамичность, способность 
создавать и  реконструировать модель ми-
роздания и  особенности мировосприятия ее 
носителей в  рамках конкретных территорий 
(в данном случае, города) особо актуальна при 
рассмотрении частично или полностью уте-
рянных элементов городской культуры, к ко-
торым относятся и сады.

При рассмотрении концепции города 
как текста культуры, в  котором особым эле-
ментом выступает сад, соединяющий природ-
ное и культурное пространства, особый инте-
рес представляют исследования культурно-
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природного ландшафта, среди которых выде-
лим работы О. А. Лавреновой [16], Е. Г. Кокори-
ной [14], Г. Н. Калининой, С. В. Тикуновой [12] 
и других.

В  контексте анализа семантики сада 
в  городской среде следует выделить труды 
Д. С. Лихачёва [18], который считает изучение 
лишь визуальных аспектов садово-паркового 
искусства недостаточным для полноценного 
осмысления этого феномена культуры. Автор 
делает акцент на  его символическом и  алле-
горическом смыслах, характерных для разных 
исторических эпох.

Среди зарубежных исследователей идеи 
Д. С. Лихачёва сопоставимы с трудами Д. Д. Хан-
та. В  частности, в  работе «Greater perfections: 
the practice of garden theory» («Великие совер-
шенства: Практика теории сада») [35] ученый 
выделяет «три природы» ландшафта: дикую 
природу, преобразованный ландшафт и  са-
довое искусство. По  его мнению, сад служит 
«эталоном» при создании места, и  эту роль 
ученый связывает с заложенным в основе са-
дового искусства смыслом (или ассоциаци-
ей). В  этой репрезентативной функции сада 
Д. Д. Хант выделяет символику, иконографию 
и  «вымысел». В  рамках настоящего исследо-
вания интерес представляет также работа 
С.  Росс «What Gardens Mean» («Что означают 
сады») [36], в которой сад исследуется с фило-
софской точки зрения и рассматривается как 
родственное поэзии искусство, наполненное 
символами и  аллюзиями. Для «прочтения» 
как поэзии, так и искусства необходимы одни 
и те же навыки: умение распознавать и пони-
мать «цитаты». Используя в качестве примера 
сады XVIII в. в Англии, автор помещает садово-
парковое искусство в  ряд других изящных 
искусств, акцентируя внимание на  сложных, 
многообразных сообщениях, которые могут 
передавать сады, и отслеживая многообразие 
связей разными видами искусств.

Тем не  менее, несмотря на  наличие се-
рьезных теоретических разработок, рассма-
тривающих парки и  сады в  качестве важного 
фактора формирования и  функционирования 
городской культуры, можно констатировать 
недостаточную степень изученности сада как 
элемента культурного кода города. Проблема-
тика семантики сада в  городском культурном 

пространстве сохраняет высокий исследова-
тельский потенциал и  требует дальнейшей 
разработки. Таким образом, настоящее иссле-
дование рассматривает влияние сада как фе-
номена культуры на  современное и  перспек-
тивное развитие культурного кода города 
Бахчисарая.

Исходя из цели данного исследования – 
выявить значение садово-парковой компонен-
ты в  культурном коде Бахчисарая, наиболее 
перспективным представляется использо-
вание структурно-семиотического подхода, 
который позволяет рассматривать любое яв-
ление культуры, в том числе и сад, с позиций 
знаковой системы.

В  качестве материалов исследования 
были использованы результаты научных раз-
работок культурного кода города и феномена 
сада с  позиции его символического содержа-
ния; путеводители, содержащие историче-
ские описания современниками Бахчисарая 
и  его садов; поэтические сборники; сведе-
ния с  официального сайта Государственного 
бюджетного учреждения Республики Крым 
«Бахчисарайский историко-культурный и  ар-
хеологический музей-заповедник»; интернет-
порталы и мультимедийные ресурсы о крым-
ских татарах.

Понимая город как сложную семиотиче-
скую систему, отметим, что каждый ее элемент 
(архитектурные объекты, памятники, улицы, 
элементы дизайна, культурно-историческое 
наследие и т. п.) может выступать в роли зна-
ка, формирующего уникальный «текст» места. 
Этот «текст» считывается горожанами и  го-
стями посредством декодирования культур-
ных смыслов через присущую каждому из них 
собственную совокупность культурных кодов. 
Структурно-семиотический анализ становит-
ся, таким образом, базовым и  обязательным 
для формирования целостного и аутентично-
го образа города, выявления его идентифи-
кационных маркеров и  понимания образно-
символических механизмов создания город-
ского пространства.

В  этом контексте сад, являющийся эле-
ментом культурного ландшафта территории 
и структурным элементом города, может быть 
определен как система «матриц и кодов куль-
туры, выражающихся в знаках и символах (за-
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печатленных в  том числе в  художественных 
образах), непосредственно связанных с терри-
торией и / или имеющих на территории свое 
материальное выражение» [16, с. 41].

Таким образом, сад есть не  что иное, как 
система знаков, обладающих исторической 
и  семантической ценностью, и  может быть 
осмыслен с  позиций семиотического анализа 
в  нескольких ключевых аспектах: как целост-
ная текстовая структура, отдельная смысловая 
единица («слово») внутри текста более широ-
кого культурного уровня, или как знак, являю-
щийся элементарным носителем информации 
в  рамках знаковой системы [14]. Как сложный 
текст в  расширенном культурологическом по-
нимании, сад, формируемый в  процессе дли-
тельного историко-культурного развития со-
вокупностью символов и  знаков, несет в  себе 
сакральные, хронологические и  исторические 
смыслы [12] [16].

В  основной части исследования будет 
рассмотрена специфика городского сада как 
определенной символической системы, содер-
жащей исторические, культурные, социаль-
ные, политические и  иные коды. Еще одной 
задачей данной работы является иллюстра-
ция перехода материального измерения куль-
турного кода в  образное, отражение симво-
лической составляющей городской культуры 
в  искусстве и  взаимовлияние объекта и  его 
образа в восприятии конкретного городского 
пространства.

Выбор города Бахчисарая в  качестве 
объекта эмпирического исследования обу-
словлен многослойностью его символической 
составляющей, образующей неповторимый 
историко-культурный контекст и  оказы-
вающей влияние на  культурную идентич-
ность не  только его жителей, но  и  Крыма  
в целом.

Поиск оснований культурного кода зна-
ковых городов и территорий, его дешифровка 
[29, с.  25] позволяют выявить основополага-
ющие смыслы, лежащие в основе восприятия 
города жителями и  туристами, определить 
стратегию его «социокультурного развития», 
«укрепления городской идентичности» [29, 
с.  25]. Необходимость описания культурного 
кода Бахчисарая, являющегося этнокультур-
ным центром Крымского полуострова, высту-

пает сегодня одной из ключевых задач в рам-
ках развития региона.

* * *
Остановимся на специфике сада как фе-

номена городской культуры. Приобретая ста-
тус общепризнанного символа, сад способен 
транслировать различные смыслы для разных 
людей и менять свое значение в зависимости 
от исторического и культурного контекста их 
восприятия [14].

Городские сады, с  одной стороны, рас-
сказывают об  истории культуры конкретной 
территории, с  другой – отображают различ-
ные аспекты современной культуры, а  с  тре-
тьей – способны влиять на  дальнейшее раз-
витие локального культурного пространства. 
Сад через систему символов, посредством ин-
формации, «зашифрованной» в  нем в  период 
создания, формирует культурный ландшафт, 
является носителем этнокультурной иден-
тичности, за  счет своей тесной взаимосвязи 
с  иными видами искусств позволяет усилить 
уникальность [1, с.  22] национальных марке-
ров культурного кода города, при этом выпол-
няя важную функцию возвращения индивида 
к естественной природной среде обитания.

Сады Бахчисарая, точнее его старой ча-
сти, служат наглядным примером многовеко-
вого влияния этого конструкта на  современ-
ное и  перспективное развитие культурного 
кода территории. Необходимо отметить, что 
далее будут рассматриваться не  столько су-
ществующие в настоящее время сады (точнее, 
то, что от них осталось), сколько образы садов 
периода Крымского ханства, закрепившиеся 
в  исторической памяти. Такой выбор объек-
та исследования, с одной стороны, усложняет 
его, но, с другой стороны, позволяет наглядно 
показать, как сад, имеющий символическое 
значение в  прошлом, будучи уничтоженным 
в  физическом смысле, способен по  сей день 
оставаться элементом культурного кода го-
рода и  сохранять свое влияние в  образно-
символическом измерении.

Историческая часть Бахчисарая распо-
ложена на  склоне в  предгорной местности 
Крымских гор, в  долине реки Чурук-Су. Для 
этого района характерно сохранение сред-
невековой градостроительной планировки 
в  виде извилистых и  узких проездов, а  так-
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же многочисленных традиционных жилых 
построек крымских татар. Будучи созданны-
ми в  разные периоды истории полуострова, 
эти объекты вместе с  особенностями мест-
ной природы сформировали неповторимый 
природно-культурный ландшафт Бахчисарая.

Историческое наследие Крымского 
ханства оказало определяющее воздействие 
на становление культурного кода Бахчисарая. 
Как отмечает исследователь Н. В.  Прокопен-
ков в  работе, посвященной городу, характер-
ные черты этого наследия сохранялись и опи-
сывались путешественниками в  более позд-
ние периоды. В частности, ученый обращается 
к  «Практическому путеводителю по  Крыму», 
опубликованному А. Москвичем в конце XIX в.: 
«Бахчисарай – один из немногих городов Кры-
ма, где мусульманские нравы (между прочим, 
безупречная честность) сохранились во  всей 
своей патриархальной неприкосновенности» 
[26, с. 21].

А. Н.  Демидов, член Императорской 
Санкт-Петербургской академии наук, а  так-
же Парижской, Мюнхенской и  Стокгольм-
ской, описывая путешествие в Южную Россию 
и Крым в 1837 г., так писал о своем первом впе-
чатлении от приезда в Бахчисарай: «Это были 
те  самые чертоги, где некогда обитали ханы 
Крымские, это было историческое здание, за-
мок садов, которому город Бахчи-Сарай обязан 
своим знаменательным именем» [10, с.  327–
328]. Автор сравнивает Ханский дворец со ска-
зочными дворцами из  сказаний Шахерезады, 
называет город истинно восточным и способ-
ным «перенести» путешественника в  Азию. 
А. Н. Демидов обращает внимание на название 
города, которое с  крымскотатарского языка 
переводится как «дворец-сад». Уже само на-
звание является элементом культурного кода 
Бахчисарая, символизируя сакральный образ 
Рая в  мусульманской культуре. В  исламском 
представлении правитель, хан – наместник 
Аллаха на  земле, и,  соответственно, его жи-
лище – Рай, воплощенный на земле [20, с. 47]. 
Райское место воспринимается мусульмана-
ми как вечноцветущий сад, где обитают души 
верующих, он изобилует плодоносящими 
фруктовыми деревьями и кристально чистой 
водой. Сады Бахчисарая, в том числе утрачен-
ные, воплощают и сегодня этот код.

Другой путешественник С. Н.  Филиппов 
после посещения Бахчисарая в  1889  г. так 
проникновенно описал восточный характер 
города: «Вы понимаете тогда и  чувствуе-
те, что находитесь на  востоке. Да,  Бахчиса-
рай – это восток и по внешнему своему виду, 
и по складу всей своей жизни, ленивой, мед-
лительной, неподвижной…» [30, с. 97–98]. Он 
ассоциирует город с  «центром татарщины», 
где каждый элемент городского простран-
ства, в том числе сады, отражает культурную 
идентичность этой нации, пронизан символи-
ческими смыслами картины жизни крымских 
татар. С. Н.  Филиппов называет Бахчисарай 
«сердцем» Крыма, в  то  время как админи-
стративную столицу – г.  Симферополь – «го-
ловой», «мозгами» полуострова. Таким срав-
нением он подчеркивает функциональные 
и  идентификационные различия городов  
Крыма.

Сегодня Бахчисарай – провинциальный 
город, но  он хранит историю и  культуру сто-
лицы Крымского ханства (центра крымско-
татарской культуры), включая ее главную 
достопримечательность – Ханский дворец. 
Именно здесь садово-парковое искусство до-
стигло значительного расцвета, как и в других 
государствах, входивших в  ареал исламской 
культуры. Стилевой облик резиденции крым-
ских ханов основан на архитектурных тради-
циях Османской империи, и, как уже упомина-
лось выше, в основе художественного замысла 
концепции ансамбля содержится стремление 
к  материальному воспроизведению мусуль-
манского образа Рая.

«Райские сады» Востока – это не просто 
парки, а философия, воплощенная в упорядо-
ченных определенным образом природных 
компонентах. В условиях дворцового комплек-
са это череда двориков – маленьких цветущих 
миров, спрятанных за высокими стенами и со-
единенных небольшими дверными проемами. 
Их главный секрет – непрерывное цветение, 
буйство жизни с  весны до  осени. Изначаль-
ный замысел такой планировки отчетливо 
виден в  остатках комплекса Ханского дворца 
в Бахчисарае. Здесь природа и искусство сли-
лись воедино. Для строительства была вы-
брана долина, идеально подходящая по  всем 
параметрам: плодородная почва, живописный 
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рельеф и  естественный уклон местности, не-
обходимый для организации полива. Уникаль-
ный микроклимат этой местности, защищен-
ной горами от  ветров, позволял выращивать 
теплолюбивые растения [20, с. 47].

Средневековые мастера черпали идеи 
из  живой природы. Поскольку изображение 
человека и  животных является запретным 
в исламе, орнаментальные украшения Ханско-
го дворца по  большей части восходят к  рас-
тительным формам. Мотив сада является 
важным элементом мусульманской архитек-
туры. Растительные орнаменты настенных 
росписей и  резных архитектурных деталей 
перекликаются с  роскошными цветниками 
и беседками, увитыми виноградниками [32].

Дворики во  внутреннем пространстве 
Ханского дворца были наполнены зелеными 
насаждениями, цветниками и водными источ-
никами. Каждый из этих двориков имел свое 
предназначение, чему соответствовало его 
художественное оформление. В  трудах раз-
ных исследователей можно найти описания 
некоторых из  них. Например, важное сим-
волическое значение имела архитектурная 
планировка одного из  наиболее утонченных 
садов Ханского дворца – Персидского, распо-
лагавшегося на  южной окраине дворцового 
комплекса, которая в настоящее время выгля-
дит как запущенное и заросшее пространство. 
Уже само название сада является кодом, ука-
зывающим на  культурную связь Крымского 
ханства с Персией. Этот сад был спланирован 
согласно классическим канонам иранско-
го садово-паркового искусства чахар баг [7]. 
Главным принципом данной концепции было 
разделение участка на  четыре равные части 
при помощи водных каналов, берущих начало 
от центрального источника.

Архитектурно-художественный замысел 
чахар бага основан на символике числа четы-
ре, которое наполнено глубоким сакральным 
содержанием в  рамках множества религи-
озных и  культурных традиций. Ряд исследо-
вателей полагает, что данный принцип лег 
в основу формирования такого религиозного 
символа, как крест [31]. Согласно мировоззре-
нию жителей Древней Персии, крестообраз-
ное деление пространства на  четыре сегмен-
та и  размещение в  центре креста ключевого 

элемента – водного источника – символично 
соответствовало структуре мироздания. Кро-
ме того, в  исламской культуре число четыре 
обладает множеством смысловых интерпре-
таций. Оно может олицетворять, к  примеру, 
природные состояния (холод и тепло, сухость 
и влажность), первичные стихии (воду, воздух, 
землю и  огонь), стороны света (север, юг, за-
пад, восток) или базовые элементы природы 
(металл, растение, животное и человек).

Еще одним ярким образом мусульман-
ского представления о загробном мире явля-
ется Бассейный дворик, который в современ-
ном своем состоянии лучше других частей Хан-
ского сада сохранил первоначальный замысел 
и  вид. Этот внутренний дворик, расположен-
ный перед окнами Зала Дивана, примечателен 
густой высадкой декоративных цветущих рас-
тений и  наличием закрытого водоема. Пред-
полагается, что его использовали для прове-
дения неформальных собраний или званых 
обедов на  открытом воздухе с  участием лиц, 
входивших в состав Дивана – высшего совеща-
тельного органа Крымского ханства [6].

Подробное описание Бассейного двори-
ка представлено в  работе З.  Мамут, где рас-
смотрены его главные композиционные ре-
шения и элементы: прямоугольная вытянутая 
с  севера на  юг форма, прогулочные дорожки 
с лестницами, четырехкаскадный пристенный 
фонтан на мраморной доске, вода из которого 
по лотку стекает в каменный бассейн, обилие 
цветников, перголы для виноградника над 
прогулочными дорожками. Все элементы дво-
рика имеют смысловое значение [20, с. 49].

Мотив сада с виноградом, произрастаю-
щим по периметру, и источником воды, стека-
ющей в бассейн, перекликается с орнаментом 
Золотого фонтана дворца, расположенного 
в Малой дворцовой мечети. Подобное совпаде-
ние не  случайно. В  Золотом кабинете дворца 
есть надпись: «…окрест дворца свежие лилии, 
розы, гиацинты. Сад, разумно расположенный, 
говорит, как бы языком» [3, с. 496]. Бассейный 
дворик, построенный согласно принципам 
садово-паркового искусства Персии, напол-
нен религиозно-философским смыслом. Здесь 
снова присутствует модель мира четыреху-
гольной формы, положенная в  основу строи-
тельства персидских дворцовых садов. Такие 
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дворцы имели ориентацию по сторонам света, 
жилище правителя располагалось в  центре. 
В  элементах сада (растения, клумбы, малые 
архитектурные формы) «прочитывались» 
представления о  «бренной жизни на  земле 
и о вечной – в раю» [20, с. 50].

Цветники Бассейного дворика представ-
ляли собой ковровые посадки из  различных 
по  цветовой гамме растений. Такие компози-
ции имитировали персидские ковры. В  сред-
невековой крымской суфийской поэзии раз-
работан детальный «растительный» код для 
образного описания человека. Так, дом воз-
любленной сравнивался с  цветущим садом 
(«гулистан»), а  она сама – с  божественным 
цветком; прядь волос – с базиликом, вьющий-
ся локон – с гиацинтом, стройный стан – с ки-
парисом [20, с. 50].

В  эпоху Крымского ханства эта расти-
тельная символика материализовалась в  са-
довой архитектуре дворца. Растения и малые 
архитектурные формы стали носителями са-
кральной информации. Особенно ярко вли-
яние суфийской лирики и  персидских садо-
вых традиций прослеживается в  планировке 
Бассейного дворика, где каждый элемент не-
сет определенный смысл. Здесь все не  слу-
чайно. Символика сада многослойна: вино-
град – мусульманский символ благополучия; 
родник – символ начала жизни и  изобилия; 
четырехкаскадный фонтан, впадающий в пря-
моугольный бассейн, олицетворял четыре 
стороны света, времена года и  жизнь чело-
века; розы, растущие в  цветнике, считались 
царственными цветами и  символизировали 
семью династии Гиреев.

Именно образ розы стал главным для 
династии Гиреев. Это подтверждается эпи-
графикой: в одной из надписей на Хан-Джами 
(Большой ханской мечети) имеются слова: 
«Хаджи Селим-хан (да  помилует Бог его, пра-
ведного мужа) был лучшим из ханов. Сколько 
ни расцвело роз в его цветнике, все они в свою 
очередь украшали владетельный дом», а пра-
вящий хан Селямет Гирей назван «новой ро-
зой этого цветника» [3, с. 497]. Та же метафора 
звучит в эпитафии на ханском кладбище у из-
головья захоронения Махбубе Султан-ханым: 
«В цветнике мира я была роза и, увы, завяла» 
[3, с.  506]. Изобилие сортов и  оттенков роз 

в цветниках дворца – следствие такого поэти-
ческого отождествления представителей ди-
настии Гиреев с этим цветком.

Еще один сильный образ Бассейного са-
дика – беседка над большим бассейном, оли-
цетворяющая «владетельный дом», в котором 
восседает правитель из рода Гиреев.

Таким образом, вся композиция Бассей-
ного садика создавала идеальный образ бла-
гословенного края, наполненного жизнью 
и руководимого мудрым властелином.

Примечательно, что у  крымских ханов 
было несколько дворцов на территории Кры-
ма. С  точки зрения садово-паркового искус-
ства наибольший интерес представляет лет-
ний загородный дворец Ашлама-Сарай, кото-
рый был возведен в 60-х гг. XVIII в. по приказу 
хана Кырым Гирея возле северного склона 
Чуфут-Кале на месте старинного прогулочно-
го парка. Здесь культивировались различные 
сорта фруктовых деревьев и  экзотические 
цветочные культуры [13]. «Ашмала» в  пере-
воде с  крымскотатарского языка означает 
«привитый» [20, с. 48]. Сегодня, наблюдая пу-
стынные каменистые склоны данной местно-
сти на окраине Бахчисарая, сложно предста-
вить, сколько усилий было приложено для 
превращения этого неблагоприятного ланд-
шафта в  благоустроенную и  цветущую садо-
вую территорию [8].

Первое по  времени описание сада 
во  дворце Ашлама-Сарай и  строений на  его 
территории сделал Э.  Челеби в  «Книге путе-
шествий»: «Это такой прекрасный сад, в кото-
ром, как в райском саду – розовом цветнике – 
из конца в конец протекает журчащая вода, за-
держивается у  дворцов, которые расположе-
ны по  углам сада. [Во дворцах] влюбленные, 
оставшись наедине, слушают напевы соло-
вьев. Вода и  воздух там так прекрасны, что 
если кто-нибудь погуляет там хоть один час, 
он забудет горе и печали и пребудет в радости. 
<…> Входящие в этот сад думают, что попали 
в  вечный Рай. Весной все деревья зацветают, 
цветут сливы, яблони, груши, черешни, вишни 
и  другие деревья, распускаются прочие цве-
ты. В этом месте человек пьянеет от благоуха-
ния» 1 [33, с. 88–89].

1 Орфография и пунктуация источника сохранены 
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Личностное восприятие сада путеше-
ственником, сформированное через призму 
присущей ему совокупности культурных ко-
дов, снова отсылает к  образу Рая, восприни-
маемому читателем через систему знаков, за-
ложенных в  описании. Сад полностью исчез 
в  своем материальном воплощении, но  его 
образ, сохранившийся через описания совре-
менников, по  сей день остается частью куль-
турного кода Бахчисарая.

Э.  Челеби усиливает семиотический 
конструкт сада дворца в  Ашмале, сравнивая 
его с  Иремом – легендарным, популярным 
в  мусульманской литературе и  Коране мно-
гоколонным городом-дворцом, построенным 
по  подобию Рая. Упоминает автор и  «сесе-
биль» как элемент сада, в исламе так называ-
ется один из райских источников.

Сад, являясь по  своей сути формой син-
теза природы и  разных видов искусств в  сим-
биозе с  историческим стилем эпохи своего 
создания, всегда развивается во  взаимосвязи 
с  философией, литературой, музыкой, живо-
писью, градостроительством, архитектурой, 
народными традициями [4, с.  34]. По  мнению 
Д. С.  Лихачёва, среди всех видов искусств 
«садово-парковое искусство, пожалуй, теснее 
и постояннее всего связано именно с поэзией» 
[18, с. 29]. Поэты в разные времена использо-
вали образ сада для передачи семантики люб-
ви, радости, счастья, иногда печали, тревоги 
или скорби.

В  этом контексте происходит транс-
формация влияния садов Бахчисарая на куль-
турный код города из  материального из-
мерения в  образное. Примечательно, что 
своеобразный устоявшийся символический 
контекст рассматриваемого пространства 
был создан А. С.  Пушкиным. После посеще-
ния Бахчисарайского дворца в  1820  г. поэт 
написал поэму «Бахчисарайский фонтан» 
(1822) и  стихотворение «Фонтану Бахчиса-
райского дворца» (1824), создав поэтический 
образ-символ страсти и  печали, забвения  
и тоски:

Фонтан любви, фонтан живой!
Принес я в дар тебе две розы.
Люблю немолчный говор твой
И поэтические слезы.
<…>

Фонтан любви, фонтан печальный!
И я твой мрамор вопрошал:
Хвалу стране прочел я дальней;
Но о Марии ты молчал… [27, с. 97].
или
<…>
Опустошив огнем войны
Кавказу близкие страны
И селы мирные России,
В Тавриду возвратился хан
И в память горестной Марии
Воздвигнул мраморный фонтан,
В углу дворца уединенный.
<…>
Журчит во мраморе вода
И каплет хладными слезами,
Не умолкая никогда.
Так плачет мать во дни печали
О сыне, падшем на войне.
Младые девы в той стране
Преданье старины узнали,
И мрачный памятник оне
Фонтаном слез именовали.
<…>
Кругом все тихо, все уныло,
Все изменилось…

[27, с. 315–316].
Благодаря  А. С.  Пушкину Бахчисарай-

ский дворец и его сады по сей день восприни-
маются как романтический город, «ожившая 
легенда, место, где разгораются романтиче-
ские страсти в антураже абсолютной красоты» 
[11, с. 27]. Созданный поэтом и воплощенный 
в дворцово-парковых пейзажах образ Бахчиса-
рая проходит через произведения ряда других 
авторов, оказывая существенное формирую-
щее воздействие на культурный код города.

Пушкинский мотив увядания красоты 
и  могущества Крымского ханства утвержда-
ется в качестве культурного кода города опи-
санием садов Бахчисарая известным краеве-
дом и  историком В. В.  Пассеком: «И  я  подол-
гу грустил и  задумывался в  опустелых садах 
и  комнатах Ханского дворца. <…> В  садах, 
огражденных каменными высокими стенами, 
доживают свое время огромные грушевые 
и шелковичные деревья, и журчит вода, пере-
ливаясь из фонтана в фонтан. <…> И здесь, как 
и в садах, журчат фонтаны; и, в ненарушимой 
тишине, каждая капля воды дробится звуками 
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и раздается в опустелых комнатах таинствен-
ным, едва слышным гулом» [24, с. 164].

Образ садов Бахчисарая, созданный 
А. С.  Пушкиным, повторяется в  творчестве 
А. Мицкевича, приобретая черты признанной 
всеми картины мира, базирующейся на неиз-
бежном разрушении Бахчисарайского дворца. 
Стоит отметить, что поэтическое восприятие 
Бахчисарая отличается некоторой избира-
тельностью. Его окрестности хранят отпечат-
ки различных культур: Успенский пещерный 
монастырь как оплот православной веры 
в Крыму, Чуфут-Кале – древний центр караим-
ской общины и иудаизма. Однако А. Мицкевич, 
следуя за романтической поэмой А. С. Пушки-
на, воспевает именно своеобразие исламской 
культуры этого места (см. об этом: [11] [25]). 
Для поэта Бахчисарайский дворец и его сады – 
экзотический мрачный философский символ 
ушедшего величия, бренности земной власти.

Развивая мысль А. С. Пушкина о всевла-
стии времени, А. Мицкевич обогащает восточ-
ный колорит в  сонете «Бахчисарай» библей-
ским образом царя Валтасара, получившего 
таинственное предзнаменование о  грядущей 
гибели, а  также мотивом буйно разросшего-
ся плюща, выступающего здесь в роли разру-
шительной силы, обращающей все в  руины. 
В  противовес этой силе поэт выстраивает 
многогранный образ фонтана, утвердивший-
ся в  русской поэзии благодаря А. С.  Пушкину 
как устойчивый знак восточной культуры. Тем 
не менее в этой модели мироздания остается 
надежда на  спасение в  виде прославленного 
фонтана слез, который у  А.  Мицкевича сим-
волизирует поэтическое слово, неумолкающе 
звучащее перед лицом вечности:

Безлюден пышный дом, где грозный
жил Гирей.

Трон славы, храм любви –
дворы, ступени, входы,

Что подметали лбом паши
в былые годы, –

Теперь гнездилище лишь саранчи да змей.
В чертоги вторгшийся

сквозь окна галерей,
Захватывает плющ, карабкаясь

на своды,
Творенья рук людских во имя 

прав природы.

Как Валтасаров перст,
он чертит надпись: «Тлей!»

Не молкнет лишь фонтан
в печальном запустенье –

Фонтан гаремных жен,
свидетель лучших лет,

Он тихо слезы льет, оплакивая тленье:
О слава! Власть! Любовь!

О торжество побед!
Вам суждены века, а мне – одно мгновенье.
Но длятся дни мои, а вас –

пропал и след
(цит. по: [17, с. 67–68]).

Несмотря на  то, что в  Бахчисарайском 
дворце было 14 фонтанов, а во всем городе – 
около 150, именно воспетый А. С.  Пушкиным 
Фонтан слез стал культурным символом го-
рода, и  в  последующем использовался боль-
шинством поэтов при описании Бахчисарая 
[11]. Фонтан, построенный согласно преда-
нию в 1764 г. у входа в усыпальницу любимой 
жены хана Крым-Гирея Диляры-бикеч, создал 
глубокий эмоциональный и  художественный 
стиль города.

И молчат утесы,
И сады молчат…
И одни лишь слезы
В тишине звучат

[9, с. 203].
Таким образом, исчезнувшие сады Бах-

чисарая через взаимосвязь с русской поэзией 
усиливают свое влияние на  культурный код 
города, символизируя место безграничного 
одиночества, где прошлое предано забвению, 
а падающие капли воды олицетворяют уходя-
щее время.

Согласно уже упоминавшимся мусуль-
манским представлениям о  Рае с  многочис-
ленными источниками и  постоянно плодо-
носящими деревьями, сады и  фонтаны Бах-
чисарайского дворца ассоциированы в  поэ-
тических произведениях ряда поэтов с  Раем. 
Так, А. А.  Ахматова в  стихотворении «Вновь 
подарен мне дремотой…» (1916) сопоставля-
ет сады Бахчисарая с «Эдемом – местом счаст-
ливого творчества» [18, с. 30]. Стихотворение 
отражает глубокую духовную связь и творче-
скую преемственность поэтессы с А. С. Пушки-
ным, символично подтверждая мысль о  том, 
что «золотой Бахчисарай» заряжает особой ху-
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дожественной энергией, вдохновляет на  вну-
тренний творческий процесс [15]:

Вновь подарен мне дремотой
Наш последний звездный рай –
Город чистых водометов,
Золотой Бахчисарай.
Там за пестрою оградой,
У задумчивой воды,
Вспоминали мы с отрадой
Царскосельские сады <…>

[2, с. 102].
«Дворец садов, Велик Бахчисарай!» – про-

возглашает В. А.  Шуф в  сонете «Бахчисарай». 
Также ассоциируя город с  мусульманской 
культурой Крымского ханства, поэт через мо-
тив песни народных музыкантов сазандаров 
и «рокот струн» уводит Бахчисарай в простран-
ство памяти и устного предания. Он предстает 
не  как географическое место, а  как «роскош-
ный край» и «дворец садов» – идеализирован-
ный образ, чья слава основана на  ушедшей 
власти династии Гиреев. Сад здесь изначаль-
но символизирует утраченное политическое 
и культурное могущество. Символическое зна-
чение сонета заключается в  последователь-
ной смене семантики Бахчисарая: из  воспе-
того легендами образа политического центра 
он трансформируется в  символ чувственного 
гарема-рая, история и героини которого пре-
вращаются в  вечный, ускользающий мираж, 
охраняемый немыми стражами-кипарисами:

Под рокот струн мне пели сазандары
Про старину и тот роскошный край,
Где власть Гиреев помнили татары.
«Дворец садов, велик Бахчисарай!»
Там юных роз цветет душистый рай,
И кипарис, гарема евнух старый,
Хранит их сна пленительные чары.
«Дворец садов, велик Бахчисарай!»
Но в час, когда над белым минаретом
Взойдет луна вечернею порой,
Пробуждены цветы волшебным светом.
Рой алых роз, – не жен ли ханских рой!
Скользят они, окутаны чадрой,
В гареме, тьмой прозрачною одетом

[34].
Образ садов Бахчисарая стал значи-

мой творческой темой для художников XIX 
и XX столетий. В этот период город посетили 
и вели работы с натуры И. Е. Репин, В. И. Сури-

ков и  И. Н.  Крамской. Особое место в  форми-
ровании культурного кода города занимает 
творчество Н. К. Жаба, которая прожила в Бах-
чисарае почти два десятилетия. Древняя архи-
тектура и живописные окрестности вдохнови-
ли ее на  создание многочисленных рисунков 
и  акварелей. Подлинным певцом Бахчисарая 
называют крупного русского и советского ху-
дожника А. В.  Куприна. Впервые оказавшись 
в Крыму в 1908 г., с 1920-х гг. он неразрывно 
связал свое творчество с этим городом. Здесь 
были написаны его знаменитые полотна «То-
поля» и  «Биасальская долина», хранящиеся 
в  Третьяковской галерее. В  1920–1930-е гг. 
он создал обширный цикл пейзажей, сочета-
ющих эмоциональное восприятие природы 
с  оригинальным композиционным построе-
нием. А. В. Куприн тонко чувствовал связь ар-
хитектуры с природно-культурным ландшаф-
том города [22].

Сады Бахчисарая вдохновляли не только 
художников. В 1930-е гг. город посещал музы-
ковед и композитор Б. В. Асафьев, автор знаме-
нитого балета «Бахчисарайский фонтан», соз-
данного в 1934 г. по мотивам поэмы А. С. Пуш-
кина и до сих пор сохраняющего популярность 
на отечественной и зарубежной сцене.

* * *
Таким образом, проведенный анализ 

позволяет утверждать, что сад оказывает 
формирующее воздействие на  культурный 
код города, выступая одним из  его структу-
рообразующих элементов. Более того, в  ряде 
случаев, идентичность города выстраивает-
ся именно вокруг сада и  сопряженных с  ним 
элементов культурного ландшафта, что выво-
дит сад в центр городского культурного про-
странства, отводя ему роль одной из  семан-
тических доминант города. Так, структурно-
семиотический подход к  исследованию 
исторических садов Бахчисарая показал, что 
садово-парковые комплексы Крымского хан-
ства кроме утилитарной и рекреационной со-
ставляющей были носителями властной, ре-
лигиозной и эстетической символики, то есть 
садово-парковая специфика культурного кода 
Бахчисарая представлена как материальной, 
так и символической составляющими.

Материальная составляющая включа-
ет объекты садово-паркового наследия: со-
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хранившиеся и  реставрированные фрагмен-
ты ханских садов, планировку территорий, 
фонтаны и  гидротехнические сооружения. 
Символическая  же компонента представлена 
устойчивыми семантическими конструктами, 
зафиксированными в  фольклорных и  поэти-
ческих источниках, литературных описаниях 
путешественников, визуальных репрезента-
циях (живопись, графика, фотография). Осо-
бое значение приобретает семантика самого 
названия «Бахчисарай», которое аккумулиру-
ет в себе представление о саде как об иденти-
фикационном ядре города.

Бахчисарай по  праву считается исто
рико-культурным центром крымских татар, 
отражает их территориальную идентичность. 
И сады Бахчисарая, воплотившие культурные 
коды этой нации, оказали определяющее вли-
яние на формирование идентичности уже са-
мого города.

Изучение садов Крымского ханства в их 
символическом контексте, в  том числе обра-
щение к ныне утраченным садам, раскрывает 
ключевую особенность сада как составляю-
щей культурного кода города. Научной но-
визной проведенного исследования является 
обнаружение способности сада трансформи-
роваться в своем временном развитии: пере-
ходить из  материальной формы в  форму об-
раза, закрепленного в культурной памяти, ли-
тературных и  музыкальных произведениях, 
произведениях изобразительного искусства, 
воспоминаниях современников. Так, несмо-
тря на то, что сегодня большинство аутентич-
ных садовых комплексов периода Крымско-
го ханства утрачено, за  несколько столетий 
их смысловая и  символическая значимость, 
а  также степень участия в  идентификацион-

ных процессах города не только не снизились, 
но и приобрели характер культурной констан-
ты. В этой связи актуальной научной и прак-
тической задачей, стоящей перед современ-
ными исследователями и  градостроителями, 
становится сохранение садово-паркового на-
следия Крымского ханства как материальной 
основы культурной памяти, а также укрепле-
ние и интеграция его культурных кодов в дей-
ствующую систему садово-паркового оформ-
ления Бахчисарая.

Обнаружение символического воздей-
ствия ранее утраченных садов на формирова-
ние современной городской идентичности об-
условливает необходимость расширения ис-
следований культурного кода города в направ-
лении культурологического анализа смысло-
вого наполнения объектов садово-паркового 
искусства, каждый из  которых представляет 
собой «слепок» эпохи своего создания, в дру-
гих городах. Рассмотрение сада как элемента 
культурного кода города, с  учетом верховен-
ства символической составляющей, позволит 
актуализировать городские исследования 
в  направлении поиска оснований коллектив-
ной (в  том числе и  территориальной) иден-
тичности и выявления глубинных основ фор-
мирования культурной памяти города.

Кроме того, в  отношении исторических 
садов актуальность и  перспективность куль-
турологического осмысления обусловливает-
ся возможностью обеспечить их подлинное 
сохранение через поиск и  понимание истин-
ной ценности этих элементов городского про-
странства как носителей культурных смыслов, 
без которых сад превращается в безликую зе-
леную зону, лишенную исторической памяти 
и символического наполнения.

Tatiana S. VASHCHENKO
Crimean University of Culture, Arts and Tourism,

Simferopol, Russian Federation
vas_ts@mail.ru

The Garden and Park Component of the Cultural Code of Bakhchisaray: 
From a Material Object to a Symbolic Constant

Abstract. The article analyses the symbolism of the garden as one of the most important elements 
shaping and maintaining the cultural code of the city. The aim of the study is to identify the signifi-
cance of the garden and park component in the cultural code of Bakhchisaray – the former capital of 
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the Crimean Khanate. The work draws on historical descriptions (19th-century guidebooks, travel ac-
counts), poetry collections, and materials from the official website of the museum-reserve. The meth-
odological framework is a structural-semiotic approach, which allows the city to be examined as a 
complex semiotic system. The garden, as part of this system, functions as a distinct sign emerging at 
the intersection of the natural and cultural codes. The study analyses the influence of the garden as a 
cultural phenomenon on the development of Bakhchisaray’s cultural code. It examines the garden com-
plexes of the Khan’s Palace from the Crimean Khanate period, both those preserved (the Pool Court-
yard) and those partially or completely lost (the Persian Garden, Ashlam-Saray). Within the context of 
Islamic tradition, their symbolism is interpreted as encompassing religious, dynastic, and cosmological 
meanings. Much attention is paid to the analysis of the garden as a material embodiment of the image 
of paradise in the Islamic religious worldview. The transformation of material forms into poetic (Al-
exander Pushkin, Adam Mickiewicz, V. A. Shuf, and others) and artistic (N. K. Zhaba, A. V. Kuprin, and 
others) representations of the 19th–20th centuries is traced. It is established that the garden acts as a 
structure-forming element of Bakhchisaray’s cultural code. The example of the city demonstrates that 
urban identity can be built around the garden and its associated cultural landscape elements, allowing 
the garden to be regarded as a semiotic dominant. The main contribution of the work lies in identifying 
the most important feature of the garden – its ability to transform over time from a material form into 
a figurative one, embedded in cultural memory, literature, and the recollections of contemporaries. As 
the material shows, even after losing its material basis, the semiotic significance of the garden persists 
and acquires the character of a cultural constant. This, however, not only does not diminish but rather 
underscores the urgency of preserving garden and park heritage as the material foundation for sus-
taining and reproducing cultural memory, as well as for integrating its codes into the contemporary 
system of garden and park design in Bakhchisaray.

Keywords: Bakhchisaray, Crimean Khanate, garden-park complex of Khan Palace, cultural code, cul-
tural landscape, city, cultural identity of city, garden, semantics of garden.
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Китайская промышленная архитектура середины – конца XIX века: 
формирование гибридного стиля в контексте 

межкультурного взаимодействия

Аннотация. Цель данного исследования – выявить культурную значимость китайской про-
мышленной архитектуры середины – конца XIX в., рассмотренной в качестве самостоятельного 
гибридного феномена. Массив материалов составили сохранившиеся промышленные здания 
указанного периода, научные статьи и монографии по истории промышленности и современ-
ной китайской архитектуре, общедоступные визуальные источники, включая исторические и 
современные фотографии. Рассмотрен социально-исторический контекст появления промыш-
ленных зданий в Китае после Опиумных войн, проведен анализ функциональной организации 
и форм типичных архитектурных объектов. Изучен фасадный декор, произведено его сравне-
ние с европейскими аналогами. Установлено, что китайская промышленная архитектура этого 
периода не была простым подражанием Западу, являясь, скорее, гибридной архитектурной си-
стемой, сочетающей западную промышленную рациональность с символикой традиционной 
китайской культуры.

Ключевые слова: Китай, китайская культура, политика самоусиления, китайская промышлен-
ность, архитектурный культурный обмен, китайская промышленная архитектура, традицион-
ные китайские архитектурные стили, европейские архитектурные стили.
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Введение. Середина  XIX  в. после завер-
шения Первой Опиумной войны ознаменова-
лась для Китая вынужденным включением 
в  мировую систему, характеризующуюся до-
минированием индустриальной цивилизации. 
Этот период стал поворотным моментом для 
традиционной экономической структуры, со-
циального порядка и культурных представле-
ний страны, которые претерпели значитель-
ные изменения. Промышленная архитектура, 
будучи наиболее наглядной материальной 
формой этих процессов, отражает социальные 
трансформации и  столкновение культурных 
концепций в  Китае под воздействием запад-
ного индустриального влияния. В  настоящее 
время, на  фоне непрерывного урбанистиче-
ского развития и исчезновения наследия про-
мышленной архитектуры, социальная цен-
ность и  культурное значение, которые она 
сохраняла, не получают должного внимания.

Актуальность данного исследования об-
условлена тем, что посредством анализа архи-
тектурных функций, стилистических особен-
ностей, элементов фасадного декора и прочих 
аспектов китайской промышленной архи-
тектуры XIX  в. можно раскрыть культурное 
содержание и  социальное значение промыш-
ленных зданий как значимых материальных 
носителей информации об историческом про-
шлом. Изучение этих аспектов способствует 
углубленному пониманию закономерностей 
развития китайской промышленной архитек-
туры и ее культурной ценности, предоставля-
ет пространственные и  материальные дока-
зательства для осмысления трансформации 
общества в  период новой истории, а  также 
формирует теоретическую базу для сохране-
ния и  повторного использования наследия 
промышленного зодчества.

Исследования в  данной области оста-
ются недостаточно развитыми. В  рамках 
культурологических теорий архитектуры ав-
торы, такие как О. Г. Хаджыева, А.  Гуванджов, 
А. Гылычханов [10] и А. Х. Аманаков, О. Дурды-
ева, Р. Аннамухаммедов [1], подчеркивают, что 
архитектура выполняет не  только функцио-
нальную роль, но и является носителем исто-
рического, культурного и социального значе-
ния различных эпох. Однако в упомянутых ра-
ботах не  представлен анализ промышленной 

архитектуры как самостоятельного феномена. 
Г. Ф.  Горшкова [4] проводит систематическое 
исследование архитектуры как простран-
ственной летописи развития человеческого 
общества и рассматривает промышленную ар-
хитектуру как новый тип зданий, возникший 
в  XIX  в. в  ответ на  социальные потребности, 
не  приводя конкретных примеров для иллю-
страции своих выводов.

Научные труды, объединяющие куль-
турологию архитектуры и  типологию про-
мышленного зодчества, представлены рабо-
тами российских ученых А. А.  Селиванова [8], 
Д. Е.  Нифонтова [6] и  Ю. А.  Стояка [9], в  кото-
рых были достигнуты значительные теорети-
ческие результаты. Однако данные исследо-
вания фокусируются исключительно на углу-
бленном анализе российской промышленной 
архитектуры.

Исследование  Е. К.  Золотова [5] посвя-
щено детальному анализу истории, стилисти-
ки и  декоративных элементов зданий трех 
ведущих предприятий Харбина первой поло-
вины 1920-х гг. Автор подчеркивает преиму-
щественно российское влияние на  архитек-
турный облик указанных объектов. Между 
тем работа Е. К.  Золотова не  охватывает про-
мышленную архитектуру других временных 
периодов и  городов Китая, что ограничивает 
сферу анализа исключительно указанными 
аспектами.

Таким образом, можно констатировать, 
что китайская промышленная архитектура 
середины – конца XIX в. как целостное явление 
не стала объектом специализированного изу-
чения в вышеуказанных работах.

В  Китае научные изыскания в  области 
промышленной архитектуры преимуществен-
но сосредоточены на  прикладных аспектах 
ее сохранения и  восстановления. К  числу ис-
следователей в этой области относятся Лю Б. 
[16], Лю Ц. [18], Ян К. и Чжао Ч. [22]. Их рабо-
ты в  основном направлены на  анализ исто-
рического и  пространственного развития 
промышленных зданий, а  также на  изучение 
возможностей трансформации заброшенных 
промышленных территорий в  общественные 
пространства, способствующие социально-
му развитию. Однако в  этих исследованиях 
не  уделяется должного внимания значению 

Ч. Ли = Китайская промышленная архитектура середины – конца XIX века…

79

П
А

М
Я

ТН
И

КИ
 И

С
ТО

Р
И

И
 И

 К
УЛ

ЬТ
УР

Ы

Наследие Веков                                            Наследие Веков                                            ISSN 2412-9798ISSN 2412-9798                                                                                              
22026 №026 № 1                                         1                                        www.heritage-magazine.com



промышленной архитектуры с  точки зре-
ния сохранения традиций национального 
зодчества.

Таким образом, можно сделать обосно-
ванный вывод, что исследования в данной об-
ласти остаются недостаточно полными. Меж-
ду тем изучение промышленной архитектуры 
с культурологической точки зрения представ-
ляется особенно важным для более глубокого 
понимания ее значимости в контексте осмыс-
ления истории китайского зодчества.

Цель исследования: анализ нескольких 
примеров китайской промышленной архи-
тектуры, датируемых второй половиной XIX в. 
с  целью выявления их культурного содержа-
ния и значения.

В качестве источников в работе исполь-
зованы сохранившиеся промышленные зда-
ния Китая середины – конца XIX в.: Цзяннань-
ское главное бюро по  производству механиз-
мов, Машиностроительный завод Цзиньлин, 
Фучжоуский арсенал, Мукомольный завод 
Фуфэн и  Типография Тяньцзинь. Они явля-
ются наиболее репрезентативными, хорошо 
сохранившимися, отражают разные стилисти-
ческие направления и  представляют разные 
формы участия (государственную, частную, 
иностранную). Кроме того, были привлечены 
результаты научных исследований в  области 
истории промышленности, современной ки-
тайской архитектуры и  китайского промыш-
ленного строительства. Дополнительно ис-
пользованы общедоступные визуальные ма-
териалы из  онлайн-платформ, включая исто-
рические фотографии и современные изобра-
жения анализируемых объектов.

Методология исследования базируется 
на  междисциплинарном подходе, охватываю-
щем исторический анализ, философию архи-
тектуры и  культурологические аспекты зод-
чества. Выбор междисциплинарного подхода 
обусловлен необходимостью рассмотрения 
промышленной архитектуры не  только как 
произведения инженерной мысли, выполня-
ющего утилитарные функции, но  и  в  каче-
стве культурного феномена. Сравнительный 
кейс-анализ позволяет выявить общие за-
кономерности и  уникальные черты каждого 
объекта, а  интерпретация с  позиций филосо-
фии искусства способствует раскрытию сим-

волического значения архитектурных форм  
и элементов.

Исследование предполагает многоэтап-
ный анализ. На  первом этапе рассматрива-
ется социально-исторический контекст фор-
мирования промышленных зданий в  Китае 
в  период после Опиумной войны. На  втором 
этапе проводится детальный анализ функци-
ональной организации и архитектурных форм 
промышленных зданий на  основе типичных 
примеров. Третий этап включает углубленное 
изучение фасадного декора и  последующее 
его сравнение с аналогичными европейскими 
промышленными сооружениями. В  заверше-
ние исследования обосновывается культурное 
и  социальное значение промышленной архи-
тектуры рассматриваемого исторического 
периода.

Научная значимость работы заключа-
ется в  анализе промышленной архитектуры 
как материального воплощения социальной 
структуры, идеологических концепций и куль-
турной идентичности. Думается, что такой 
анализ будет способствовать углублению те-
оретических основ исследований в  области 
китайской архитектуры. Результаты прове-
денной работы могут служить теоретической 
основой для оценки значимости и разработки 
практик сохранения индустриального насле-
дия, а также стимулировать междисциплинар-
ное развитие исторических, архитектурных 
и  культурологических исследований, обла-
дая существенной научной и  практической 
ценностью.

Под гибридным стилем автор понимает 
не эклектичное смешение, а синтез западных 
конструктивных и  функциональных принци-
пов с  традиционными китайскими декора-
тивными и  пространственными элементами, 
обусловленный конкретными историческими 
и культурными обстоятельствами.

* * *
В  середине XIX  в. китайское общество 

находилось на  стадии позднего феодализма. 
Традиционная китайская архитектура, осно-
ву которой составляли деревянные каркас-
ные конструкции (доугун, балочно-стоечные 
системы), развивалась на  протяжении более 
чем двух тысячелетий, достигла высокого 
уровня и  сформировала целостную систему 
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архитектурно-строительных приемов. Однако 
с точки зрения типологии зданий и технологи-
ческой эволюции она находилась в состоянии 
стагнации. Новые типы сооружений, в том чис-
ле промышленные здания, предназначенные 
для машинного производства, в  Китае того 
времени практически отсутствовали. С  рас-
пространением западной культуры по  раз-
личным каналам традиционная китайская 
архитектура, которая существовала до  Опи-
умной войны [7], стала сдавать свои позиции. 
Каналы распространения включали открытие 
договорных портов, что привело к возникно-
вению банков, консульств, развитию торгово-
предпринимательской деятельности, в  связи 
с чем были организованы фактории и торго-
вые дома, появлению христианских миссио-
неров, благодаря которым были построены 
церкви. В то время как в Китае производство 
продолжало базироваться на  ручном труде 
и  традиционных мастерских, Великобрита-
ния, Франция и другие европейские державы 
уже вступили в эпоху промышленной револю-
ции, что привело к началу крупномасштабно-
го промышленного строительства.

Промышленная деятельность в  Китае 
началась после Первой опиумной войны 1 
1840  г. В  результате агрессивных действий 
европейских и  других иностранных дер-
жав Китай постепенно трансформировался 
из  феодального общества в  полуколониаль-
ное и  полуфеодальное государство. Импери-
алистические державы активно создавали 
различные отрасли промышленности, ори-
ентированные на  экспорт товаров, добычу 
сырья и вывоз капитала. Эти промышленные 
предприятия были сосредоточены в  клю-
чевых торговых портах и  на  уступленных 
территориях, таких как Гуанчжоу, Шанхай, 
Сямынь, Фучжоу, Ханькоу, Яньтай и  другие. 
Впоследствии возникли дополнительные от-
расли промышленности различных масшта-
бов, управляемые иностранным капиталом, 
правительственными чиновниками династии 
Цин и частным капиталом, что сформировало 
первоначальную основу промышленной базы  
Китая [24].

1 Первая опиумная война (1840–1842) – война 
между Британской империей и  империей Цин (примеч. 
авт.).

Начиная с  1860-х гг., под руководством 
таких деятелей, как Ли Хунчжан 2 и  Цзэн Го-
фань 3, началось «политика самоусиления» 4. 
Одним из  существенных компонентов этой 
политики было строительство в Китае совре-
менных (по западным стандартам того време-
ни) предприятий военной промышленности: 
арсеналов, судоверфей, пороховых и  патрон-
ных заводов и т. д. [3]. Являясь попыткой «пас-
сивной модернизации», «политика самоуси-
ления» стала отправной точкой современной 
индустриальной цивилизации в  Китае. Это 
было не  только движение за  внедрение тех-
нологий, но также преобразование мышления 
и культуры.

В  1880–1890-е гг. китайскими предпри-
нимателями было последовательно основано 
порядка 40–50 предприятий, каждое из  ко-
торых характеризовалось относительно не-
большими масштабами производственной 
деятельности. Перед Японо-китайской вой
ной 5 наблюдается тенденция к  расширению 
производственных мощностей, что привело 
к созданию более ста предприятий различно-
го масштаба, включая отрасли по  производ-
ству хлопка, спичек, муки, риса, бумаги, поли-
графической продукции, а также угледобычи, 
машиностроения, металлургии и др. [24, с. 3].

В  конце XIX  в., который ознаменовал-
ся началом Японо-китайской войны 1894–
1895  гг., империалистические тенденции 
значительно усилили свою агрессивность 
в  отношении Китая, инициировав активные 
действия по его разделу. Помимо интенсифи-
кации демпинговой политики и эксплуатации 
природных ресурсов, империалистические 
державы активно конкурировали за  расши-
рение инвестиционного присутствия в Китае 
и  развитие промышленного строительства. 

2 Ли Хунчжан (1823–1901) – выдающийся китай-
ский государственный деятель, дипломат и  военачаль-
ник, один из  самых влиятельных сановников империи 
Цин в XIX в. (примеч. ред.).

3 Цзэн Гофань (1811–1872) – китайский политиче-
ский и военный деятель, писатель (примеч. авт.).

4 «Политика самоусиления» – этап истории Цин-
ской империи от  Второй Опиумной войны до  Первой 
японо-китайской войны (1861–1895 гг.) (примеч. авт.).

5 Японо-китайская война (1894–1895) – война Япо-
нии против маньчжурской империи Цин (примеч. авт.).

Наследие Веков                                            Наследие Веков                                            ISSN 2412-9798ISSN 2412-9798                                                                                              
22026 №026 № 1                                         1                                        www.heritage-magazine.com 81

Ч. Ли = Китайская промышленная архитектура середины – конца XIX века…

П
А

М
Я

ТН
И

КИ
 И

С
ТО

Р
И

И
 И

 К
УЛ

ЬТ
УР

Ы



Однако, судя по  сохранившимся промышлен-
ным зданиям, значительная часть из них была 
возведена уже в начале XX в.

Среди промышленных зданий середины 
и конца XIX в. следует более подробно остано-
виться на анализе следующих пяти типичных 
сооружений.

1. Цзяннаньское главное бюро по про-
изводству механизмов. Цзяннаньское глав-
ное бюро по  производству механизмов было 
учреждено в  1865  г. и  стало крупнейшим во-
енным предприятием, созданным в  период 
«политика самоусиления». В  1905  г. данное 
бюро было разделено на  две отдельные про-
изводственные единицы. Судостроительная 
производственная единица получила назва-
ние «Цзяннаньская судоверфь», в то время как 
военная производственная единица в  1917  г. 
была переименована в «Шанхайский арсенал» 
и прекратила свою деятельность в 1937 г. [20]. 
Судостроительная промышленность, возник-
шая в  результате деятельности «Цзяннань-
ской судоверфи», функционирует, продолжает 
свое развитие и в настоящее время.

В  связи с  тем, что значительная часть 
оборудования, используемого для производ-
ственных нужд, была импортирована из-за ру-
бежа, были привлечены иностранные специа-
листы, которые и спроектировали здания. Ар-
хитектурный стиль производственных поме-
щений представляет собой синергетическое 
сочетание китайских и западных архитектур-
ных традиций [21].

Ворота завода и здание для документов 
(1867–1874). Ворота были возведены в началь-
ный период строительства завода. На  сохра-
нившихся фотографиях видно, что их внеш-
ний вид выполнен в традиционном китайском 
архитектурном стиле. Основная конструкция 
здания представляет собой комбинацию кир-
пича и дерева, архитектурная форма характе-
ризуется покатой крышей с декоративным ле-
тящим карнизом и  стенами из  сине-зеленого 
кирпича. По обеим сторонам ворот расположе-
ны орудийные башни, а  перед ними установ-
лены деревянные заборы.

Здание для документов представляет 
собой двухэтажную конструкцию, включаю-
щую кирпичные и деревянные элементы. Ар-
хитектурный облик соответствует традици-

онному китайскому жилому стилю, который 
характеризуется белыми стенами, черной че-
репицей, деревянными дверьми и  оконными 
рамами, а также покатой крышей с декоратив-
ными летящими карнизами.

Здание для перевода. Здание для пере-
вода было построено в  1868  г. В  нем находи-
лось специализирующееся на  переводческой 
и  издательской деятельности учреждение, 
основанное представителями чиновничье-
го аппарата династии Цин. На  сегодняшний 
день это здание является единственным со-
хранившимся объектом из  первоначального 
комплекса. Оно имеет прямоугольную в плане 
форму, его конструкция двухслойная, выпол-
нена из  кирпича и  дерева. Стены окрашены 
в  белый цвет, крыша покрыта красной че-
репицей, фасад симметричен относительно 
центральной оси. Несущая конструкция зда-
ния состоит из  десяти деревянных колонн, 
нижняя часть которых выполнена из  камня, 
а  верхняя декорирована геометрическими 
узорами из дерева. На первом и втором этажах 
расположены коридоры; традиционный ки-
тайский архитектурный элемент представля-
ют собой деревянные перила. Для повышения 
эффективности и безопасности эксплуатации 
по  обеим сторонам строения предусмотрены 
лестницы, реализующие функциональный 
подход, характерный для западных промыш-
ленных сооружений.

Механический цех. Механический цех 
представляет собой капитальное двухэтажное 
строение, выполненное из кирпича и древеси-
ны. Архитектурный облик здания соответству-
ет канонам европейской классической архитек-
туры. Фасад характеризуется трехчастной ком-
позицией, разделенной на  три вертикальные 
и  три горизонтальные секции, с  четко выра-
женной двусторонней симметрией и простыми 
геометрическими формами. Внешняя отделка 
здания выполнена в минималистичном стиле, 
с  использованием упрощенных пилястр в  ка-
честве декоративных элементов. Кровля пред-
ставляет собой треугольный фронтон с цилин-
дрическими оконными проемами; над вход-
ной дверью расположена арочная перемычка 
и замковый камень; оконные и дверные прое-
мы имеют прямоугольную форму, без арочных  
элементов.
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Склад. Склад представляет собой двухъ-
ярусное здание, возведенное из кирпича и де-
рева, с  фасадом, разделенным на  три верти-
кальные и  три горизонтальные секции, ор-
ганизованные симметрично относительно 
центральной оси. Фасад декорирован упро-
щенными пилястрами и украшен тремя фрон-
тонами, в каждом из которых размещены кру-
глые оконные проемы.

Вывод. В  зданиях Цзяннаньского глав-
ного бюро по производству механизмов мож-
но наблюдать архитектурные особенности, 
отражающие как традиционные китайские, 
так и  европейские стили. Внешние фасады 
непроизводственных зданий украшены эле-
ментами традиционной китайской архитекту-
ры. Например: белые стены, черная черепица, 
деревянные двери и  оконные рамы, а  также 
покатая крыша с  декоративными летящими 
карнизами. В то время как производственные 
помещения демонстрируют влияние европей-
ского архитектурного стиля как в плане фор-
мы, так и  отделки. Например: механический 
цех и склад имеют симметрично расположен-
ные фасады, декорированные упрощенными 
пилястрами, треугольный фронтон с круглым 
окном, над входной дверью расположена ароч-
ная перемычка с  каменным замком, прямоу-
гольные двери и окна свидетельствуют о вли-
янии европейской классической архитектур-
ной традиции.

2. Машиностроительный завод Цзинь-
лин. Машиностроительный завод Цзиньлин 
был учрежден в 1865 г. уже упоминавшимся Ли 
Хунчжаном, видным деятелем движения за ве-
стернизацию. В  процессе строительства ак-
тивное участие принимал британец Макартни 
Холлидей 1 [23]. Здания завода, возведенные 
в  XIX  в., являются результатом деятельности 
британских инженеров, осуществивших про-
ектирование и строительство. Архитектурный 
стиль и планировочные решения этих объек-
тов базировались на принципах, характерных 
для английских промышленных сооружений 
указанного периода. В условиях отсталой эко-
номики и  технических ограничений, харак-

1 Холлидей Макартни (Macartney Halliday) (1833–
1906) – британец, служил военным врачом в 99‑м полку 
британской армии, а  позднее стал гражданином Китая 
(примеч. авт.).

терных для Китая в рассматриваемый период, 
для крыш вместо стальных каркасов, которые 
обычно применялись на  британских фабри-
ках, были использованы конструкции из дере-
ва [12]. После нескольких этапов расширения 
предприятие стало одним из  четырех круп-
нейших заводов военно-промышленного ком-
плекса в период новой истории Китая.

История завода охватывает период 
с  конца правления династии Цин до  1990-х 
гг., название предприятия неоднократно ме-
нялось, а  его производственные мощности 
продолжали увеличиваться. Тем не менее оно 
неизменно сохраняло свою специализацию 
в  области военно-промышленного производ-
ства. Рассмотрим типичные промышленные 
архитектурные объекты завода.

Ворота. На  рис.  1 представлены сохра-
нившиеся до  настоящего времени ворота за-
вода. Их фасад разделен на  три яруса в  соот-
ветствии с  архитектурным карнизом здания. 
На  первом ярусе расположены три арочных 
выхода, главный из которых украшен декора-
тивными каменными замками. По обеим сто-
ронам арочных выходов находятся окна с сан-
дриками, которые не  имеют практической 
функции; пилястры, украшенные треуголь-
ными капителями, тянутся вверх по всей вы-
соте здания. На  втором ярусе в  центральной 
части фасада размещена прямоугольная рам-
ка с названием фабрики. Третий ярус украшен 
супрапортом, который загнут внутрь с  обеих 
сторон, в  его центре расположен декоратив-
ный колокольчик, а  верхняя часть оформле-
на небольшим фронтоном. Архитектурная 
композиция имеет визуальное сходство с  ру-
инами Собора Святого Павла в Макао (рис. 2), 
передняя стена сооружения напоминает тра-
диционную китайскую структуру пайлоу – это 
резные орнаментированные триумфальные 
ворота из камня или дерева. В китайской ар-
хитектуре данный тип ворот определяется 
как трехарочное пайлоу [25] и  представляет 
собой уникальную архитектурную форму, воз-
никшую в результате культурного взаимодей-
ствия между Китаем и Западом.

Механический цех (№ 1–3). Механические 
цеха были возведены в 1866, 1873 и 1878 гг. Все 
три здания имеют схожую планировку прямо-
угольной формы и двухслойную конструкцию 
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из  кирпича и  дерева. Стены 
выполнены из сине-зеленого 
кирпича, придающего им се-
рый оттенок. Крыша здания 
имеет четырехскатную фор-
му с  арочными дверными 
и оконными проемами, а так-
же простыми пилястрами, 
выполненными в  европей-
ском архитектурном стиле. 
Дверь цеха оформлена в тра-
диционном китайском сти-
ле: красного цвета с круглой 
ручкой и  металлическими 
узорами по  четырем углам 
в  качестве декоративного 
элемента. Порог расположен 
внизу, а  название фабрики 
и  дата строительства указа-
ны в красном прямоугольни-
ке над дверью.

Медеплавильный цех. 
Медеплавильный цех был 
возведен в  1881  г. и  пред-
ставляет собой архитектур-
ное сооружение, выполнен-
ное из  кирпича и  дерева. 
Крыша производственного 
здания двускатная, с  про-
дольным фонарем, обеспечи-
вающим естественную вен-
тиляцию и  освещение; сте-
ны цеха облицованы сине-
зеленым кирпичом, так  же 
как и  стены машинных це-
хов. Входные и оконные про-
емы имеют арочную форму, 
перекрытую кирпичными 
перемычками. Справа перед 
зданием находятся три не-
большие каменные скуль-
птуры львов, их головы об-
ращены в  разные стороны. 
Каменные львы являются 
традиционным декоративным элементом ки-
тайской культуры, символизирующим защиту 
от злых духов [2]. В правой части здания мож-
но наблюдать сглаживание нижней половины 
угла – это характерный прием древнекитай-
ской архитектуры. Архитекторы того времени 

удаляли прямые углы, заменяя их дугами или 
скосами, чтобы предотвратить столкновения 
пешеходов и  транспортных средств. Данный 
дизайн отражает уважение к  общественным 
пространствам и  философскую концепцию 
гармонии, присущую традиционной китай-
ской культуре.

Рис. 1. Ворота Машиностроительного завода Цзиньлин (Фото: Лю 
Цзяньвэй, дата неизвестна). Нанкин, Китайская Народная Республика. 
Цифровая фотография. Источник: stock.tuchong.com. Копирайт Лю 
Цзяньвэй. Воспроизводится в научных целях в объеме цитирования

Fig. 1. Gate of the Jinling Machinery Plant (Photo: Liu Jianwei, date 
unknown). Nanjing, People’s Republic of China. Digital photograph. Source: 
stock.tuchong.com.  Copyright by Liu Jianwei. Used under fair use

Рис. 2. Руины собора Святого Павла (Фото: У Ха, дата неизвестна). Ма-
као, Китайская Народная Республика. Цифровая фотография. Источник: 
stock.tuchong.com. Копирайт У Ха. Воспроизводится в научных целях в 
объеме цитирования

Fig. 2. Ruins of St. Paul’s Cathedral (Photo: Wu Ha, date unknown). Macao, 
People’s Republic of China. Digital photograph. Source: stock.tuchong.com. 
Copyright by Wu Ha. Used under fair use
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Большой механический цех. Здание боль-
шого механического цеха (рис. 3) было постро-
ено в  1886  г. Оно представляет собой двухэ-
тажную конструкцию из  кирпича с  четырех-
скатной кровлей. Стены здания выполнены 

из  кирпича сине-зеленого оттенка; арочные 
проемы украшены перемычками с каменным 
замком; для доступа на  второй этаж пред-
усмотрена лестница, обеспечивающая удоб-
ный ежедневный доступ и безопасную эваку-

ацию. Архитектурный стиль 
соответствует определенным 
характеристикам британских 
промышленных предприятий 
того времени. Для иллюстра-
ции можно привести пример 
газового завода, построенно-
го рядом с  каналом Риджентс 
в Англии в 1823 г. (рис. 4) [11, 
р. 70]. Оба здания имеют схо-
жие конструктивные особен-
ности: два этажа, шатровую 
кровлю и  арочные дверные 
и оконные проемы.

В  непосредственной 
близости от  цеха расположен 
небольшой сад, в  композиции 
которого присутствуют тради-
ционные элементы китайско-
го садового искусства, такие 
как альпинарии и  павильоны. 
Однако архитектурные формы 
водоема и  чаши фонтана вы-
полнены в европейском стиле, 
что создает гармоничное соче-
тание восточных и  западных 
элементов дизайна.

Вывод. Промышленный 
комплекс машиностроитель-
ного завода Цзиньлина служит 
примером синтеза местной 
китайской и  западноевропей-
ской архитектуры. Например, 
въездные ворота выполнены 
в стиле традиционного китай-
ского пайлоу, при этом отдел-
ка их поверхностей соответ-
ствует европейским стандар-
там; механический и медепла-
вильный цеха в целом следуют 
европейским архитектурным 
канонам, однако декоратив-
ные элементы сохраняют чер-
ты традиционного китайского 
стиля; большой механический 

Рис. 3. Большой механический цех Машиностроительного завода 
Цзиньлин (Фото: Сюй Биюй, 2016 г.). Нанкин, Китайская Народная 
Республика. Цифровая фотография. Источник: baidu.com. Копирайт 2016,  
Сюй Биюй. Воспроизводится в научных целях в объеме цитирования

Fig. 3. Large machine shop of the Jinling Machinery Plant (Photo: Xu 
Biyu, 2016). Nanjing, People’s Republic of China. Digital photograph. Source: 
baidu.com. Copyright 2016 by Xu Biyu. Used under fair use

Рис. 4. Газовый завод компании «Империал гас компани» на 
Риджентс-канале (Рисунок Т. Х. Шеферда, гравюра А. Мак-Клатчи, 
1828). Лондон, Британская империя. Источник: [11, р. 70]. Общественное 
достояние

Fig. 4. Gasworks of the Imperial Gas Company on Regent’s Canal 
(Drawing by T. H. Shepherd, engraving by A. McClatchie, 1828). London, 
British Empire. Source: [11, p. 70]. Public domain
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цех полностью соответствует европейским 
архитектурным стандартам. В саду можно на-
блюдать элементы, характерные для традици-
онных китайских садов, такие как павильоны 
и камеры, а также формы водоема и фонтаны, 
типичные для европейских садов.

Эти здания и  сад отражают компро-
мисс между активным внедрением западной 
промышленной цивилизации и  сохранением 
китайской традиционной культуры, синтез 
китайской и  западной архитектурных тради-
ций, что имеет важное историческое значение 
и  представляет собой ценный культурный 
феномен.

3. Фучжоуский арсенал. Фучжоуский ар-
сенал был построен в период с 1866 по 1875 г. 
в  три последовательных этапа. Инициатива 
и реализация проекта были частью политики 
вестернизации Китая, проводимой под руко-
водством высших чиновников правительства 
Цин – Ли Хунчжана и Цзо Цзунтана 1. В строи-
тельстве принимали участие французы Мари 
Жикель 2 и  Поль д’Эгбель 3 [14]. Фучжоуский 
арсенал представлял собой одну из  крупней-
ших военно-морских верфей на  территории 
Китая в середине – конце XIX в., играя ключе-
вую роль в  модернизации военно-морского 
флота страны в  тот период. Рассмотрим ти-
пичные промышленные архитектурные объ-
екты арсенала.

Турбинный цех. Турбинный цех был воз-
веден в  1867  г. на  основе чертежей француз-
ского цехового здания, он представляет собой 
симметричную конструкцию с двумя крылья-
ми, из  которых в  настоящее время сохрани-
лось только одно, общей площадью 2744 ква-
дратных метра [17].

1 Цзо Цзунтан (1812–1885) – китайский государ-
ственный и  военный деятель позднего периода импе-
рии Цин, в своей деятельности делал акцент не только 
на технологических заимствованиях с Запада, но и на не-
обходимости силового восстановления территориаль-
ной целостности империи. (примеч. ред.).

2 Проспер Мари Жикель (Prosper Marie Giquel) 
(1835–1886) – французский морской офицер и военный 
советник, который посвятил свою жизнь модернизации 
Китая в эпоху династии Цин (примеч. ред.).

3 Поль д'Эгбель (Paul d'Aiguebelle) (1831–
1875) – французский морской офицер и инженер, с 1867 
по  1874  гг. служил заместителем главного инженера 
Фучжоуского арсенала (примеч. ред.).

Архитектурный облик здания характе-
ризуется прямоугольной формой и одноэтаж-
ной крышей с двойной скатной конструкцией, 
конструктивная основа выполнена из кирпи-
ча и  дерева, внутренние несущие элементы 
включают железные колонны и  деревянные 
балки. Стены возведены из  красного кирпи-
ча, фасад украшен фронтоном с  небольшим 
треугольным вентиляционным отверсти-
ем в  центральной части, арочные проемы 
декорированы перемычками с  каменным  
замком.

Механический цех. Механический цех 
был возведен в 1867 г. и занимал общую пло-
щадь в 600 квадратных метров. На первом эта-
же осуществлялась сборка и сварка корпусных 
конструкций судна, второй этаж был пред-
назначен для выполнения проектных работ, 
включая разработку чертежей.

Структура здания имеет прямоуголь-
ную форму, внешние стены выполнены 
из красного кирпича. Декоративные элемен-
ты включают простые капители и пилястры, 
а  также карнизы, украшенные каменными 
полосами; крыша здания представляет со-
бой четырехскатную конструкцию; оконные 
и  дверные проемы имеют арочную форму 
и  обрамлены кирпичными перемычками, 
которые декорированы каменными замка-
ми в  центральной части. Мансардные окна 
расположены со стороны крыши и выполня-
ют функцию улучшения вентиляции и осве-
щения помещения. Внешняя лестница сбо-
ку служит для разделения пространства 
мастерской на первом этаже и обеспечивает 
ежедневный доступ, а  также возможность 
безопасной эвакуации.

Вывод. Промышленные здания верфи 
Фучжоу были спроектированы с  использова-
нием французских инженерных технологий 
и  местных китайских архитектурных тра-
диций. Кирпично-деревянные конструкции 
с  чугунными колоннами в  качестве несущих 
элементов, а  также декоративные элементы 
фасадов несут на себе отпечаток влияния ев-
ропейской архитектурной эстетики и техники 
на  традиционные китайские архитектурные 
формы и методы строительства.

4. Мукомольный завод Фуфэн. Располо-
женный в Шанхае Мукомольный завод Фуфэн 
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был основан в 1898 г. Сунь Дуосинем 1 и Сунь 
Дуосэнем 2. Это было первое шанхайское пред-
приятие мукомольной отрасли, построен-
ное с  привлечением иностранного капитала 
[13]. Строительство осуществила иностран-
ная фирма «Тунхэ» 3 [15]. Рассмотрим типич-
ные промышленные архитектурные объекты 
завода.

Офисное здание. Офисное здание, воз-
веденное в  1899  г., имеет общую площадь 
641,6 квадратных метра. Здание выходит ок-
нами на  юг и  представляет собой двухэтаж-
ное кирпично-деревянное строение с  симме-
тричным фасадом и четырехскатной крышей. 
На фасаде расположены шесть коринфских ко-
лонн (база, фуст и капитель), общая форма зна-
чительно сужается кверху. Колоннада включа-
ет две полные колонны, обеспечивающие под-
держку полукруглых карнизов, и четыре полу-
колонны. Карнизы выполнены из  каменных 
плит; в  центральной части композиции рас-
положен супрапорт; круглое окно в централь-
ной зоне декорировано каменным рельефом; 
ниже щипца имеются декоративные элементы 
в виде гутов; за основной конструкцией нахо-
дится флагшток. В  углах здания установлены 
декоративные полуколонны; оконные проемы 
по  бокам имеют различную высоту; подокон-
ники украшены резным декором по  нижнему 
краю; задние углы здания декорированы ру-
стованными камнями. Общая архитектурная 
концепция выполнена в европейском стиле.

Производственное здание. Производ-
ственное здание, возведенное в 1898 г., пред-
ставляет собой четырехэтажное сооружение, 

1 Сунь Дуосинь (1865–1906) – видный китайский 
предприниматель, участвовал в  создания и  развития 
многих отраслей национальной промышленности (це-
ментных заводов, угольных шахт и водопроводной ком-
пании Пекина), являлся директором Тяньцзиньского мо-
нетного двора (1904–1906) (примеч. ред.).

2 Сунь Дуосэнь (1867–1919) – видный китайский 
предприниматель, брат Сунь Дуосиня, основатель сети 
промышленных и  финансовых предприятий, первый 
президент Банка Китая (1913) (примеч. авт.).

3 Фирма «Тунхэ» – (англ. Atkinson & Dallas Architects 
and Civil Engineers Ltd) – компания, основанная в Шанхае 
в 1898 г. британскими эмигрантами Бренаном Аткинсо-
ном (1866–1907) и Артером Далласом (1860–1924), про-
должала свою деятельность вплоть до Второй мировой 
войны (примеч. авт.).

выполненное из кирпича и дерева; конструк-
тивные элементы включают два мансардных 
этажа, расположенных на  крыше. Основной 
материал стен – сине-зеленый кирпич, деко-
ративные элементы выполнены из  красного 
кирпича; по  всему периметру установлены 
пилястры, капители которых имеют наклон-
ное положение; арочный проем декорирован 
красными перемычками, а перемычка выхода 
украшена белым каменным замком. На  боко-
вой стороне четвертого этажа расположена 
аркатура, служащая элементом декоративно-
го оформления. На  боковых фронтонах раз-
мещены два ряда декоративных элементов 
из  красного кирпича, в  центральной части 
имеется круглое окно, окаймленное кругом 
из  красного кирпича и  декорированное че-
тырьмя белокаменными замками, окно завер-
шается небольшим арочным проемом с пере-
мычкой; карнизы здания украшены элемента-
ми из красного кирпича.

Вывод. Мукомольный завод Фуфэн был 
одним из предприятий, представлявших ки-
тайский национальный капитал и  способ-
ствовавших промышленному развитию стра-
ны. Его здания обладают значительной ар-
хитектурной ценностью и являются уникаль-
ными образцами промышленного зодчества. 
В  структурном и  функциональном аспектах 
архитектурное решение завода демонстриру-
ет явное влияние западной промышленной 
архитектуры. Внешнее оформление зданий 
отражает характерные черты западной ар-
хитектурной эстетики, ее влияние на китай-
скую промышленную архитектуру.

5. Типография Тяньцзинь. Тяньцзинь-
ская типография, расположенная в одноимен-
ном городе, в настоящее время функциониру-
ет как музейное учреждение. На момент свое-
го нахождения в Британской концессии Тянь-
цзиня предприятие выпускало канцелярские 
товары, а  также занималось печатью книг 
и  газет. Оно было основано в  1885  г. британ-
ским предпринимателем Кеннетом 4 и специа-
лизировалось на свинцовых шрифтах.

4 Кеннет или Кент (英商肯特) – британский пред-
приниматель, основатель первой в  Тяньцзине типогра-
фии с металлическим набором (первоначально – Tianjin 
Printing Company). Точные годы жизни, полное имя 
и другие биографические данные не установлены (при‑
меч. ред.).
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Кеннет в 1894 г., после смены владельца, 
значительно расширил предприятие и переи-
меновал его, назвав «Типография Тяньцзинь». 
Под руководством Кеннета она начала специ-
ализироваться на  переводе и  издании ино-
странных научных и технических публикаций, 
а также на выпуске разнообразных китайских 
и англоязычных изданий. В том же году типо-
графия дополнительно выполняла функции 
офиса тяньцзиньского отделения информа-
ционного агентства «Рейтер» и служила куль-
турным центром для англоязычной газеты 
«Пекин-Тяньцзинь Таймс».

Здание типографии. Здание типографии 
было построено в 1886 г. по проекту британ-
ских архитекторов Кука 1 и  Андерсона 2 [19], 
площадь застройки составляет около 3000 
квадратных метров. Архитектурный стиль 
здания отражает характерные черты тради-
ционного британского жилищного строитель-
ства эпохи Тюдоров. Конструктивные осо-
бенности типографии включают кирпично-
деревянную структуру с  высокой двускатной 
крышей, выполненной в стиле фахверк 3.

Фасад здания характеризуется симме-
тричной композицией, его основная цветовая 
гамма выполнена в коричневых тонах; первый 
этаж окрашен в  черный цвет; декоративные 
элементы фасада включают белые полосы, 
расположенные над вторым этажом. На  пер-
вом этаже здания находится входной портал, 
над которым размещено фирменное наиме-
нование организации. Большую часть площа-
ди второго этажа фасада занимают прямоу-
гольные оконные проемы с  белыми рамами. 

1 Кук Самуэль Эдвин (Samuel Edwin Cook) (? – 
не ранее 1936) – британский архитектор и инженер, при-
был в Китай не позднее 1913 г., участвовал в проектиро-
вании ряда зданий в  Тяньцзине, включая типографию, 
склад компании «Джардин Мэтисон» и актовый зал шко-
лы Яохуа, который сегодня является памятником архи-
тектуры (примеч. ред.).

2 Андерсон Генри Макклур (H. McClure Anderson) 
(1877–1942) – британский архитектор родом из  Эдин-
бурга, с  1909  г. работал в  тяньцзиньской компании 
«Сяньнонг» (Tientsin Land Investment Co.) (примеч. авт.).

3 Фахверк – тип конструкции преимущественно 
малоэтажных зданий, представляющий собой каркас, 
образованный системой горизонтальных и  вертикаль-
ных элементов и раскосов из деревянного бруса с запол-
нением промежутков камнем, кирпичом, саманом и дру-
гими материалами (примеч. авт.).

На  третьем этаже в  качестве архитектурного 
декора используются выступающие оконные 
конструкции с  пилястрами, расположенными 
в  центральной части; капители имеют полу-
круглую форму. Карнизы второго и  третье-
го этажей декорированы рядом модульонов. 
На  третьем этаже расположено четыре окон-
ных проема, архитектурные элементы фаса-
да включают декоративные арки с  гирьками 
на карнизах третьего и четвертого этажей.

Вывод. Тяньцзиньская типография яв-
ляется репрезентативным образцом зданий, 
возведенных с  участием иностранного капи-
тала в  Китае. Архитектурное решение пред-
ставляет собой синтез кирпичной и деревян-
ной конструкций, а  отделка фасада создает 
ощущение ритмичности. Данный стиль со-
относится с  британской архитектурой эпохи 
Тюдоров, что свидетельствует о  внедрении 
западных архитектурных технологий и  куль-
турных влияний.

Тяньцзиньская типография представ-
ляет собой не  только результат распростра-
нения зарубежных строительных методов, 
но и следствие глубокого культурного взаимо-
действия между китайской и западной тради-
циями в контексте пространства и формы, что 
имеет важное значение как в архитектурном, 
так и в культурном аспектах.

* * *
Заключение. Научная новизна прове-

денного исследования заключается в том, что 
впервые китайская промышленная архитек-
тура середины – конца XIX в. рассматривается 
как самостоятельный объект анализа. Пред-
ложенный подход позволяет выявить уни-
кальную ценность такой архитектуры как ма-
териального выражения социальных смыслов 
и культурного содержания.

Исследование рассматривает функцио-
нальные, стилистические аспекты и  элемен-
ты фасадного декора промышленной архитек-
туры в историческом контексте радикальной 
трансформации китайского общества после 
Опиумных войн. Результаты показывают, что 
промышленная архитектура этого периода 
не  являлась механическим копированием ев-
ропейских моделей. В строительных конструк-
циях, фасадном убранстве и  символических 
элементах сохранились или трансформирова-
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лись традиционные китайские архитектурно-
декоративные мотивы, что привело к  фор-
мированию гибридного стиля, сочетающего 
традиционные и  западные черты. Этот фе-
номен не  был исключительно эстетическим 
выбором. Он отражал культурный обмен 
и взаимодействие между Востоком и Западом, 
воплощая философскую концепцию «Тради-
ционное (китайское) обучение – как основа, 
новое (западное) обучение – как применение». 
Кроме того, он отражал общественную прак-
тику того времени, направленную на  сохра-
нение культурной идентичности при ограни-
ченном заимствовании западных технологий 
и  институциональных структур. Таким обра-
зом, промышленная архитектура стала важ-
ным материальным индикатором принятия 
западной индустриальной цивилизации ки-
тайской культурой на  уровне практической 
рациональности.

Функциональный рационализм, струк-
турная эффективность и  стандартизирован-
ные пространства, характерные для западной 
архитектуры, постепенно заменяли тради-
ционные мануфактурные производственные 

помещения. Появление западных типов про-
мышленных зданий в Китае отражало истори-
ческую реальность его интеграции в мировую 
индустриальную систему и  символизировало 
начало перехода от аграрного к индустриаль-
ному обществу.

Следовательно, промышленная архитек-
тура этого периода выступала и как простран-
ственный носитель для внедрения западных 
производственных методов, и как материаль-
ное свидетельство трансформации философ-
ских систем и культурных парадигм в китай-
ском обществе.

В будущих исследованиях можно расши-
рить временные и  пространственные рамки, 
сравнив китайскую промышленную архитек-
туру с  индустриальным зодчеством других 
стран, либо углубиться в  изучение проблем 
современной ревитализации и  культурной 
реконструкции промышленных объектов. 
Это позволит исследовать практическую цен-
ность промышленной архитектуры для фор-
мирования исторической памяти, реновации 
городских пространств и  конструирования 
культурной идентичности.
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Chinese Industrial Architecture of the Mid - to Late 19th Century: 
The Formation of a Hybrid Style in the Context of Intercultural Interaction

Abstract. This article aims to identify the cultural significance of Chinese industrial architecture from 
the mid-to-late 19th century, considered as an autonomous hybrid phenomenon. The study draws on 
surviving industrial buildings from the mid- to late-19th century, including the Jiangnan Machinery 
Factory, the Jinling Machinery Factory, the Fuchou Arsenal, the Fufeng Flour Mill, and the Tianjin Print-
ing House. Published academic articles and monographs in the fields of industrial history, the history 
of modern Chinese architecture, and the history of Chinese industrial construction were also consulted. 
Publicly available visual materials from online platforms, including historical photographs and con-
temporary images of the studied sites, were also used. The study employs a multi-stage analysis, com-
bining historical contextualization, comparative case study, and architectural interpretation from the 
perspective of art philosophy. The sociohistorical context of the emergence of industrial buildings in 
China after the Opium Wars is examined, an analysis of the functional organization and forms of typical 
architectural objects is carried out, the façade decoration is studied, and a comparison with European 
analogues is made. The results demonstrate that the industrial architecture of this period was not a 
mechanical copy of European models. Traditional Chinese architectural and decorative motifs were 
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retained or transformed in building structures, façade decoration, and symbolic elements, resulting in 
the formation of a hybrid style combining Chinese and Western features. This phenomenon was not 
solely an aesthetic choice. It reflected the cultural exchange and interaction between East and West, 
embodying the philosophical concept of “Traditional (Chinese) learning as the foundation, new (West-
ern) learning as the application”. Furthermore, it demonstrated the social practice of the time, which 
aimed to preserve cultural identity while limiting the adoption of Western technologies and institution-
al structures. Thus, industrial architecture became an important material indicator of the adoption of 
Western industrial civilization by Chinese culture at the level of practical rationality. The functional ra-
tionalism, structural efficiency, and standardized spaces characteristic of Western architecture gradu-
ally replaced traditional manufacturing production devices. The emergence of Western-style industrial 
buildings in China reflected the historical reality of its integration into the global industrial system and 
symbolized the beginning of the transition from an agrarian to an industrial society.

Keywords: China, Chinese culture, self-strengthening policy, Chinese industry, architectural cultural 
exchange, Chinese industrial architecture, traditional Chinese architectural styles, European architec-
tural styles.
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Этническая история чувашей 
в свете современных дискуссий и комплексного подхода

Аннотация. Статья акцентирована на главных источниках и выводах исследователей о сава-
рах/савирах/суварах как об исторических предках чувашского народа. Несмотря на имеющиеся 
выверенные публикации по обсуждаемой проблематике, «несогласные» выдумывают не соот-
ветствующие исторической действительности этнические наименования типа табгач, чавуш, 
çăваç. И этот организованный по необдуманной, лишенной всякой исторической основы хаос 
происходит в то время, когда некоторые казанские коллеги настойчиво пытаются доказать, 
что предков чувашей в Волжской Булгарии не было вообще. При этом игнорируются обосно-
ванные утверждения признанных историков о том, что поволжские сувары были потомками 
кавказских савиров/суваров, составляли основу для формирования чувашского народа и дали 
ему свое название. В статье дается краткое изложение основных идей наших предшественни-
ков с учетом попыток отвергнуть всю доволжско-булгарскую историю чувашского народа.
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Вот уже три столетия идут дебаты во-
круг проблемы, вынесенной в  заглавие ста-
тьи [7] [18] [45] [15] [65]. После выхода кни-
ги «Этническая история чувашей на  савиро-
булгарском перепутье» [40] интрига вошла 
в  горячую фазу. Например, в  ноябре 2024  г. 
Чувашский государственный институт гу-
манитарных наук организовал круглый стол 
«История и  культура чувашского народа: на-
ука и  псевдонаука». Такие формулировки 
в  названиях докладов, как «Мифы и  реалии 
концепции происхождения чувашей», «Совре-
менная фолк-история», «О любительском язы-
кознании» красноречиво говорят о  цели та-
кого собрания научного сообщества. В основ-
ном досталось самым активным краеведам. 
На  Чувашском телевидении началась серия 
подкастов, направленная на  поиски «козлов 
отпущения». Содержание выступлений при-
глашаемых дискутантов не  выходило за  пре-
делы старых, уже набивших оскомину взгля-
дов об  исконной тюркскости чувашей, о  си-
бирской прародине и критики «шумеристов». 
Авторы подкастов не предлагали практически 
ничего нового в теоретическом и методологи-
ческом планах, не было реальных оценок исто-
рических событий, происходивших до возник-
новения Волжской Булгарии.

В  феврале 2026  г. Чувашский институт 
гуманитарных наук в рамках итоговой сессии 
обсудил ряд важных для республики вопросов. 
В частности, слушали доклад филолога А. В. Са-
вельева и археолога Н. С. Мясникова «К проис-
хождению этнонима чуваш: основные версии 
и их исторические интерпретации» [36]. Есте-
ственно, институт, возглавляемый доктором 
филологических наук Ю. Н. Исаевым, видит ак-
туальность обсуждаемых вопросов и стремит-
ся их решать. Такое направление исследова-
ний следует только приветствовать. Но насто-
раживает одно – снова нежелание чувашских 
историков и  филологов выходить за  рамки 
Волжской Булгарии, а  также самоустранение 
этнологов от  дискуссий. Так, в  многообеща-
ющем докладе об  этнониме присутствуют 
не имеющие никакого отношения к тематике 
термины типа табгач, чавуш и çăва(ç). Вместе 
с тем прослеживается тенденция принижения 
значения основного этнонима сапир/савир/
сувар. Наблюдается множественность проти-

воречащих друг другу концепций в то время, 
когда некоторые казанские коллеги настой-
чиво пытаются доказать, что предков чува-
шей в Волжской Булгарии (включая современ-
ные земли Чувашской Республики) вообще 
не было. Но чтобы проверить истинность той 
или иной версии, нужны аргументы и система 
фактов. Как всегда, terra incognita ожидает нас 
в древнем и раннесредневековом периодах.

Гипотез о  происхождении чувашей 
слишком много. Их предками называли сюн-
ну, хунну, сяньби, ухуаней, огуров, угров, гун-
нов, древних тюрков, монголов, шумеров, 
персов, савиров и булгар [38]. Весь этот длин-
ный и в то же время неполный перечень пле-
мен говорит не только о плохой изученности, 
но и, прежде всего, о сложности обсуждаемой 
проблематики. Не зря чувашей назвали «этно-
графической загадкой» [23, с. 727].

На самом деле у историков и лингвистов 
появились две важные (но  явно расплывча-
тые) теории относительно происхождения са-
виров, пишет Борбала Обрушански. Согласно 
первой и  самой ранней концепции, истори-
ческие предки чувашей прибыли из  Сибири 
и  появились в  Предкавказье в  самом нача-
ле VI  в. Из-за поверхностного сходства слов 
некоторые ученые вывели название Сибирь 
от  савир. Однако в  последние годы эта тео-
рия была отвергнута из-за археологических 
и  лингвистических противоречий, ибо назва-
ние Сибири происходит не от савир, а от мон-
гольского слова шивир, что означало «болото». 
Вторая теория основана на  древних истори-
ческих источниках. Согласно ей, савиры вхо-
дили в  состав гуннского союза в  V–VI  вв., од-
нако неясно, пришли  ли они из  Внутренней 
Азии вместе с  азиатскими гуннами или  же 
до  этого жили на  Кавказе и  заключили союз 
с вновь прибывшими племенами, размышляет  
коллега [63, p. 5–6].

Опыт историографии свидетельствует, 
что изучение данной проблематики сопря-
жено со  значительными трудностями для 
любого исследователя – как для начинаю-
щего, так и  для авторитетного гуманитария. 
Например, вспомним критику исследований 
таких именитых авторов, как Н. И. Ашмарин 
и  В. Ф. Каховский. При разборе разных точек 
зрений лучше оставить без внимания рабо-
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ты, имеющие априорный и  необоснованный 
характер, ибо нет доказательств – нет и  нау-
ки. Даже самая солидная для своего времени 
книга «Происхождение чувашского народа: 
основные этапы этнической истории», издан-
ная в  1965  г. археологом В. Ф. Каховским [17], 
сегодня вызывает множество упреков. Так, 
в частности, еще в 1974 г. Р. Г. Кузеев справед-
ливо писал: «Несколько неожиданным являет-
ся его [В. Ф. Каховского] заключение о том, что 
“древние болгары и  сувары вышли из  древ-
нетюркской этнической общности, сложив-
шейся в  Семиречье и  Центральном Казахста-
не”» [22, с.  321]. Речь идет об  априорности 
основных положений в  книге В. Ф. Каховско-
го. Например: «Упоминаемый в  письменных 
источниках этнос чеши он ошибочно призна-
вал за чувашей» [12, с. 79], но «этноним чăваш 
никак нельзя связывать с  названием чешы/
чеши» [49, с.  10]. Впрочем, заведомо ошибоч-
ных заявлений, касающихся обсуждаемой 
темы, предостаточно. Так, брошюра С. Р. Ма-
лютина со звучным названием «Этногенез чу-
вашского народа» [25] построена на  бессвяз-
ных «рассуждениях» ни  о  чем. В  целом из-за 
повторяющихся вот уже три столетия априор-
ных констатаций и квазинаучных взглядов ре-
шение проблем этногенеза чувашей находит-
ся в тупике. В ходе предварительных исследо-
ваний обнаружилось, что большинство работ 
по  обсуждаемой теме написано по  готовым  
лекалам.

Сегодня в  публикациях можно увидеть 
самые странные предположения о сибирском 
исходе предков чувашей. В качестве курьезно-
го примера приведем сяньбийскую и  ухуань-
скую версии происхождения чувашского наро-
да. Как известно, эти племена обитали и коче-
вали в Южной Сибири. Еще до нашей эры они 
выделились из  союза племен дунху. Сяньби 
изначально населяли северо-восточную часть 
Внутренней Монголии, а  ухуани известны 
по  взаимоотношениям с  сяньби и  североки-
тайскими племенами. Автор этих строк, прове-
дя комплексный историко-этнографический 
анализ, пришел к мнению, что ни одна из этих 
версий не имеет никакого отношения к исто-
рии чувашей [39].

В 1962 г. историки А. Б. Булатов и В. Д. Ди-
митриев опубликовали статью «Параллели 

в верованиях древних суваров и чувашей» [7]. 
Основное внимание в  ней уделено анализу 
древнеармянского источника, автором кото-
рого является Моисей Каганкатваци. В  част-
ности, авторы статьи видят параллели в обы-
чае левират у  савиров/суваров и  чувашей. 
А. Б. Булатов и В. Д. Димитриев стали первыми 
исследователями, которые обратили серьез-
ное внимание на  названный источник в  свя-
зи с обсуждением этноистории чувашей. Хотя 
они, как приверженцы тюркоязычности чу-
вашского народа, много места в статье удели-
ли стереотипным взглядам.

Круг исследователей, обращавшихся 
к  проблеме савиро-суваро-чувашской этнои-
сторической преемственности, далеко не  ис-
черпывается перечисленными именами, а ав-
тор этих строк не  считает корректным при-
сваивать себе лавры первенства. По той же са-
мой причине уважаемые оппоненты должны 
сначала проанализировать выводы научных 
предшественников и  обозначить свое несо-
гласие (если, конечно, предмет спора достоен 
научной дискуссии).

Практическая задача настоящей публи-
кации ― дать коллегам и  всем любителям 
древней и средневековой истории наглядное, 
беспристрастное и  краткое изложение этни-
ческой истории чувашского народа.

Далее представлен краткий перечень 
материалов о  савиро/суваро-чувашской пре-
емственности, ибо об  этой идентичности пи-
шут многие исследователи. Среди них и кори-
феи науки. Напомним лишь кратко.

Этнонимия. Формула jуаć → ćуаć → цуаć 
→ цуаш → цываш; cлово ţăvaš в  старину про-
износилось чувашами несколько иначе, чем 
теперь, а именно в одной из следующих форм: 
ćуаć, ćуаз, śӑvaś или śӑvas (çуаç, çуаз, çăваç, 
çăвас) [3, с. 45, 132]. Переход суваз → чуваз → 
чуваш [6, с. 67]. Заметим, что в арабской, древ-
нееврейской и сирийской письменности звук 
ч передавали буквой с.

Самоназвание чувашей восходит к  на-
званию племени сувар/суваз/суас [56, с. 6].

Название племени сувас/суас приняло 
форму чуваш (сувас/суас → шувас/шуас → шу-
ваш → чуваш) [13, с. 10]).

Название народа сувары = название г. Су-
вар [19, с. 14].
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«Начальное сад в  слове Сувар у  ал-
Идриси можно рассматривать как передачу 
звука ‘ч’, отсутствующего в  арабском языке» 
[20, с. 44].

Преемственность этнонимов савар → са-
вир → сувар → сăвар → чӑваш [30].

Суваш = чуваш [33, с. 1354–1355].
Савары-чуваши [44, с. 226].
Формула čuvaš ← suvar = sawas = šawaš 

и suvar = savar = šuvar [66, S. 74].
Этноним сувар/суваз в  рукописи Ибн 

Фадлана подлинный [47, с.  97] [66, S. ٣٣] 
(Рис. 1).

Историческая преемственность марий-
ского сувас и  чувашского чăваш (с  → ч, с  → 
ш) [48, с. 394–399].

Связь этнонима сувары с названием г. Су-
вар – «это так и есть» [50, с. 112].

Однозначность этнонимов сыуаш и  чу-
ваш [53, с. 224].

Источники IX–XI вв. позволяют говорить 
об идентичности этнонимов савиры – сувары – 
сувазы [55, с. 242].

Сюда  же относятся названия населен-
ных пунктов Суваш и Субаш в Татарстане, в ко-
торых проживают татары-кряшены, по своим 

традиционным обрядам и  веро-
ваниям предельно близкие к чу-
вашам [16, с. 32, 56, 64], ряд дере-
вень, оврагов, холмов в Чувашии 
с названиями Саваш, Супар, Сăвар 
и антропонимы Саваркка, Сăвар-
кка, Сăвас т. д. [24] [26, с. 141].

Историко-географические 
исследования. «Кроме того, он 
[Алмуш] захотел, чтобы произо-
шла перекочевка [племен], и по-
слал за народом, называемым су-
ваз (سوا ز), приказывая им пере-
кочевать вместе с ним. [Они] же 
отказали ему» [66, S. ٣٣], несмо-
тря на то, что великий�  князь бул-
гарский�  пригрозил им мечом.

К  востоку от  линии Запад-
ный Тянь-Шань – Западный Ал-
тай в географо-этнографической 
номенклатуре стран, находя-
щихся за  этим маршрутом, нет 
никаких следов суваров [66, S. 
XXXI–XXXII].

Упоминаемые Птолемеем 
Σαύαƍοι, откочевавшие из района 
р. Кубань савиры и  основавшие 
г.  Сувар на  Средней Волге сува-
ры – одно и то же племя [42, с. 11].

«Волжские сувары явля-
лись потомками кавказских су-
вар (савиров)» [18, с. 215].

Сувары Поволжья имеют 
родственные связи с  сабирами 
(савирами/саварами), которые 
ассоциируются с  Северным Кав-
казом [58, p. 235].

Рис. 1. Этноним сувар в Мешхедской рукописи Ибн Фадлана  
в публикации З. В. Тогана. Источник: [66, S. ٣٣]. Воспроизводится 
в научных и учебных целях в объеме цитирования

Fig. 1. The ethnonym  suvar  in the Mashhad manuscript of Ibn 
Fadlan as published by Z. V. Togan. Source: [66, S. ٣٣]. Used under 
fair use
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Геномная история. Среди урало-
поволжских условно тюркских народов чува-
ши обладают наибольшими частотами гапло-
групп H, K, U2 и V, которые являются характер-
ными для автохтонного населения Кавказа, 
в  том числе Южного Закавказья и  Северо-
Восточной Анатолии [8, с. 73–74]. Ограничен-
ное присутствие восточноазиатских линий 
мтДНК в  этих двух волго-уральских популя-
циях (казанских татар и  чувашей) отражает 
последствия языковой замены, которая про-
изошла в  результате доминирования элиты 
[62, p. 376]. Важно отметить, что у носителей 
западно-тюркских языков – чувашей и казан-
ских татар – восточноазиатский компонент 
был обнаружен лишь в  небольших количе-
ствах (~ 5%) [67, p. 10] [5, с. 21]. Исследования 
мтДНК-маркеров показывают, что исходно чу-
ваши не связаны с алтайским и монгольским 
населением по  материнской линии [60]. Вы-
ходит, что чуваши сменили автохтонный язык 
на тюркский, а их генофонд остался без значи-
тельных изменений.

Антропология. Как считала Т. А. Трофи-
мова, в  состав формировавшейся чувашской 
народности вошло несколько основных антро-
пологических типов. Это лапоноидный тип, 
европеоидный восточно-средиземноморский 
тип, европеоидный относительно широко-
лицый тип, широконосый и  прогнатный тип 
с «негроидными» особенностями, монголоид-
ный длинноголовый тип с  относительно уз-
ким лицом [46, с. 64].

Как подтверждают краниологические 
исследования, чуваши (особенно южные) от-
носятся к ряду наиболее европеоидных наро-
дов [27, с. 47, 50, 62].

С  антропологической точки зрения ге-
нетическая связь чувашей с булгарами (в том 
числе и на том материале, который был в рас-
поряжении М. С. Акимовой) также не  под-
тверждается [1, с. 51].

Археология. К  настоящему времени 
есть твердая уверенность в том, что население 
салтово-маяцкой археологической культуры 
в основном составляли аланы, булгары и сува-
ры [4, с. 120].

На  Среднем Поволжье сувары облада-
ли «значительной автономией, выразившей-
ся, в  частности, в  основании одноименно-

го города, на  время ставшего их политико-
административным центром» [54, с. 152].

С  топонимом Сувар связаны археологи-
ческие артефакты клана суваров [35, с. 185].

Внутривальные конструкции и  срубы, 
засыпанные грунтом, использовались и  при 
строительстве крепости Сувар, что объединя-
ет ее с Тигашевским городищем [34, с. 164].

Практически всеми археологами (в  том 
числе и  ведущими казанскими исследова-
телями А. Х. Халиковым [51] и  Р. Г. Фахрут-
диновым [47]) признается, что территории 
бассейнов рек Цивиль и  Сура были заняты 
предками чувашей. Конечно, следует (опира-
ясь на  имеющиеся источники) значительно 
расширить географию, включив сюда бассейн 
рек Свияга и Черемшан, все современные ни-
зовые районы Чувашской Республики, а также 
практически всю Ульяновскую область и  се-
вер Самарской области. «Эти районы не  вхо-
дили в  состав основной территории Булга-
рии, о  чем свидетельствует отсутствие здесь 
как ранних, так и  поздних типично булгар-
ских массовых памятников» [51, с.  85]. Есте-
ственно, речь идет об  автономности суваров 
не  только в  религиозно-обрядовом плане, 
но и в территориальном.

Религия. Свидетельство Псевдо-Захария 
о  сущности религии племен «пределов гун-
нов» напрямую отсылает к  савирскому сою-
зу племен [9, с. 125]. Албанская миссия среди 
гуннов на Северо-Востоке Кавказа, известная 
из  достоверных источников, конечно, отно-
сится не столько к гуннам, сколько к савирам. 
Так считают исследователи истории гунно-
савиров. «Судя по  всему, этими “гуннами” яв-
лялись савиры» [41, с. 148].

Как отмечают этнографы, именно не-
принятие новой (= чужой) религии стало ос-
новной причиной отделения суваров от  бул-
гар и  ухода с  левобережья на  правобережье 
Волги [11, с. 107].

Сувары переправились за Волгу и «фор-
мировали предков чувашей» [29, с. 4–10].

С  922  г. в  жизни исторических предков 
чувашей суваров Правобережья Волги начал-
ся новый период. Фактически это было обре-
тением Родины на постоянной основе. На этом 
историческом этапе важное место занимало 
Тигашевское городище. Исследователи сопо-
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ставляют его с болгарским капищем в Плиске. 
Оно представляло собой несколько кругов, 
вписанных один в другой. Сувары, освоив ме-
ста по Буле, вытеснили отсюда коренное насе-
ление и воздвигли свое святилище [43, с. 25]. 
Место для совершения общественных жерт-
воприношений и  других обрядов имелось 
и на городищах Хулаш и Большая Таяба.

Носители салтово-маяцкой археологи-
ческой культуры (VIII–IX вв.) также хоронили 
умерших в ямах с малым количеством вещей. 
Притом их погребальный обряд во  многим 
сходен с формами погребений как в Волжской 
Булгарии, так и  в  Дунайской Болгарии [32, 
с. 70]. Должно быть, встречающиеся среди чу-
вашей могилы с подбоем [37, с. 191–192] име-
ют непосредственную связь с  кавказскими 
традициями, а не с исламом, как часто пишут 
исследователи.

Этнография. На  сегодня многие про-
блемные вопросы, касающиеся кавказского 
периода предков чувашей, сняты с  повест-
ки дня. Например, то, что сувары Волжской 
Булгарии, упоминаемые хазарским ханом 
Иосифом в  соседстве с  булгарами, и  есть са-
вары/савиры/сувары, проживавшие на  Се-
верном Кавказе, не  подлежит сомнению  
[31, с. 230].

Об  этнической преемственности сави-
ров Кавказа и суваров Волжской Булгарии пи-
шет и  Питер Голден. Он прямо заявляет, что 
северокавказские сувары, конечно, имеют от-
ношение к суварам, которых застал Ибн Фад-
лан на Волге [59, p. 146–147].

В  литературе признается тезис о  том, 
что «сувары (сувазы)… явились основным 
компонентом в  сложении чувашского народа 
и передали ему свое имя» [21, с. 113].

«А  там и  гунны, как плодовитейшая 
поросль из  всех самых сильных племен, за-
кишели надвое разветвившейся свирепо-
стью к  народам. Ибо одни из  них зовутся 
альциагирами, другие – савирами» [61, p. 29]  
(Пер. Е. Ч. Скржинской).

В описании племен, обитавших в середи-
не V в. в районе Кавказского хребта, Прокопий 
также, в частности, отметил: «Тут живут гун-
ны, так называемые сабиры (Σάβειϱοι), и неко-
торые другие гуннские племена» [64, p. 497]. 
(Пер. А. А. Чекаловой).

Георгиус Кедренус писал о  них как 
о  «гуннах, называемых савирами» (Οὔννοι οί 
λεγόμέων Σαβήϱ, Οὔννων τῶν λεγόμέων Σαβήϱ) 
[57, p. 633, 644]. (Пер. И. И. Сидоровского).

«Из  смешения этой части “народа 
сӑваз”, или “цӑваз”, (переселившегося в  922 
во  главе с  князем Вырӑх на  правобережье 
Волги) с  местным населением правого бе-
рега Волги образовался чувашский народ»  
[19, с. 51].

Язык. В  Венгрии в  селении Надь-Сент-
Миклош найден клад из золотых сосудов. Для 
нас интерес представляет круглая чаша с над-
писями на греческом.

Текст читается практически современ-
ным чувашским языком:

*Puĺe eppin (~ śavabъn) teze *śijət-xa!
*puta vъl eppin (~ śav abъn) tavъr-ɣa, əś-xe 

teze.
«Князь, следовательно, так сказать, веди 

себя достойно! (~ прославься!)
А  вот – чаша, следовательно, опрокинь 

и выпей, так сказать» [28, с. 86–87].
О. А. Мудрак считает, что коллекция 

золотой утвари принадлежит аварам, при-
бывшим в  Паннонию. А  большинство слов 
на  чаше чувашские (то  есть савирские): śav – 
çав ‘этот’; apa-n – эппин ‘итак’, ‘следовательно’; 
tεsi – тесе ‘говоря’; ul – ул (вăл) ‘он’ и  т. д. Вы-
ходит, авары принесли в  Западную Европу 
заимствованные у  савиров/суваров образцы  
лексики.

Cиро Хаттори по  поводу того, почему 
чуваши окончательно не  переняли тюрко-
татарский язык, считал, что сувары к  этому 
времени уже составляли народность, отлич-
ную от булгар [52, с. 94].

* * *
Кроме того, есть целый ряд исследо-

вателей, о  которых можно сказать, что они 
не согласны с идентификацией чувашей с бул-
гарами (например, академик РАН А. В. Голов-
нёв, рассматривающий булгар как предше-
ственников татар) [10, с.  96]). Есть и  те, кто 
в  методологическом плане на  верном пути 
(например, директор Института востокове-
дения РАН А. К. Аликберов [2]). Но  в  науке 
есть и  люди, которым хочется назвать бе-
лый цвет черным. Но  это их беда и  Бог им 
судья. Удивляет только то, что «несогласные» 
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молчали до  тех пор, пока автор этих строк 
активно не  заговорил на  тему этнической 
истории, заострив внимание на  формуле «са-
виры = чуваши». Хочется отметить в  статье 

и  то, что ее автор не  претендует на  права 
первооткрывателя этой формулы, ему доста-
лась лишь почетная доля напомнить о  ней  
коллегам.

Abstract. The article focuses on the main sources and conclusions of researchers about the Savars/
Savirs/Suvars as the historical ancestors of the Chuvash people. Therefore, in order to verify the truth 
of a particular version, we need arguments and a system of facts. As always, terra incognita awaits 
us in the ancient and early medieval periods. In the meantime, the ancestors are referred to as the 
Xiongnu, the Huns, the Xianbei, the Wuhuan, the Ogurs, the Ugrians, the Huns, the ancient Turks, the 
Mongols, the Sumerians, the Persians, the Savirs, and the Bulgars. Despite the availability of accurate 
publications on the subject, there is still a lack of consensus, and those who disagree are using ethnic 
names such as Tabgach, Chavush, and Çăvaç that do not correspond to historical reality. At the same 
time, early medieval and ancient history is completely ignored. This chaos, organized by a thoughtless 
and historically unfounded Turkic theory, occurs at a time when some Kazan colleagues are desperately 
trying to prove that the ancestors of the Chuvash people did not exist in Volga Bulgaria (including the 
modern lands of the Chuvash Republic). However, the phonetic transformation of the ethnonym savar/
savir/suvar → chăvash is supported by the generally accepted etymology of the ethnonym itself (s → ch, 
r → sh) (V. G. Egorov, O. G. Bolshakov), as well as the conclusions of many colleagues (including those 
from Kazan) such as “This is true” (A. A. Khaydarov et al.). At the same time, the claims of recognized 
historians that the Volga Suvars were descendants of the Caucasian Suvars (Savirs) (V. F. Kakhovsky), 
formed the basis for the formation of the Chuvash people, and gave it its name (Yu. A. Krasnov), are 
ignored. It is worth noting the positive article by A. B. Bulatov and V. D. Dimitriev, “Parallels in the 
Beliefs of the Ancient Suvars and the Chuvash,” which was published in 1962. They analyzed an ancient 
Armenian source that describes events from the 7th century involving the Huns-Savirs. The authors of 
the article saw parallels in the custom of levirate among the Savirs/Suvars and the Chuvash. A. B. Bulatov 
and V. D. Dimitriev were the first researchers to pay serious attention to this source in connection with 
the discussion of the ethnohistory of the Chuvash. I encourage my colleagues to write scientifically 
accurate works based on historical primary sources. Given the attempt to reject the historically justified 
sequence of the ethnonym Savir → Suvar → Chăvash, as well as the entire pre-Volga Bulgar history of 
the Chuvash people, this article also provides a brief summary of the main ideas of our predecessors.
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В  январе 2026  г. исполнилось 75  лет 
Шахрудину Айдиевичу Гапурову – известно-
му ученому и  организатору науки, доктору 
исторических наук, профессору, заведующему 
кафедрой всеобщей истории Чеченского го-
сударственного университета, члену редак-
ционных советов десяти научных журналов, 
в том числе журнала «Наследие веков».

Энциклопедические знания, любовь 
к  науке, умение слушать и  слышать коллег, 
незаурядные организаторские способности 
позволили Ш. А.  Гапурову достичь серьез-
ных высот на  научном и  административном 
поприще.

Научные труды Ш. А.  Гапурова по  исто-
рии Индии и истории Кавказа являются зна-
чительным вкладом в  отечественную науку. 
Обладая исторической интуицией и граждан-
ской ответственностью, он решительно вы-
ступает против спекулятивной интерпрета-
ции исторических фактов и событий, которая 
может быть использована в  деструктивных 
целях.

75 лет члену редсовета журнала «Наследие веков» 
Шахрудину Айдиевичу Гапурову

75 Years to Shahrudin Gapurov, 
Member of the Editorial Board of the Journal Heritage of Centuries

ВАК 5.6.1.
https://doi.org/10.36343/SB.2026.45.1.007
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Как президент Академии наук Чеченской Республики Ш. А. Гапуров много сделал 
для консолидации научного сообщества, развития фундаментальных и прикладных 
научных исследований по  различным отраслям знания, подготовки академических 
изданий, в том числе по истории и культурному наследию Чечни.

Многолетнее и плодотворное творческое сотрудничество связывает Ш. А. Гапу-
рова с Южным филиалом Института Наследия. Юбиляр – постоянный участник орга-
низуемых Институтом конференций и международного научного форума «Культур-
ное наследие Северного Кавказа как ресурс межнационального согласия». Его докла-
ды «”Кавказ пленила пушкинская Русь”: история и перспективы многовекового един-
ства», «Философия мира в  кавказских произведениях русских литераторов первой 
половины ХIХ века», «Единство народов Северного Кавказа – важный фактор противо-
действия экстремизму и терроризму», «Чеченские мотивы в творчестве М. Ю. Лермон-
това» и др. воспринимались научной аудиторией с неизменным интересом.

Ш.А. Гапуров является членом Редакционного Совета научного журнала «Насле-
дие веков» с момента его основания в 2015 г. Ученый выступал в качестве редактора 
специальных рубрик «Культурное многообразие и диалог культур (к юбилею Инсти-
тута Наследия)» (2022) и «Пушкинское наследие: грани освоения» (2025).

Пожелаем нашему коллеге и  соратнику здоровья и  дальнейших творческих 
успехов.

От имени редакции
А.Н. Еремеева,

доктор исторических наук, профессор

On behalf of the Editorial Board,
Anna N. Eremeeva,

Dr. Sci. (National History), Prof.
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Книжное обозрение: 
рецензии и библиография

Book review

Аннотация. Рецензия посвящена новой книге Е.  Ю. Третьяковой «Юрий Кузнецов: Русский 
путь», отражающей единство личностного и творческого пути поэта-мыслителя, значимость 
наследия которого возрастает в перспективе культурных стратегий России XXI в. Подчеркива-
ется широта анализируемого автором тематического спектра: эволюция жизненно-философ-
ской позиции поэта; находки его новых рукописей в семейных архивах земляков; проблемати-
ка приобщения соотечественников к творческому наследию Юрия Кузнецова; методические 
разработки для мастер-класса вдумчивого чтения, выявляющего ориентацию художественно-
го метода поэта на шедевры русской классической и мировой литературы. Новизну и продук-
тивность разработанного Е. Ю. Третьяковой подхода к изучению персонального мифа Ю. Куз-
нецова как части мифа русской культуры рецензент видит в возможности комплексно выявить 
три культурно-типологических фактора, которые тысячелетиями поддерживают целостность 
судьбы страны и народа (духовно-исторический, витальный и языковой).

Ключевые слова: русская поэзия второй половины XX в., Ю. П. Кузнецов, литературная среда 
Юга России, Русский Миф, персональный миф поэта, поэзия и война, гражданственная поэзия, 
христианская поэзия.
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Рецензия
Book Review

© Сокурова О. Б., 2025

«Человек в моих стихах равен народу»:
книга о творческом методе Юрия Кузнецова

Рецензия на книгу: Третьякова, Е. Ю. Юрий Кузнецов: Русский путь: моногр. – М.: Ин-т Наследия, 2025. – 
352 с. – ISBN 978-5-86443-524-3. – DOI 10.34685/HI.2025.69.16.008. – 
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Новая книга Елены Юрьевны Третья-
ковой – плод многолетних и  глубоких раз-
мышлений о  личностном и  творческом пути 
первостепенно значимого для России наших 
и  грядущих дней поэта-мыслителя Юрия По-
ликарповича Кузнецова (1941–2003). Это кни-
га такой полноты и  масштаба, такого внима-
тельного «вчитывания» в стихи поэта и в осо-
бенности его художественного стиля, каких 
в  нашей гуманитарной науке, возможно, еще 
не  было. Полнота и  цельность человеческой 
личности, неотделимая от  целостной тыся-
челетней судьбы страны и  народа, которую 
искал в  себе и  других Юрий Кузнецов, его 
персональный миф, встроенный в  народно-
эпический контекст Русского Мифа, – таков 
главный предмет авторского изучения и  ин-
терпретации в этой монографии.

«Человек в моих стихах равен народу», – 
утверждал сам Юрий Кузнецов. В  книге он 
предстает в разных своих ипостасях: как поэт 
и публицист, как философ, мифолог, наследник 
традиций классической русской литературы 
и  энциклопедически образованный человек, 
причастный ко всему лучшему, светлому и глу-

бокому в мировой культуре. Едва ли не впер-
вые он раскрыт как педагог-просветитель, 
прошедший строгую школу самовоспитания. 
И еще он показан в книге как верный сын сво-
их родителей (отец погиб в мае 1944 г. во вре-
мя штурма Сапун-горы, мать в трудных усло-
виях вырастила троих детей) и  верный сын 
России, ее богатырски мужественный защит-
ник, умудренный и укрепленный в свете пра-
вославной веры.

Автор книги, Е. Ю.  Третьякова, также 
предстает перед читателем в  своей творче-
ской и человеческой многогранности, разноо-
бразии интересов и дарований.

В первой главе, посвященной начально-
му этапу личностного и творческого взросле-
ния поэта, наименее изученному и изобилую-
щему «белыми пятнами», автор обнаруживает 
в себе талант искателя-следопыта, архивиста 
и  музееведа, открывающего всё новые под-
робности ранней биографии поэта, связан-
ной с жизнью и учебой Ю. Кузнецова в родном 
Тихорецке и  в  Краснодарском пединституте. 
Драгоценны находки ранних стихов Ю.  Куз-
нецова, автографов и  книг с  дарственными 
надписями в домашних библиотеках жителей 
Краснодара. Например, дарственная надпись 
И. М.  Ждан-Пушкину – «человеку, который 
меня “открыл”» [10, с.  60] на  дебютном сбор-
нике «Гроза» (1966); найденные несколько 
лет назад рукописные листки со стихами, ко-
торые Юрий Кузнецов дарил краснодарским 
знакомым в разные периоды жизни. Е. Ю. Тре-
тьякова видит в  этом документальное под-
тверждение не  ослабевающей, а  крепнущей 
по  мере духовного созревания связи поэта 
с истоками своей жизни. В главе показано зна-
чение для него малой Родины. «Поэт должен 
родиться только в провинции, – считал Ю. Куз-
нецов. – Близость к  ключевому говору и  при-
роде – это просто необходимо… Крупные го-
рода порождают версификаторов» [3, с.  166]. 
Показано также значение дружбы с  поэтами-
одногодками Вадимом Неподобой и  Валери-
ем Горским. Все они родились в  трагическом 
1941-м: «Нас настигла война, ветер фронта 
ударил наотмашь…» [3, с. 320]. В многолетней 
дружбе трех непохожих людей сказалась общ-
ность русского пути, единство судеб людей од-
ного поколения.
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Потом, после службы в армии, была Мо-
сква, жизненно необходимая для внутреннего 
роста («…я погиб бы без Москвы» [3, с. 166]). 
Было понимание: нужна высокая образован-
ность и  общение в  интеллектуальном кругу. 
«Прозаик, исследователь жизни может жить 
где угодно. Поэту – сложнее. Ему необходима 
интеллектуальная среда, а  Москва (истори-
чески так сложилось) – это централизация, 
концентрация духовной жизни» [3, с.  148]. 
Внимательный текстологический анализ сти-
хов этого периода, осуществленный автором 
книги, помогает понять огромную концен-
трацию духовной и  творческой жизни поэта. 
Постепенное обретение им своего стиля шло 
как формирование и  развитие «мифическо-
го чутья», благодаря осознанию связи начал 
и концов в мифопоэтических образах Мирово-
го Яйца, Мирового Древа, в полноте человече-
ской жизни (от рождения до смерти, от ребен-
ка до старика).

В книге показано, что, пережив, как мно-
гие поэты 1950-х – первой половины 1960-х 
гг., увлечение метафорическим стилем, одна-
ко не примкнув ни к одному из литературных 
направлений, поэт «круто повернул к  мно-
гозначному символу»: «Символ… не  разъе-
диняет, а  объединяет, – считал поэт, – он це-
лен изначально и  глубже самой глубокой  
идеи» [3, с. 475].

Преодоление кризиса стилевого, ху-
дожественного совпало с  преодолением ду-
ховного кризиса: выяснилось, что скрытые 
пустоты существования связаны с  индиви-
дуальными путями; следовало преодолеть 
индивидуализм, овладеть эпическим народ-
ным самосознанием: «Это Китеж, всплывая 
со  дна, / Из  грядущего светит крестами…»  
[2, с. 327].

В  изучении вершинного этапа художе-
ственного становления большого русского 
поэта, предпринятом во второй главе, автор 
книги проявляет себя как опытный теоре-
тик и  историк культуры, свободно ориенти-
рующийся в  сложных проблемах «Диалек-
тики мифа» А. Ф.  Лосева [7], философско-
лингвистическом обосновании процессов 
эпической языковой деятельности (труды 
И. В. Киреевского [6], А. А. Потебни [9]), в осу-
ществленной Н. Я.  Данилевским характери-

стике славянского культурно-исторического 
типа [5], в «Школе гармонической точности» 
(Л. Я. Гинзбург) [4]. В книге убедительно по-
казано, что на Ю. Кузнецова в самый плодот-
ворный период творчества (в  монографии 
он назван периодом зрелого новаторства) 
оказывали наибольшее влияние памятни-
ки Древней Руси и отечественная классика – 
школа, которая делает творчество и  жизнь 
национального поэта частью тысячелетней 
жизни народа, неотъемлемой от «истоков на-
шего духовного Отечества» [10, с. 144].

Кузнецов, утверждает автор книги, шел 
путем Державина, Пушкина, Лермонтова, Го-
голя, Тютчева, Достоевского. А в своем фило-
софском самосознании и  познании мира он 
ориентировался не  на  европейских мыслите-
лей Нового времени, а  на  мудрецов Древней 
Греции и Древнего Востока.

В  третьей главе книги ее автор прояв-
ляет себя как опытный педагог-новатор. Эта 
часть может восприниматься как методиче-
ское пособие по  освоению навыков вдумчи-
вого восприятия не  только поэзии Ю.  Кузне-
цова, но  и  русской классической литературы 
в целом. Глава построена как «уроки вдумчи-
вого чтения, развивающего навык эпического 
восприятия» [10, с. 10]. Этот органичный Рус-
скому Мифу тип восприятия крепит домостро-
ительство культуры, не  отрывая практики 
мышления и  плоды учености (просвещение) 
от  корня народного бытия. Эпическое пони-
мание не воспитывается конструктами фило-
софии и  наук, мышлением метафорическим 
(умозрительными переносами смысла); оно 
усваивается через операции метонимические 
(умение видеть целое через часть и часть че-
рез целое). Это и имел в виду Юрий Кузнецов, 
учась сам и  уча нас мыслить «движущимся 
символом» [10, с. 11]. Его стихи, считает автор 
монографии, несли в  себе «энергию общена-
родного освоенного созидательного смысла» 
[10, с. 126].

Как показано в  книге, поэт духовно 
выстоял в  труднейшие 1990-е гг., сохраняя 
трезвое трагическое видение и  прозрение 
времени: «Все как будто по  плану идет, / 
По  какому-то адскому плану» [2, с.  293]. Он 
говорил о  безмолвствующем (по-пушкински)  
народе:
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«…Безмолвствует народ
В глухой долине смуты и страданья.
И где-то там из мировых пустот
Очами духа светит щит молчанья»

[2, с. 407].
Это не  безмолвие пассивности, а  без-

молвие духовного сопротивления и стойкости.
Как считает Е. Ю.  Третьякова, уже 

в  те  годы поэтом была поставлена для себя 
творческая задача – осмысленно и  зрело 
«способствовать повороту навстречу духов-
ному преображению и  расцвету страны» 
[10, с.  107]. В  книге показано [10, с.  142–162; 
173–190] и  в  качестве вывода подчеркну-
то, что «православное утверждение Истины 
запечатлели кузнецовские поэмы и  стихот-
ворения 2001–2003  гг. (“Полюбите живого 
Христа”, “Преображенный храм” и  др.)» [10, 
с.  125–126]. Полагаем, это наметилось уже 
в  стихотворениях «Солнце Родины смотрит 
в  себя» (1988), «Вера», «Свеча», «Стояние», 
«Струна», «Когда со  свечой страстотерпца…» 
(все 1990), которые заслуживают такой  же  
оценки.

Особые споры вызвала поэма «Путь 
Христа», которую Ю.  Кузнецов назвал своей 
«словесной иконой». Автор монографии под-
тверждает: «Когда слова работают как краски 
на  иконе, в  свечении иконописных нимбов, 
с человеком говорит Бытие. В наиболее совер-
шенных словесных произведениях – высокой 
поэзии – проявлена духовная, не  материаль-
ная сущность языка» [10, с. 106].

Между тем, критики писали о  мрачном 
одиноком таланте, «мифомедиуме», твор-
чество которого – «квинтэссенция “черного 
стиля”»: «мифы разрывали этого человека» 
[1]. Характерно неслучайное сгущение чер-

ных красок в целом ряде критических статей. 
Недруги определяли стиль Ю.  Кузнецова как 
«мифо-модернизм» (К.  Анкудинов) [1], «ла-
тентный постмодернизм» (Н.  Переяслов) [8]. 
Однако автором монографии показано, что 
в зрелом творчестве этого замечательного ма-
стера слова «игре в перевертыши сопротивля-
ется любая фраза» [10, с. 160]. А ведь «перевер-
тыши», подмены и  симулякры, перестановка 
местами добра и  зла, с  чем богатырски и  му-
жественно боролся поэт, – это и есть постулаты 
постмодернизма.

В  конце книги мы имеем возможность 
наблюдать еще одну грань личности ее авто-
ра – общественный темперамент, проявлен-
ный активным участием в «Кузнецовских чте-
ниях» Москвы и Краснодара, в съемках филь-
ма о Ю. Кузнецове, задуманного талантливы-
ми якутскими кинематографистами (замысел 
реализован в 2018 г.), в переписке с родными 
и  близкими поэта, в  заботе об  увековечении 
его памяти на  малой Родине. Елена Третья-
кова ставит острые, подчас «неудобные» во-
просы: «Насколько деятельно осваивают со-
временники (в  частности, земляки-кубанцы) 
поэтическое наследие Юрия Кузнецова? Поче-
му до сих пор мало известна и не учитывается 
в воспитательно-патриотической работе геро-
ическая военная биография его отца Поликар-
па Ефимовича Кузнецова, отдавшего жизнь 
за Победу?» [10, с. 11].

Таким образом, изданная накануне 
85-летнего юбилея Ю. П.  Кузнецова книга 
прослеживает не  только Русский путь поэта, 
который в конце жизни вместо точки «поста-
вил солнце», – в  монографии прокладывается 
и путь к поэту, а значит, и путь к России, к «лу-
чезарному мифу родной земли».
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Abstract. The published review of the monograph Yuri Kuznetsov: The Russian Way, released in late 
2025, emphasizes the relevance of the approach proposed by Dr. E. Yu. Tretyakova, Doctor of Philologi-
cal Sciences, to the unity of the personal and creative path of this distinguished poet‑thinker. The re-
view positively assesses the broad range of material covered: the first chapter of the book discusses the 
discovery of Yuri Kuznetsov’s manuscripts in the family archives of his fellow countrymen. The second 
chapter traces the evolution of the poet’s philosophical and existential stance, culminating in the com-
position of Christian poems. The reviewer acknowledges the value of elucidating the poet’s Orthodox 
position, supports the author’s well‑founded polemic with critics who wrote about the gloominess of 
Kuznetsov’s style, and considers it important to note that Kuznetsov consistently resisted the postmod-
ernist game of substitutions and simulacra. The third chapter offers a master class in close reading, 
revealing how Kuznetsov’s artistic method draws upon masterpieces of Russian classical and world lit-
erature. The fourth chapter raises the question of how to facilitate broad access to the creative legacy of 
Yuri Kuznetsov (1941–2003) for his fellow countrymen in the Kuban region and for readers throughout 
the country – a legacy that reflects the connection between the post‑war generation and the heroic feat 
of the fathers (Kuznetsov’s father commanded a reconnaissance unit and was killed in action in May 
1944 near Sevastopol).The reviewer identifies the theoretical novelty of the monograph’s approach to 
studying the poet’s personal myth as part of the myth of Russian culture in the comprehensive elucida-
tion of the cultural‑typological factors that account for the integrity of the thousand‑year destiny of the 
country and its people. The spiritual‑historical factor (the Orthodox faith) is combined with such vital 
and linguistic factors as the stable reproduction of the epic principle in cultural‑linguistic activity and 
reliance on the matrix of archaic myth‑thinking – the Tree of Life (the organic flourishing of the folk 
perception of the world).he review also notes the fruitful research and public activities of E. Yu. Tretya-
kova—her persistence in raising the issue of perpetuating the memory of heroes, her participation in 
readings, the filming of a film about Yuri Kuznetsov, the organization of exhibitions, correspondence 
with the poet’s relatives, and the search for the poet’s autographs and manuscripts of his early poems.

Keywords: Russian poetry of the second half of the 20th century, Yu. P. Kuznetsov, literary environ-
ment of South of Russia, Russian Myth, personal myth of poet, poetry and war, civic poetry, Christian  
poetry.
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In Memoriam

С  Ахметовской мы познакомились по-
сле ухода Виктора Кирилловича Чумачен-
ко, но  теперь регулярно бываем в  далекой 
от  Краснодара предгорной станице Кубани, 
где он родился 26  марта 1956  г., сын мно-
годетной казачьей семьи с  крестьянскими 
по отцу и дворянскими по матери корнями. 
Родители, особенно мама, ценили тягу к зна-
ниям, были рады тому, что их младшенький, 
закончив школу на  «отлично», поступил 
на  филфак Кубанского университета. Полу-
чив диплом, Виктор работал в краевом Бюро 
пропаганды художественной литерату-
ры, был редактором в  альманахе «Кубань», 
прошел курс аспирантуры в  Литинституте 
им. А. М. Горького и в 1987 г. защитил канди-
датскую диссертацию по  современной поэ-
зии. Сам тоже писал стихи, хотя и не публи-
ковал, как в ранней молодости.

Я много дум поведал тишине,
Одной лишь ей рассказывал я тайны,
Открывшиеся, может быть, случайно,
Но только мне, однажды, только мне…

Все в жизни неслучайно: к 70-летию со дня рождения
Виктора Кирилловича Чумаченко (1956–2017)

Nothing in Life Is Accidental:
On the 70th Birthday of Viktor Chumachenko

Персоналия

Personalia

ВАК 5.10.1.
https://doi.org/10.36343/SB.2026.45.1.009

Виктор Кириллович Чумаченко 
(1956–2017)
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За 25 лет работы в Краснодарском госуниверситете культуры и искусств Виктор 
Кириллович был деканом библиотечного факультета, заведующим кафедрой литера-
туры, руководил Научно-издательским центром, преподавал. Стоял у истоков научных 
журналов «Кубань: проблемы культуры и информатизации», «Культурная жизнь Юга 
России», участвовал в издании «Родной Кубани», электронного научного журнала «На-
следие веков». Последовательно занимаясь возвращением и реабилитацией забытых 
имен, открыл читательской аудитории недоступные и неизвестные ранее произведе-
ния И. Попки, П. Короленко, М. Дикарева, О. Кирия, В. Барки, В. Орла, подготовил четыре 
тома Полного собрания сочинений Ф. А. Щербины [1]. Профессор, заслуженный работ-
ник культуры Кубани и Адыгеи, В. К. Чумаченко явился автором более 600 работ по ли-
тературоведению, фольклористике, книговедению, истории Юга России. Сотрудничал 
с Литературным музеем Кубани (тематические выставки, разделы постоянной экспо-
зиции), организовал научные конференции, ставшие традиционными: «Кухаренков-
ские чтения», «Кубанские литературно-исторические чтения», «Дикаревские чтения».

В  статье о  В. К.  Чумаченко, которая включена в  энциклопедию «225 имен: 
Екатеринодар-Краснодар» (2018), мы с моим соавтором А. Н. Еремеевой не упомянули, 
что в последние годы жизни Виктор Кириллович работал в Южном филиале Институ-
та Наследия: казалось само собой разумеющимся, что он с нами, среди нас. Это ощу-
щается и сейчас. Верный миссии ученого как служению, он все спасаемое из забытья 
отдал живым – свои открытия раритетов, глубокое знание судеб, плоды архивных ра-
зысканий, уникальное собрание книг…

На семейном погосте Виктор Кириллович упокоен рядом с отцом-матерью в ста-
нице, где живут его сестры, близкие родственники. В  школьном музее рядом с  его 
фотографией – слова о том, что Ахметовская горда таким сыном… Проводя просвети-
тельские мероприятия в школе, где он когда-то учился, сотрудники Южного филиала 
Института Наследия вот уж девять лет регулярно встречаются с учениками, учителя-
ми, жителями Ахметовки и окрестных станиц.

Все в жизни неслучайно, все взаимосвязано и возвращается на круги своя.
От имени редакции 

Е. Ю. Третьякова, 
доктор филологических наук, профессор 

On behalf of the Editorial Board, 
Elena Yu. Tretyakova,

Dr.Sci. (Journalism), Prof.
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